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'I'HE DESIGN

or

A TREATISE

ON

THE PLANTS OF INDIA.

BY THE PRESIDENT.

ThEe greateft, if not the only, obftacle to the
progrefs of knowledge in thefe provinces, ex-
cept in thofe branches of it, which belong im-
mediately to our feveral profeffions, is our want
of leifure for general refcarches ; and a8 ARCHI-
MEDES, who was happily mafter of his time,
had not fpace enough to move the greateft
weight with the fmalleft force, thus we, who
have ample fpace for our inquiries, really want
time for the purfuit of them. « Give me a
¢ place to ftand on, {aid the great mathematician,
“ and I will move the whole earth:” Give us
time, we may fay, for our invefligations, and
we will tran fer to Burope all the feiences, arts,
and literature of Afia. * Not to have defpair-
“ ed,’ however, was thought a degree of merit
VOL. III. B



2 THE DESIGN OF A TREATISE

in the Roman general, even though he was
defcated ; and, having fome hope, that othcers
may occafionally find more leifure, than it will
ever, at leaft in this country, be my lot to enjoy,
I take the liberty to propofe a work, from which
very curious information, and poflibly very
folid advantage, may be derived.

Some hundreds of plants, which are yet im-
perfe@ly known to Frropean botanifts, and
with the virtucs of which they are wholly un-
acquainted, grow wild on the plains and in the
forelts of India: the Amarcofb, an cxcellene
vocabulary of the Swferit language, contains in
one chapter the names of about three hundred
medicinal vegetables; - the Médini may com-
pﬂfc many more ; and the Dravydbhidhana, or
Diclionary of Nutural Produttions, includes, I
Delieve, a far _reater number; the properties of
which are diftin@ly related in medical tralts of
approved autherity,  Now the lrft ftep, in
compiling a treatife on the plants of India,
fhould be to write their true names in Roman
letters, according to the moft accurate ortho-
graphy, and in  Sunferit preferably to any
vulgar diale&t; becaufe a learned language is
fixed in books, while pepular idioms are in
conflant flultuation, and wiil not, perhaps, be
underftood a century hence by the inhabitants
ot thefe Ludian territories, whom future botanifts
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may confult on the common appellations of
trecs and flowers: the childith denominations
of plants from the perfons, who firft deferibed
them, ought wholly to be rejeGted ; for Cham-
paca and Hinna feem to me not only more
clegant, but far properer, defignations of an
Indian and an Arabian plant, than Michelia and
Lawfonia; nor can 1 {ee without pain, that
the great Swedifb botanift confidered it as tbe
Jupreme and only reward of labour in this part of
natural hiftory, to preferve a name by hanging
it on a bloflom, and that he declared this mode
of promoting and adorning botany, worthy of
being continued wwith holy reverence, though fo
high an honour, he fays, ought to be conferred
with chafte referve, and not profiituted for the
purpofe of conciliating the gosd will, or ctermizing
the memory, of any but bis chofen followers; no,
not even of Jaints: his it of an bundred and
Sifty fuch names clearly fhows, that his excel-
lent works are the true bafis of his juft celebrity,
which would have been feebly fupported by
the ftalk of the Liznwa. From what proper
name the Plantain is called Mufa, 1 do not
know ; but it feems to be the Dutch pronun-
ciation of the Arabick word for that vegetable,
and ought not, therefore, to have appeared in
his lift, though, in my opinion, itis the only
rational name in the mufter-roll. As to the
B 2
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fvftem of LINNEUs, it is the fyftem of Nature,
fubordinate indeed to the beautiful arrangement
of natural orders, of which he has given a
rough fketch, and which may hereafter, per-
haps, be completed: but the diftribution of
vegetables into ¢/zffes, according to the number,
length, and pofition of the ftamens and piftils,
and of thofe c/affes into 4inds and fpecies, ac-
cording to certain marks of difcrimination, will
ever be found the cleareft and moft convenient
of methods, and fhould therefore be ftudioufly
obferved in the work, which I now fuggeft ; but
I muft be forgiven, if I propofe to reject the
Linnean appellations -of the twenty-four c/afes,
becaufe, although they appear to be Gree£, (and,
if they really were {o, that alone might be
thought a fufficient objection) yet in truth they
are not Greek, nor even formed by analogy to
the langnage of Grecians; for Polygamos, Mo-
nandros, and the reft of that form, are both
mafculine and feminine ; Polyandria, in the
abftra®, never occurs, and Polyandrion means
a publick cemitery ; diwcia and dizcus are not
found in books of authority; nor, if they
were, would they be derived from drs, but from
dia, which would include the #7u@cia; let me
add, that the fwelfth and thirteenth clafles are
ill diftinguifhed.- by their appellations, inde-
pendently of ather exceptions to them, fince
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the real diftin&ion beween them confifts not f{o
much in the "rzuméer of their ftamcns, as in the
place, where they are inferted; and that the
fourteenth and fifteent’h arc not morc accurately
difcriminated by two words formed in defiance
of grammatical analogy, fince there are but
two powers, or two diverfities of length, in each
of thoife clafles. Calycopolyandros might, per-
haps, not inaccurately denote a flower o the
twelfth clafs ; but fuch a compound would ftill
favour of barbari{fm or pedantry; and the beft
way to amend fuch a fyltem of words is to
efface it, and fupply its place by a more fimple
nomenclature, which may ealily be found.
Numerals may be ufed for the cleven firft clafles,
the former of two numbers being always ap-
propriated to the flamens, and the latter, to the
piftils: thort phrafes,as, o the calyx or calice, in
the receptacle, two long, four long, from one bafe,
[from two, or many, bafes, with anthers connecled,
on the piflils, in two flowers, in two diftinét plants,
mixed, concealed, or the like, will anfwer every
purpofe of difcrimination ; but 1 do not offer
this as a perfed fubftitute for the words, which
I condemn. The allegory of fexes and nuptials,
even if it were complete, ought, I think, to be
difcarded, as unbecoming the gravity of men,
who, while they fearch for truth, have no bufi-



6 TIIE DESIGN OF A TREATISE

nefs to inflame their imaginations; and, while
they profefs to give dcfcriptions, have nothing
to do with metaphors: few paflages in Ali/ia,
the moft impudent book ecver compofed by
man, are more wantonly indecent than the
“hundred-forty-fixth number of the - Botanical
Philsfophy, and the broad comment of its grave
author, who dures, like Ocravivus in his epi-
gram, 0 fpeak with Roman fimplicity ; nor can
the Linnean defcription of the Arum, and many
other plants, be read in Exg/ih without excit-
ing ideas, which the occafion does not require.
Hence it is, that no well-born and well-edu-
cated woman can be advifed to amufe herfclf
with botany, as it is now cxplained, though a
more elegant and delightfal  ftudy, or one
more litely to aflift ‘and embellith other female
accomplithments, could not poihibly be recom-
mended. |

When the Sunfcrit names of the Zndian plants
have been corretly written in a large paper-
book, one page being appropriated to each, the
frefh plants themnfclves, procured in their refpec-
tive feafons, mult be concifcly, but accurately,
claffed and dejeribed ; after which their feveral
ufes in medicine, dict, or manufactures, may
be colli @ed, with the afliftance of Hindu
phyfleians, from the melical books In Saxnfcrit,
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and their accounts either difproved or eftablifh-
ed by repeated expcriments, as faft as they can
be made with exa&necfs.

By way of cxample, I aunex the deferiptions
of five Indian plants, but am:unable, at this
feafon, to re-examine them, and wholly defpair
of leifure to exhibit others, of which I have
colleted the names, and moft of which I have
feen in bloffom.

I. MUCHUCUNDA.
Twenty, from One Bafc.

Cal. Five-parted, thick ; lcaflets, oblong.

Cor. Five petals, oblong.

Stam. From twelve to fifteen, rather long,
fertile ; five thorter, fterile. In fome flowers,
the unprolifick flamens, longer.

Pif. Style cylindrick.

Perie. A capfule, with five cells, many-
{ceded.

Seeds :  Roundifh, comprefled, winged.

Leaves :  Of many different fhapes.

Ujes : The quality, refrigerant.

One flower, fteeped a whole night in a glafs
of water, forms a cooling mucilage of ufc in
-virulent gonorshacas.  'The Muchucunda, called
alfo Pichuca, is exquifitely fragrant: its calyx
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is covered with an odoriferous duft; and the
dried flowers in fine powder, taken like {nuff,
are faid, in a Sanfcrit book, almoft inflantas
neoufly to remove a nervous head-ach.

Note, 'This plant differs 2 little from the
Pentapetes of LINNEUs.

II. BILVA or MA'LURA,
Many on the Receptacle, and One,

Cal. Four, or five, cleft, bencath.

Cor. Four, or five, petals ; moftly reflex.

Stam, Forty, to forty-cight, filaments; an-
thers, moftly erect.

Pift. Germ, roundifh; Sty/e, {mooth, fhort 3
Stigma, clubbed.

Peric. A {pheroidal berry, very large;
many-feeded. '

Seeds :  'Toward the furface, ovate, in a pel-
lucid mucus.

Leaves: Ternate; common petiole, long;
leaflets, fubovate ; obtufely notched. with fhort
petioles ; fome almoft lanced.

Stem: Armed with fharp thorns,

Ufes :  The  fruit nutritious, warm, ca-
thartick ; in tafte, delicious ; in fragrance, ex-
quifite: its aperient and deterfive quality, and
its efficacy in removing habitual coftivenefs,
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have been proved by conftant experience. The
mucus of the feed is, for fome purpofes, a very
good cement.

Note. ‘This fruit is called Srip’bala, becaule
it fprang, fay the Indian poets, from the milk
of Sri, the goddefs of abundance, who be=
ftowed it on mankind at the requeft of Iswara,
whence he alone wears a chaplet of Bi/va
flowers ; to him only the H.ndus offer them;
and, when they fee any of them fallen on.the
ground, they take them up with reverence, and
carry them to his temple.  From the firft blof-
fom of this plant, that I could ‘infpect, I had
imagined, that it belonged to the fame clafs
with the Duriwo, becaufe the filaments ap-
peared to be diftributed in five fets; but in all,

that I have fince examined, they are perfeily
diftin&.

III. SRINGA'TACA.
Four and One.
Cal. Four cleft, with a long peduncle, above.
Cor. Four petals.
Stam, Anthers, kidney-fhaped.
Pif. Germ, roundith; Styl, long as the
filaments; Stigma, clibbed,
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Seed : A Nut with four oppofite angles (two
of them fbarp thorns) formed by the Calyx.

Leaves: Thofe, which float on the water,
arc thombeidal ; the two upper {ides unequally
notched, the two lower, right lines. Their
petioles, buoyed up by {pindle-fhaped fpongy
fubftances, not bladders. |

Root :  Knotty, like coral.

Ufes: 'The freth kernel, in {weetnefs and
delicacy, cquals that of the filberd. A mucus,
fecreted by minute glands, covers the wet lcaves,
which are confidered as cooling.

-Note. 1t {eems to be the floating Trapa of
LinnEUs.

V. PU'TI CARA]JA.
Ten and one.

Cal. Five-cleft.

Cor.  Five equal petals,

Perze. A thorny legumen; two feeds.

Leaves :  Oval, pinnated.

Stem:  Armed.

Ufes: The fceds arc very bitter, and, per-
haps, tonick; fince onc of them, bruifed and
given in two dofes, will, as the Hindus aflert,
cure an intermittent fever.
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V. MADHU'CA.
(See Afiat. Ref-arch. vol. I, page 300.)
Many, 7ot on the Receptacle, .and One.

Cal.  Periant’ four, or five, leaved.

Cor. One-petaled.  Tube inflated, flefhy.
Border nine, or ten, parted.

Stam. - An:hers trom twelve to twenty-eight,
cred, acute, fubvillous.

Pi?. Germ, roundifh; Style, long, awls
thaped.

Peric. A Drupe, with two orthree Nuts 2

Leaves :  Oval, fomewhat pointed.

Ufes :  The tubes, elculent, nutriticus ; yield-
ing, by diftillation, an inebriating {pirit, which,
if the fale of it were duly reftrained by law,
might be applied to good purpofes. An ufeful
oil is exprefled from the feed.

Note. It refembles the Baffia of KoeN1a.

Such would be the method of the work,
which I recommend ; but even the {pecimen,
which I exhibit, might, in {kilful hands, have
bcen more accurate.  Engravings of the plants
may be annexed ; but I have more than once
experienced, that the beft anatomical and bo-
tantcal prints give a very inadequate, and fome-
times a very falfe, notion of the objeéts, which
they were intended to reprefent. As we learn
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a new language, by reading approved compo-
fitions in it with the aid- of a Grammar and
Di&ionary, fo we can only ftudy with effe&t
the natural hiftory of vegetables by analyfing
the plants themfelves with the Philsfophia Bo-
tonica, which is the Grammar, and the Genera
et Species Plantarum, which may be confidered
as the Diltionary, of that beautiful language, in
which nature would teach us what plants we
muft avoid as noxious, and what we muft cul-
tivate as falutary, for that the qualities of plants
are in fome degree connefred with the narural
orders and claffes of them, a number of in-
ftances would abundantly prove.
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ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

F— =]

ITis painful to meet perpetually. with words,
that convey no diftin@ ideas; and a natural
defire of avoiding that pain excites us often to
make inquiries, the refult of which can have
no other ufe than to give us clear conceptions.
Ignorance is to the mind what extreme darknefs
is to the nerves : both caufe an uneafy {enfation;
and we naturally love knowledge, as we love
light, even when we have no defign of apply-
ing either to a purpofe effentially ufeful. This
is intended as an apology for the pains which
have been taken to procure a determinate anf{wer
to a queftion of no apparent utility, but which
ought to be readily anfwered in Indie, “ What
is Indian Spikenard {” All agree, thatitis an
odoriferous plant, the beft fort of which, accord-
ing to ProLcmv, grew about Rangamritica, ot
Rangaméti, and on the borders of the country
now called Butan: it is mentioned by Diosco-
RIDES, whole work ] have not in my poffeflion;
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/

but his defcription of it muft be very imperfe&,
fince neither LINNZEUS nor any of his difciples
pretend to clafs it with certainty, and, in
the lateft botanical work, that we have received
from Europe, it is marked as unknown. 1had no
doubt, before I was perfonally acquainted with
KoEenN1G, that he had afcertained it; but he
affured me, that he knew not what the Greek
writers meant by the nard of Iudria: he had
found, indeed, and deferibed a fixth fpecies of
the nardus, whicl is called fuzdiar in the fup-
plement to Linncus 3 but the nardus is a grafs
which, though it bear a Spite, no man ever
fuppofed to be the #rur Spikenard, which the
great Botanical Philofopher himfelf was in-
clined to think a fpecics of Andropogon, and
places, in his AMateria Ddedica, but with an
'cx‘preﬂion of doubt, among his polygamous
plants. Since the death of Korwnig 1 have
confulted every botanift and phyfician, with
whom I was acquainted, on the fubjedt before
us; but all have confefled without referve,
though not without fome regret, that they were
ignorant what was mecant by the Indian Spike-
nard.)

In erder to procure information from the
learned natives, it was neceflary to know the
name of the plant in fome Afiatick language.
The very word nard occurs in the fong -of
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SoromoN ; but the name and the thing were
both exotick : the Hebrew lexicographers ima=
gine both to be Indian; but the word is in
truth Perfian, and occurs in the following
diftich of an old poet:

A'n chu bikheft, in chu nardeft, an chu fhikhe#, in chu bér,
A'n chu bikhi payidareft; in chu nardi payidar.

It is not eafy to determine in this couplet,
whether #nard mean the flem, or, as ANJU’ ex-
plains it, the pith; but it is manifeftly a part of
a vegetable, and ncither the 7oz, the fruit, nor
the branch, which are all feparately named } the
Arabs have borrowed the word nard, but in the
fenfe, as we learn from the Kdmus, of a com-
pound medicinal unguent.  Whatever it fignified
in old Perfian, the Arabick word fumbul, which,
like fumbalah, means an ear or fpike, has long
been {ubftituted for it; and there can be no
doubt, that by the fumbu! of India the Mufel-
mdns underftand the fame plant with the »ard
of ProLEmy and the Nardsflachys, or Spike-
nard, of GALEN ;‘f'vwho, by the way, was
deceived by the dry fpecimens, whicli he had
feen, and miftook them for roots,

A fingular defcription of the fumbul by
ABU'LFAZL, who frequently mentions it as
an ingredient in Indian perfumes, had for {fome
time almofl convinced me, that the true Spike-
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nard was the Cétaca, or Pandanus of our botas
nifts his words are, Sumbul panj berg ddred,
ceb dirdzti dn dab angofbtefiu pabndi b, or,
« The fumbul has five leaves, ten fingers long,
¢ and three broad.” Now I well knew, that
the minifter of AcBAR was not a botanift, and
might eafily have miftaken a thyrfus for a fingle
flower: I had feen no bloflom, or aflemblage
of ploffloms, of fuch dimenfions, except the
male Cétaca; and, though the Perfian writer
defcribes the female as a different plant, by
the vulgar name Cydra, yet fuch a miftake
might naturally have been expected in fuch a
work :; but what moft confirmed my opinion,
was the - exquifite fragrance of the Céraca-
fower, which to my fenfe far furpafled the richeft
perfumes of Europe or Afia. Scarce a doubt
remained, when I met with a defcription of the
Cétaca by Forskonr, whofe words are fo
perfe@ly applicable to the general idea, which
we are apt to form of Spikenard, that I give you
a literal tranflation of them: * The Pandanus
“is an incomparable plant, and cultivated for
“ its odour, which it breathes fo richly, that one
“ or two Spikes, in a fituation rather humid,
“ would be fufficient to diffufe an odoriferous
¢ air for a lorg time through a fpacious apart-
“ ment ; fo that the natives in general are not
“ folicitous about the living plants, but purchg/e
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st the Spikes at a great price”’ 1 learned alfo,
that a fragrant eflential oil was extrated from
the flowers ; and I procured from Bandres a
large phial of it, which was adulterated with
fandal; but the very adulteration convinced me
that the genuine effence muft be valuable, from
the great number of thyrfi, that muft be re-
quired in preparing a fmall quantity of it.
Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the
true nard was to be found on the banks of the
Ganges, where the Hindu women roll up its
flowers in their long black hair after bathing in
the holy river; and I imagined, that the pre-
cous alabafler-box mentioned in the Scripture,
and the fmall onyx, in cxchange for which the
poet offers to entertain his friend with @ cafk of
old wine, contained an effence of the fame kind,
though differing in its degree of purity, with
the nard, which 1 had procured: but an 4rab
of Meveca, who faw in my ftudy fome flowers
of the Cé¢taca, informed me that the plant was
extremely common in Arabia, where it was
named Cddhi; and feveral Mabomedans of rank
and learning have fince aflured me, thdt the
true name of the Indian Sumbul was not Cétaca,
but Yatdmdns:., This was important informa-
tion: finding therefore, that the Pandanus was
not peculiar to Hindnfiéz, and confidering, that
the Sumbul of Asuv'rrazy differedfrom it in
vOL. IIl.
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the precifé number of leaves on the thyrfus, in
the colour, and in the feafon of flowering,
though the length and breadth correfponded
very nearly, I abandoned my frft opinion, and
began to enquire eagerly for the Fardmans,
which grew, I was told, in the garden of a
learned and ingenious friend, and fortunately
was then in bloflom. A freth plant was very
{foon brought to me : it appearcd on infpe&ion
to be a moit elegant Cypirus with a polithed
three-fided culm, an wnbella with three or four
enfiforim leaflets minutely ferrated, naked pro-
liferous peduncles, crowded {pikes, expanded
daggers ; and its branchy root had a pungent
tafte with a faint aromatick odour; but nc
part of it bore the leaft refemblance to the drug
known in Eurcpe by the appellation of Spike-
nard ; and a Mufelndn phylician from Deb/,
affured me pofitively, that the plant was nof
_7az‘a’mé7%x%, but Std, as it is named in Arabick.
which the author of the Tofifary’! Mimenm
particularly diftinguithes from the Indian Sum-
bul. He produced on the next day an extrad
from the Di&ionary of Natural hiftory, tc
which he had referred ; and 1 prefent you with
a tranflation of all that is material in it.

1, Sup has a roundifh olive- fhaped root, ex-
¢ ternally black, but white internally, and fo {ra-
¢ grant as to have obtained in P:i /s the namse
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% of Subterrancan Mufk : its leaf has fome re-
“ femblance to that of a leek, but is longer and
“ narrower, ftrong,{fomewhat rough at the edges,
“ and tapering to a point. 2. SUMBUL means a
s fpike or ear, and was calied nard by the Greels.
“ There are three forts of Sumbul or Nardin,
¢ but, when the word {tands alone, it means
«« the Sumbul of India, which is an herb with-
“ gut flower or fruit, {(he {peaks of the drug
“ only) like the tail of an ermine, or of a fmall
¢ weafel, but not quite fo thick, and about the
“ Jength of a finger. It is darKifth, inclining to
“ yellow, and very fragrant: it is brought
« from Hinduftan, and its medicinal virtue lafts
“ three years,” "It was caly to procure the dry
}'uz‘({ma'n}}, which correfponded perfeétly with
the defeription of ‘the Sumluf; and though a
native Mufelman afterwavas cave me a Perfian
paper, written by himiclf, in which he repre-
ferits the Swmbul of India, the Sweet Swnbul,
and the Yatamdnst as three different plants,
yet the authority of Todfatu’l sidimenin is de-
cifive, that the fiweer Sumbrl is orly another
denomination of nard, and the phyfician who
produced that authority, brought, as a fpecimen
of Sumbul, the very fame drug, which my Pan-
dit, who is alfo a phyfician, brought as a {peci-
men of the _7’dtdmdz.ui : a Brdbmen of eminent
learning gave me a parcel of the fame fort, and
c2
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told me that it was ufed in their facrifices ; that,
when frefh, it was exquifitely fweet, and added
much to the fcent of rich eflences, in which it
was a principal ingredient ; that the merchants
brought it from the mountainous country to the
north-eaft of Benga/; that it was the entire
plant, nota part of it, and received its Sanfcrit
names from its refcmblance to locks of hair 5 as
it is called Spikenard, 1 fuppofe, from its re-
femblance to a Spike, when it is dried, and
not from the configuration of its lowers, which
the Greeks, probably, never examined. Tle
Perfian author defcribes the whole plant as re-
fembling the tail of an ermine; and the Jazd-
mdnsy, which is manifefily the Spikenard of our
druggifts, has precifely that form, confifting of
withered ftalks and ribs of leaves, cohering in
a bundle of yellowifh brown capillary fibres,
and conflituting a fpike about the fize of
a fmall finger. We may on the whole be
aflured, that the nardus of Proremy, the
Indian Sumbul of the Perfians and Arabs, the
“}’cztcz’ma’;;si of the Hindus, and the Sprkenard
of our fhops, arc one and the fame plant; but
to what clafs and genus it belongs in the Lzn-
nean {yftem, can only Dbe afcertained by an
infpection of the frefh blofloms. Dr. PaTrIck
Russtr, who always communicates with oblig-
ing facility his extenfive and accurate know-
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ledge, informed me by letter, that ¢ Spike-
“mpard is carried over the defert (from India 1
“ prefume) t5 Alkpps, where it is ufed in {ub-
¢ ftance, inixed with other perfumes, and worn
“in {mall bags, or in the form of eflfence, and
¢ kept in little boxes or phials, like d#ar of rofes.”
He is perfuaded, and fo am I, that the Indian
nard of the ancients, and that of our fhops, 1s
onc znd the fame vegetable.

Though diligent refearches have been made
at my requeft on the borders of Benga/ and
Behbar, yet the yzzld'/}m';u} has not been found
growing in any part of the Britfh territories,
Mr. SaAunNDERS, who met with it in Butdn,
where, as he was informed, it is very common,
and whence it is brought in a dry ftate to
Rangpir, has no hefitation in pronouncing it a
fpecics of the Baccharis; and, fince it is not
poflible, that he could miftake the #atural order
and offential character of the plant, which
he examined, 1 had no doubt that the Ja-
téminsi was compofit and corymbiferous with
flamens conne&ted by the anthers, and with
female prolifick florets intermixed with herma-
phrodites: the word Spide was not ufed by the
ancients with botanical precifion, and the Szz-
chys itfelf is verticillated, with only two fpecies
out of fifteen, that could juftify its generick
appellation, I therefore concluded, that zbe
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true Spikenand was a Baccharis, and that, while
the philofopher had been fearching for it to no
purpofe,

the dull swain
Trod on it daily with his clouted shoon,

for the Baccharis, it feems, as well as the
Conyza, is called by our gardeners, Ploughman's
Spikenard. T fufpeCed, ncveithelefs, that the
plant, which Mr. SauNDERs defcribed, was not
j’zztamansz ; becaufe I knew that the people of
Butdn had no fuch name for it, but diftinguithed
it by very different names in different parts of
their hilly country: [ knew alfo, that the
Butias, who fet a greater value on the drug
than it feems, as a perfume, to merit, were
extremely referved in giving information con-
cerning it, and might be tempted, by the narrow
fpirit of monopoly. to miflead an inquirer for
the freth plant. The friendly zeal of Mr.
Purring will probably procure it in a ftate of
vegetation ; for, when he had the kindnefs, at
my defire, to make enquiries for it among the
Butén merchants, they aflured him, that the
living plants could not be obtained without an
order from their fovereign the Deévardja, to
whom he immcdiatcly difpatched a meflenger
with an earnel requeft, that eight or ten of
the growing plants might be fent to him at
Rangpur : fhould the Dévardja comply with
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“that requeft, and fhould the vegetable flourith
in the plain of Bengal, we fhall have ocular
proof of its clafs, order, genus, and fpecies ;
and, if it prove thc fame with the J.ud-
mdnsi, of Népal, which I now muft introduce
to your acquaintance, the queftion, with
which I began this eflay, will be fatisfattorily
anfivered.

Flaving traced the Indian Spikenard, by the
name of Jatdnrdnsi, to the mountains of Népal,
[ requelted my friend Mr. Law, who then
refided at Gayd, to prdcure fome of the recent
plants by the means of the Neépalefe pilgrims ;
who, being orthodox Hindus and poflefling
many rarc books in the San/crit language, were
more likely than the Fuatias to know the true
fatdmdnsi, by which name they generally dif-
tinguifh it: many young plants were accord-
ingly fent to Gaya, with a Perfian letter {peci-
fically naming them, and apparently written by
a man of rank and literature; {o that no
fufpicion of deception or of error can be juftly
entertained. By a miftake of the gardener
they were @/ planted at Gaya, where i‘hey
have bloffomed and at firft feemed to flourith :
[ muft, therefore, deferibe the Fatdmdnst from
the report of Mr. Burr, who favoured me
with a drawing of it, and in whofe accuracy
we may perfely confide ; bus, before T pro-
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duce the defcription, I muft endeavour to ye-
move a prejudice, in regard to the natural order
of the fpikenard, which they, who arc addict-
ed to fwear by every word of their mafter
LinnEvus, will hardly abandon, and which I,
who love truth better than him, have abandoned
with fome reluétance. Nard has been generally
fuppofed to be a grafs; and the word flachys or
Jprke, which agrees with the habit of that natu-
ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition,
There is a plant in Feva, which moft travellers
and fome phyficians called /pikenard; and the
Governor of Chinfura, who is kindly endea-
vouring to procure it thence in a flate fut for
examination, writes mc¢ word, that “a Duzch
“ author pronounces it a grofs like the Cypirus,
“ but infifts that what we call the fpide is the
“ fibrous part above the roof, as long as a
« man’s little finger, of a brownifh hue inclin-
¢ ing to red or yellow, rather fragrant, and
« with a pungent, but aromatick, fcent.” This
is too flovenly a defcription to have been written
by a botanift; yet I believe the latter part of
it to be tolerably correét, and fhould imagine
that the plant was the fame with our Fatdmanil,
if it were not commonly aflerted, that the Y-
van {pikenard was ufed as a condiment, and if
a well-informed man, who had feen it in the
ifland, had not aflured me, that it wasa fort of
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Pimento, and conflequently a fpecies of Myrtle,
and of the order now called Hefperian. 'The
refemblance before mentioned between the
Indian fumbul and the Arabian Sid, or Cypirus,
had led me to fufped, that the true nard was a
grafs or a reed ; and, as this country abounds
in odoriferous graffes, 1 began to colle& them
from all quarters. Colonel Kyp obligingly fent
me two plants with {weet {fmelling roots ; and,
as they were known to the Pandits, 1 foon
found their names in a Sanfc;7: diGtionary : one
of them is called gandhasas’hi, and ufed by the
Hindus to f{cent the red powder of Sapan or
Bakkam wood, which they fcatter in the feftival
of the vernal feafon; the other has many
names, and, among them, ndgaramaftac and
gonarda, the fecond of which means ruftling in
the water ; for all the  Pandits inhft, that nard
is never ufed as a noun in San/erit, and fignifies,
as the root of a verb, #0_found or to ruftle. Soon
after, Mr. Burrow brought me from the banks
of the Canges near Heridwar, a very fragrant
grafs, which in fome places covers whole acres,
and diffufes, when cruthed, fo ftrong an odour,
that a perfon, he fays, might eafily have {melt
it, as ALEXANDER is reported to have {melt the
nard of Gedrofia, from the back of an elephant:
its blofloms were not preferved, and it cannot,
taerefore, be deferibed.  From Mr, BLANE of



26 ON TIIT STIXENARD

Lucnow 1 received a frefh plant, which has
not flowered at Calcusta ; but v rely implicitly
on his authority, and have no doubt that it is a
fpecies of Andropogon o it has rather a rank
aromatick odour, and, from the virtue afcribed
to it of curing intermittent fevers, is known
by the Sanferit name of jwarincus'a, which
literally means a _féver-book, and alludes to the
iron-hook with which elephants arc managed.
Laftly, Dr. AnprrsoN of Madras, who de-
lights in ufeful purfuits and in afliting the
purfuits of others, favoured mec with a com-
plete fpecimen of the Zudropogon Nardus, one
of the moft common grafles on the Coaft, and
flourifhing moft luxuriantly on the mountains,
never eaten by cattle, but cxtremcly grateful to
bees, and containing an cffential oil, which, he
underftands, is extracted from it in many parts
of Hinduftin and ufed as an dtar or perfume.
He adds a very curious philological remark,
that in the Tamul/ dilionary, moft words begin-
ning with ##» have fome relation to fragrance ;
as ndrukeradu to yicd an odour, nartum pilly,
lemon-grafs, ndrtei, civron, ndrta manum, the
wild - orange-tree, wdrwm  panei, the Indian
Sfafinin, ndrum alleri, a firong fmelling flower,
and zdrtu, which is put for mzr(/ in the Tamul
verfion of our Scripturcs ; fo that not only the
nard of the Hedrews and Greeks, but even the
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eapia narium of Hlor Ave, maybe derived froman
dndian veot: to this I can only fay, that 1 have
not met with any {uch root in San/firiz, the oldeft
polifhed language of India, and that in Perfian,
which has a manifelt affinity with it, z4r means
a porsegranate, and nargil (a word originally
Sanfcrit ) a cocos-nut, ncither of which has any
remarkable fragrance.

Such is the evidence in fupport of the opinion
given by the great Swedi/h naturalift, that the
true nard was a gramineous plant and a fpecies
of Andropogony but, finece no grafs, that I
have yet feen, bears any refemblance to the
_‘}"ala’mzz';z.r}, which I conceive to be the nardus
of the ancients, | beg lcave to exprefs my
diffent, with fome confidence as a philologer,
though with humble difidence as a ftudent in
botany. T am not, indeed, of opinion, that
the nardum of the Romans was merely the
eflential oil of the plant, from which it was
denominated, but am ftrongly inclined to be-
lieve, that it was a gemerick word, meaning
what we now call dter, and either the dzar of
roles from Cafbmir and Perfia, that of Cétaca,
or Pandanus, from the weftern coalt of India,
or that of Aguru, or aloe-wood, from Afim
or Cochinchina, the procefs of obtaining which
is defcribed by ABu'LFAZL, or the mixed per-
fume, called déizr, of which the principal in-



28 ON THI SPIRENARD

gredients were ycllow fandal, violets, orange-
flowers, wood of aloes, rofe-water, mufk, and
true {pilenard : all thofe cflences and compo-
fiions were coftly 3 and, moft of them being
fold by the fndians.to the Perfians and Arabs,
from whom, in the time of OcTavius, they
were received by the Syriaus and Romans, they
muft have been cxtremely dear at Ferwfalem
and at Rouwze, There might alfo have been a
ypure mardme cif, as Ararnmus calls ity but
nardwa probably ‘meant (ind. Koenra was of
the fame opinion) an Zndien eflence in general,
taking its name from that ingredient, which had,
or was cominonly thought to have, the moft ex-
quifite fecent. But [ have been drawn by a pleaf-
ing fubjelt to a greaterlength than Tespeéred,and
proceed to the promifed defeription of the true
nard or Fatdamdnfi, which, by the way, has other
names in the Admaredi?, the fimootheft of which
are jartle and liprosz, beth derived from words
mearing  Fair. Mr. Burvr, after a modeft
apotogy for his imperfadt aequaintance with the
banguage of botanifls, has fuvoured me with an
aceount of the plant, on the correéinets of
which I have a perfet relance, and from
which 1 eclleét the following matural charadlers :

ACORECATE.

Cul. Scarceany. Murgin, hardly difeernible.
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Cor. One petal.  Twbe fomewhat gibbous.
Border five cleft,

Stam.  Three Antbhers,

Pil. Germ beneath.  One Style erelt.

Seed  Solitary, crowned with a pappus.

Ragt  Fibrous.

Leaves Hearted, fourfold; radical leaves
petivled.

It appears, therefore, to be the Profear plant,
Varerian, a fOfier of the mountain and
Celrzck Nard, and of a {pccies, which I
fhould defcribe in ‘the Linuear ftyle: VALE-
RIANA  JATAMA'NST floribus triandris, foliis
cordatss  quaternis, radicahbus petiolatis. 'The
radical leaves, rifing from the ground and
enfolding the young flem, are plucked up with
a part of the root, andbeing dried in the fun or
by an- artificial heat, are {old as a drug, which
from its appearance has been called fpikenard ;
though, as the Per/fan writer obferves, it might
be comparcd more propetly to the rai/ of an
ermine: when nothing remains but the dry
fibres of the leaves, which retain their original
form, they have fome refemblance to a lock of
bair, from which the Senfcrit name, it feems,
is derived, Two mercantile agents from Butan
on the part of the Dévardjd were examined, at
my requeft, by Mr. I1arriNcTow, and inform-
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ed him, that the drug, which the Bengalef?
called j’atémd;z.ri, ¢ grew eredt above the furface
« of the ground, refembling in colour an ear
“ of green wheat; that, when recent, it had a
<« faint odour, which was greatly increafed by
“the fimple procefs of drying it; that it
¢ abounded on the hills, and even on the plains,
“ of I'utin, where it was collected and prepared
“ for medicinal purpofes.”  What its virtues
are, experience alone can afcertain ; but, as far
as botanical analogy can juflify a conjecture,
we mey fuppofc them to be antifpafmodick;
and, in our provinces, elpecially in Bebar,
the plant will probably flourifh ; fo that we
may always procure it in a flatc fit for expesi-
ment. On the defeription of the Ludran {pike-
nard, compared with the drawing, I muft ob-
ferve, that, though all the lcaves, as delineated,
may not appear of the fame fhape, yet all of
them are not fully expanded. DMr. Burr
aflures me, that the four radical leaves are bears-
ed and petioled ; and it is moefl probable, that
the cauline and foral leaves would have a
{imilar form in their ftate of perfest expanfion,
but unfottunately, the plants at Gayd arc now
fhrivelled ; and they, who feek farther inform-
ation, muft wait with paticnce, until new
ftems and leaves {hall fpring from the roots, or
other plants fhall be brought from Népa/ and
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Dudn,  On the propofed inquiry into the vir-
tues of this celebrated plant, I muft be permit-
ted to fay, that, although many botanifts may
have wafted their time in enumerating the qua-
lities of vegetubles, without having afcertained
them by repeated and fatisfaltory experiments,
and alihough mere botany goes no farther than
technical arrangement and defeription, yet it
feems indubitable, that the great end and aim
of a botanical philofopher is, to difcover and
prove the feveral ufes of the vegetable fyftem,
and, while he admits with HrirrocrRATES the
follacionfnefs of experiezces to rely on experi-
ment alone as the bafis of his knowledge.
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E

NEARLY at the time when the refult of my
firft inquiries concerning fpikenard was publifhed
in the fecond volume of our Ajiatick Re-
Searches, there appeared in the Philofophical
Tranfactions an account of the ANDRroPOGON
Fwardncufa, the  {pecimen  of which Dr.
Brane had received from Lucnow, and which
he fuppofes to be the true Indick nard of Dros-
corIDES and GALEN : having more than once
read his arguments with pleafure, but not with
convi@tion, I feel it incumbent on me to ftate
my reafons for diffenting from the learned phy-
fician with all the freedom of a fearcher for
truth, but without any diminution of that re-
fpe&, to which his knowledge and candour
juftly entitle him,
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In the firft place, there is a paflage in Dr.
Brane’s paper, which I could not but read
with furprife; not becaufe it is erroneous or
difputable (for nothing can be more certain),
but becaufe it is decifive againft the very pro-
pofition, which the writer endeavours to fupport:
% DroscoRr1prs mentions the Syrzack nard, fays
“ the do&or, as a fpecies different from the
“ Indian, which was certainly brought from fome
“ of the remote parts of India; for both he and
“ GALEN, by way of fixing more precifely
“ the country, whence it came, call it alfo
“ Gagnites,”” We may add, that PTorLEMYy,
who, though not a profefled naturalift, had
opportunities in Egyp# of converling with Indian
merchants on cvery thing remarkable in this
country, diftinguithes Raugamati, as producing
the true fpikenard ; and itis from the borders
of that very diftri&, if we believe modern
Indians, that the people of Butan bring it yearly
into Bengal (a). Now it is not contended, that
the new fpecies of Andropogon (if it be a new
{pecies) may be the Indick nard of Diosco-

(a) ProLe'ME'E diftingue le canton de Rbandamarcotta,
en ce qu'il fournit la plante, que nous appellons Spic uard,
ce qui peut convenir & Rangamati ; et des differentes efpéces
P Indique ¢ft bien la plus eftimee.

D’Anv. Antiq. Geogr. Ind. 81.

VOL. IIl. D
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RIDES, (&), becaufe it was found by Mr. BLant
“in a remote part of India (for that folitary fad
would have proved nothing) ; but it is learnedly
and elaborately urged, that it muf# be the truc
Indian {pikenard, becaufe it differs only in the
length of the ftalks from the nard of GAaRg1as,
which, accordingto Him, isthe only {pecics of
nardus exported from JIndia, and which refem-
bles a dricd fpecimen feen by Rumenius, and
brought, he fays, among other countries, from
Mackran, or the ancient Gadrofia, the very
country, where, according to ARRIAN, the true
nard grew in abundance ; for ¢ the Phenicians,
“ he fays, colleted a plentiful ftore of it, and
* fo much of it was trampled under foot by the
“ army, that a ftrong perfume was diffufed on
¢ all fides of them:” now there is a fingular
coincidence of circumftances ; for our Andro.
pogon was difcovered by the fcent of its roots
when they were crufhed by the horfes and ele-
phants in a hunting-party of the Pazir A'su.
FUDDAULAH ; fo that, on the whole, i muf
be the fame with the plant mentioned by ARRIAN:
but it may be argued, I think, more conclufive-
ly, that a plant, growing with great luxuriance
in Gadrofia or Mackran, which the dotor

(%) Dr. RoxsureH with great reafon fuppofes it to be the
Muricated Anprorocon of Koenic, who mentions the
roots as odoriferous, when sprinkled with water.

- See Retz, IIL Fafic. 43. and v. 21,
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admits to be a maritime province of Perfia,
could not poffibly be the fame with a plant con=
fined to remote parts of India; fo that,if GARr-
¢1As5, RumpHius, and ARRIAN be fuppofed
to have meant the fame fpecies of nard, it was
evidently different from that of DioscorIDES
and Garen. The refpe@able writer, with
whofe opinions I make fo free, but from no
other motive than a love of truth, feems aware
of a little geographical  difficulty from the
weftern pofition of Macrdn ; for he, firft, makes
it extend to the river Indus, and then infers,
from the long march weftward and the diftreffes
of ALEXANDER’s army, fubfequent to the
difcovery of the fpikenard, that it muft have
grown in the more eaftern part of the defert,
and confequently on the very borders of India ;
but, even if we allow ' Gedrofia, or Gadrefis, to
have been the fame tract of land with Macran
(though the limits of all the provinces in Pes/iz
have been confiderably changed), yet the fron-
tier of India could never with any propriety be
carricd fo far to the weft; for not only the
Orite and Arabite, but, according to MELA,
the whole province of Ariana, were between
Gadrofis and the Indus; and, though Macrin
(for fo the word fhould be written) may have
been annexed to Indiz by fuch whimfical geo-
graphers as the Twrés, who give the name of

2
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white’ Tndians to the Perfians of Arachofia, and
of yellow Indians to the Arabs of Yemen, yet
the river Indus. with the countries of Sizd and
Miltin on both fides of it, has ever been con-
fidered by the Perfians and Arabs as the weftern
limit of Hind or India; and Arrian himfelf
exprefsly names the Indus as its known bound-
ary : let Gadrofis, however, be Macran, and let
Macran be an Indian province, yet it could
never have been @ remote part of India in re-
fpe& of Eurspe or Egypt, and, confequently,
was not meant by GALEN and DioscorIDEs,
when they defcribed the true fpikenard. It
muft be admitted, that, if the Sz7ec of RumpHIUS,
which differs little from the zardus.of Gar-
¢1as, which correfponds for the moft part
with the new Andropogon, was ever brought
from the province of Macrin, they were all
three probably the fame plant with the nard of
Arrian; but, unfortunately, Rumpuivs thought
of no country lefs than of Pesfia, and of no
province lefs than of Mucrdan ; for he writes
very diftinétly, both in his Lazzand his Dutch.
columns, that the plant in queflion grows in
Macian, which he well knew to be one of the
Moluccas (¢): 1 am far from intending to give

(c) Hi flores fepe, immo vulgo fere, obfervantur in
vetuflis Siree flipitibus, qui in Teruata, Motira, et Mackian
crefcunt. * Vol. 5. Lib. 8. Cap. 24. p. 182,
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pain by dete@ing this trifling miftake 5 and, as
I may have made many of greater coniequence,
f thall be truly obliged to any man, who will
fet me right with good manners, the facred
laws of which ought never te be violated ina
literary debate, except when fome petulant
aggreffor has forfeited all claim to- refpect.
ARrR1AN himfelf can by no means be under-
ftood to affert, that the Indian {pikenard grew
in Perfia; for his words are @ fragrant root of
nard (d), where the omiffion of the definite
articles implies rather @ nard, than #4¢ nard,
or the moft celebrated fpecies of it; and it
feems very clear, that the Grecks ufed that
foreign word gencrically for odoriferous plants
of different natural orders: but ARRIAN i
truth was a mere compiler ; and his credit, even
as a civil hiftorian, feems liable to {o much
doubt, that it cannot be fafc to rely on him for
any fa@ in the hiftory of nature. “ We can-
“ not, fays the judicious and accurate STRABO,
“ give eafy credence to the generality even of
“ contemporary writers concerning ALEXAN-
“ per, whofe fame was aftonithingly high,
“ and whofe hiftorians, preferring wonders to
% truth, wrote with fecure negligence; well
¢ knowing, that, as the fartheft limits of Az

(d) Ndgdg glifar evogpov,
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“ were the {cene of his a@lions, their aflertions
« could hardly be difproved.” Now ARRIAN'S
principal authority was ArisTosurus of Ca/-
fandra, whofe writings were little prized by the
ancients, and who not only afferted, ** that
“ Gadrofis produced very tall myrri-trecs, with
“ the gum of which the Phenicians loaded many
“ beafts,”  (notwithftanding the flaughter of
‘them from the diftrefs of the whole army), but,
with the fancy of a poet deferibing the neft of
a phenix, placed myrrb, incenfe, and cqffia,
with cinnanon and Jfpikenard itlclf, even in the
wilds of Arabia : * The fruitfuinefs of Arabia,’
fays ARRr1an, “ tempted the king of Macedon
“to form a defign of invading it; for he had
“ been aflured, that myrrh and frankincenfe
« were collected from the trees of that country ;
“ that cinnamon was procured from one of its
“ fhrubs ; and that its meadows produced fpon-
“ taneoully a@bundance of [pikenard.” Hero-
poTvus, indeed, had heard of cinnamon in
Arabia, where the Laurus, to the bark of
which we now give that name, was, I verily
believe, never feen: even the myrrh-tree does
not feem to have been a native of Arabie, and
the publick are now informed, that it was
tranfplanted from Aby/inian forefts, and has not
flourifhed on the oppofite thore ; but, whatever
be the countries of myrrh and cinnamon, we
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may be certain, that any learned Arab would
laugh at us, if we were to tell him, that the
Sumbul’! Hind grew wild in abundance on the
plains of Tabamah. It feems a bold allegation
of Garcias, that he has exhibited ¢ the only
¢ fpecies of nardus known in India, either for
¢ confumption by the natives or for exportation
“to Perfia and Arabia:” if he meant, that
any plant was either ufed in this country or
exported from it by tbe name of nard, he had
been ftrangely deceived; and if he meant, that it
was the only fragrant grafs ufed here as a medi~
cine or as a perfume, his error was yet more
grofs. But, whatever his meaning might have
been. if the nard of Gagrgras and of ARRIAN
was one and the fame plant, it is wonderful,
that it fhould ever have been exported to Perfia
and Arabia, where it grew, we are told, in fo
great abundance. 'The nard of Arabia was,
probably, the ANDROPOGON Schanantbus, which
is a native of that country ; but, even if we
fuppofe, that the fpikenard of Indiz was a reed
or a grafs, we thall never be able to diftinguifh
it among the many Indian {pecies of Cypirus,
Andropogon, Schanus, Carex, and other genera
of thofe natural orders, which here form a
wildernefs of Jweets, and fome of which have
not only fragrant reots, but even Jpikes in the
ancient and modern fenfes of that emphatical
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word ; one of them, which I never have feen
in bloflom, but fuppofe from its appearance to
be a Schanus, is cven called Génarda, and its
dry root has a moft agrecable odour j another,
which RHEEDE names Bdlaca, or Ramacciam,
or white Ir:véls, and which BurMAN thoughta
variety of the Schananthus, is a confiderable
article, it feems, of Indian commcrce, and, there-
fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed
than the black fort, or Carabala, which bas a
more fragrant root and ajfords an e‘xtremely
odoriferous ot/ (). All thofe plants would, per-
haps, have been called #ards by the ancients;
and all of them have ftronger pretenfions to the
appellation of #he true [pikenard, than the Fe-
drifuge ANDROPOGON, which the Hindus of Be-
bar do not ule as a perfume. After all; it is
afluming a fa& without proof, to aflert, that the
Indian fpikenard was ecvidently gramineous;
and, furely, that fact is not proved by the word
arifta, which is conceived to be of a Grecian
brigin, though never applied in the fame fenfe by
the Greeks themfelves, who perfedtly well knew
what was seff for mankind in the vegetable
{yftem, and for what gift they adored the god-

(e) 12 Hort. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 145.
see alfo the Flora Indica, and a note from HERMAN on the
valuable oil of Seree.
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defs of Eleufis. The Roman poets (and poets only
are cited by Dr. BLang, though naturalifts
al{o are mentioned) were fond of the word arifta,
becaufe it was very convenient at the clofe of
an hexameter, where we generally, if not con-
ftantly, find it ; as Homrr declares in Lucian,
that he began his I/ad with Mwu, becaufe it
was the firft ‘commodious word that prefented
itfelf, and is introduced laughing at a profound
critick, who difcovered in that fingle word an
cpitome of the whole poem on the wrazh of
AcHIiLLgs: fuch poets as Ovip and LacTAN-
T1us deferibed plants, which they never had
feen, as they defcribed the neft of the phenix,
which never exifted, from their fancy alone;
and their defcriptions ought not {erioufly to be
adduced as authoritics on a queftion merely
botanical ; but, if all:the naturalifts of Greece
and Italy had concurred in afluring us, that the
nard of India bore an ear or Ipike, without
naming the fource of their own information, they
would have deferved no credit whatever; be-
caufe not one of them pretends to have feen the
freth plant, and they had not even agreed among
thernfelves, whether its virtues refided in the
reot or in the bzﬂy leaves and ftalks, that were
united with it. PieTro DELLA VALLE, the
moft lcarned and accomplifhed of eaftern tra-
veliers, does not feem to have known the Indian
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fpikenard, though he mentions it more than
once by the obfolete name of Spigonards; but
he introduces a Sumbul from Khatd, or a part
of China, which he had feen dry, and en-
deavours to account for the Arabick name in
the following manner :—* Since the Kbatdian
“ Sumbul, fays he, is not a fpike but a root,
“ it was probably fo named, becaufe the word
¢ Sumbul may fhgnify, in a large acceptation,
‘* not only the {pike, but ze whole plant, what-
“ ever berd or grafs may be {fown; as the dra-
« bick difkionary (f), entitled Kdmils, appears
“ to indicate ;" The paflage, to which he al-
Tudes, is this ; “ sumsuUL, {ays the author of the
¢ Kdmus, is an odoriferous plant, the ftrongeft of
¢ which is the Sar%, and the weakeft the Hinds;
“ but the Sumbu/ of Rium has the name of nar-
“din” 1 fuggefted in my former paper, and
fhall repeat in this, that the {ndian {pikenard,
as it is gathered for ufe, is in fad& the whole
plant ; but there is a better reafon why the
name Sumbul has been applied to it, By the
way, DELra VALLE failed, as he tells us, along

(f) Giacche il Sombal del Cataio & radice e non & Spiga,
potremmo dirc, che cosi 87 chiami, perché forfe la parola
Sombel pofla piu largamente significare non folo la {piga, ma
tutta la pianta di ogni erba o biada, che {i femini; come par,
che il Camis, vacabolario Arabico, ne dia indizio,

Lett, 18. di Baghdad.
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the coalt of Macrdn, which he too fuppofes to
have been a part of Gedrgfiay but he never had
heard, that it produced Indsan {pikenard, though
the Perfians were fully acquainted with that
province ; for he would not ‘have omitted fo
curious a fa@ in his correfpopdence with a
learned phyfician of Naples, for whofe fake
he was particularly inquifitive concerning the
drugs of Afia: it is much to be wifhed, that
he had been induced to-make a fhort excurfion
into the plains of Muacran, where he might
have found, that the wonderful tree, which
ARRIAN places in them, with flowers like violets,
and with thorns of fuch jorce and magnitude, as to
keep wild beafls in captivity, and to transfix men on
borfeback, who rode by them incautionfly, was no
more probably than a Mimafa, the blofloms of
which refembled violets in nothing but in hav-
ing an agreeable {cent.

Let us return to the .A4rabs, by whom Di-
oscor1DEs was tranflated with affiftance, which
the wealth of a great prince will always pur-
chafe, from learned Greeks, and who know the
Indian fpikenard, better than any Euwropean, by
the name of Sumbul’] Hind : it is no wonder,
that they reprefent it as weaker in fcent and in
power than the Sumbul of the lowex 4/ia, which,
unlefs my finell be uncommonly defeétive,
is a ftrong Valerian ; efpecially as they could
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only have ufed the dry nard of Indiz, which
lofes much of its odour between Rangpiir
and Calcutta. One queftion only remains (if
it be a queftion), whether the Sumbui’l Hind
be the true Indian {pikenard; for. in that cafe,
we know the plant to be of the natural order,
which LiNNZEUs calls aggregare.  Since the
publication of my paper on this fubje&, 1 put
a fair and plain queftion {everally to three or
four Mujfelman phyficians, * What is the fudian
“name of the plant, which the Arabs call
% Sumbul’l Hind?” They all anfwered, but
fome with. more readinefs than others, ¥atd-
mdnst.  After a pretty long interval, I fhewed
them the /pides (as they are called) of Fard-
mansi, and atked, what was the Arabick name
of that Indian drug: they all anfwered readily,
Sumbul’l Hind. 'The fame evidence may be
obtained in this country by any other Eurcpean,
who feeks it; and if, among twelve native
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-
lology, a fingle man fhould after due confider-
ation give different anfwers, I will cheerfully
fubmit to the Roman judgement of non /iguet.
My own inquiries having convinced me, that
the Indian {pikenard of DioscoribpEs is the
Sumbulu’l Hind, and that the Sumbulu'l Hind is
the Fatamansy of AMARrsINH, | am perfuaded,
that the true. nard is a fpecies of Palerian, pro-
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duced in the mof? remote and hilly parts of India,
fuch as Népdl, Morang, and Butan, near which
ProrLemy fixes its native foil : the commercial
agents of the Dévardja call it alfo Pampi, and,
by their account, the dried fpecimens, which
look like the tails of ermines, 7if¢ from the
ground, refembling ears of green wheat both in
Sorm and colour; a fa&, which perfeCtly ac-
counts for the names Stachys, Spica, Sumébul,
and Kbifbab, which Grecks, Romans, Arabs,
and Perfians have given to the drug, though it
is not properly. a_fpike, and not merely a root,
but the whole plant, whieh the natives gather for-
fale, before the radical leaves, of which the
fibres only remain after a few months, have
unfolded themfelves from the bafe of the ftem.
It i3 ufed, {ay the Butan agents, as a perfume
and in medicinal unguents, but with other
fragrant fubftances, the fcent and power of
which it is thought to increafe: as a medicine,
they add, it is principally efteemed for com-
plaints in the bowels. Though confiderable
quantities of fatdmdnsi are brought in the
caravans from Butan, yet the living plants,
by a law of the country, cannot be exported
without a licence from the fovereign, and the
late Mr. PurLING, on receiving this intelli-
gence, obligingly.wrote, for my fatisfalion, to
the Dévdrdja, requefting him to fend eight or
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ten of the plants to Rangpitir : ten were according-
ly fent in pots from Tafifudan, with as many of
the natives to take care of them under a chief,
who brought a written anfwer from the Réj4
of Butan; but that prince made a great merit
of having complied with fuch a requeft, and
my friend had the trouble of entertaining the
meflenger and his train for feveral weeks in his
own houfe, which they feem to have left with
relu@ance. An account of this tranfation was
contained in one of the laft letters, that Mr.
PurrinG lived to write; but, as all the plants
withered before they could reach Calcatta, and
as inquiries' of greater importance engaged all
my time, there was an end of my endeavours
to procure the frefth Fatdmins:, though not of
my convidtion, that it is tbe srue nard of the
ancients,
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SPIKENARD OF THE ANCIENTS,

INTENDED AS A SUPPLEMENT TO THE LATE

SIR WILLIAM JONES’S PAPERS ON TIIAT PLANT.

BY WILLIAM ROXBURGH, M. D.

VALERIANA JATAMANSL

GeNERIC CHARACTER. T'LOWERS trian~
drous, leaves entire, four-fold, the inner radi-
cal pair petiol'd, and cordate; the reft {maller,
feflile, and fub-lanceolate ; feeds crowned with
a pappus.

V. Yatamanfi- of Sir 'WiLLiamM JoNEs.
Sce Afiatick Refearches, vol. 2, page 405, 417,
and vol. 4, page 10Q.

Novemaer 6th, 1794. I received from
the Honourable C. A. Bruce, Commiflioner
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at Coos-Beybar, two fmall batkets with plants of
this valuable drug; he writes to me on the 27th
September (fo long had the plants been on the
road), that he had, the day before, received
them from the Deb Rajak of Bootan, and fur-
ther {ays, that the Booteahs know the plant by
two names, viz. Jatamanfi, and Pampé or
Paump!.

I nced fcarce attempt to give any further
hiftory of this famous odoriterous plant than
what is merely botanical, and that with a view
to help to illuftrate the learned differtations
thereon, by the late Sir Wirrmm JonEs, in
the 2d and 4th volumes of thefe Refearches,
and chiefly by pointing out the part of the
plant known by the name, Indian Nard or
Spikenard ; a queftion on which MaTHEOLUS,
the commentator of Drgfcorides, beftows a good
deal of argument ; viz. Whether the roots, or
ftalks, were the parts efteemed for ufe, the
1ieﬂimony of the ancients themfelves on this
head being ambiguous. It is therefore necefl-,
fary for thofc who wifh for a more particular
account of it, to' be acquainted with what that
gentleman has publithed on the fubject.

The plants now received, are growing in
two fmall bafkets of earth, in each bafket there
appears above the earth bitween thirty and
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forty hairy, fpike-like bodies, but more juftly
compared to the tails of Ermines, or {mall
IVeafels* 5 from the apex of each, or at leaft of
the greateft part of them, there is a finooth lan-
ceolate, or lanceolate-oblong, three or five-
nerved, fhort-petiol’d, acute, or obtufe, flightly
ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. 1.
reprefents one of them in the above ftate, and
on gently removing the fibres, or hairs which
furround the fhort petiols of thefe leaves, I
find it coniifts of numerous fheaths, of which
one, two or threc of the upper or interior ones
are entire, and have thelr fibres conneéted by a
light-brown coloured membranous fubftance as
at 4. but in the lower exterior {heaths, where this
connecting membrane is decayed, the more
durable hair-like fibres remain diftinét, giving
to the whole the appearance of an Ermine’s tail:
this part, as well as the root itfelf, are evidently
perennialf. The root itfelf (beginning at the

* ‘I'he term fpica, or fpike, is not fo ill applied to this fub-
ftance, as may be imagined ; feveral of the Indian grafles,
w2l known to me, have fpikes almoft exaltly refembling
a fingle ftraight piece of nardus, and when thofe hairs (or
fl-xibl: arifta like briftles) are removed, PrLiNY’s words,
« fratexradice pingui ct craffa,” are by no means inapplica-
ble. 3ee Tig. 2, from a to b.

+ Th: above defcribed perennial hairy portion of the
plant, is clearly the [Iudiun fpikenard of our fhops; but
VOL. 111, L
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furface of the earth where the fibrous envelope
ends) is from three to twelve inches long,
covered with a pretty thick, light-brown colour-
ed bark: from the main root, which is fome-
times divided, there iflucs feveral fmaller {ibres.
Fig. 2, is another plant with a long root; here
the hair-like {heaths, beginning at a. are fepa-
rated from this the perennial part of the {tem,
and turned to the right fide ; at the apex is {een
the young fhoot, marked 6, which is not fo
far advanced as at Fig. 1;¢ ¢ ¢ thow the re-

whether the nardus of the ancicents, or not, I leave to better
judges to determine ; however, I believe few will doubt it
after having read Sir Wirriam Jones's Diflertations there-
on, and compared what he fays with the accompanying
drawings of the perennial hairy part of the ftem of this plant,
which arc taken from the living plants immediately under
my own cyes: the drawing of the herbaceous, or upper
part of the plant, is out of the queftion in determining this
point, and only rcfers to the place the plant bears in our bo-
tanical books. While writing the above, I defived an Hindu
fervant to go and buy me {rom their apothecaries fhops a
little Fatamansi, without faying more or lefs: he immedi-
ately went and brought me feveral pieces of the very identical
drug, I have been deferibing; a drawing of one of the
pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with
thofc I have taken from the living plants, but alfo exceed-
ingly well with Gargras ap Crra’s figure of the nardus
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition
of Crusius’s Latin tranflations of his hiltory of Indian
drugs, publithed in 1693.
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mains of laft year’s annual ftem. When the
young thoot is a litlle further advanced than in
Fig. 2, and not fo far as in Fig. 1. they re-
femble the young convolute fthoots of mono-
cotyledonous plants.  fune 1795. The whole
of the abovementioned plants have perifhed,
without producing flowers, notwithftanding
every care that could poffibly be taken of them.
The principal figure in the drawing marked Fig.
3, and the following defcription, as well as the
above definition, are therefore chiefly extracted
from the engraving and defcription in the
fecond volume of thefe Refearches, and from the
information communicated to me by Mr. Burt,
the gentleman who had charge of the plants that
flowered at Gaya, and who gave Sir WiLLiam
JonEs the drawing and defeription thercof.

Defeription of the Plant.

Roct, it is already dcferibed above.

Stewr, lower part perennial, involved in fibrous
fheatls, &c. as above deferibed 5 the upper part
herbaceous fubere@, fimple, from fix to twelve
inches long.

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the
four radical are oppofite, {eflile, oblong, forming
as it were a two-valved {pathe ; the other pair
are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins

E 2
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waved, and peinted ; thofe of the flem fefile,
and lanceolate ; all are fmooth on both fides.

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.

Brafls awl'd.

Calyx {carce any.

Corol one petal’d, funnel-fhaped, tube fome-
what gibbous. Border five-cleft.

Stamens, filaments three, proje¢t above the
tube of the corol ; anthers incumbent.

Piftil, germ beneath.  Style ere, length of
the tube. Stigma fimple.

Pericarp, a fingle feed crowned with a pappus.
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THE FRUIT OF THE MELLORI.

RNOTR

BY THE PRESIDENT.

As far as we can determine the clafs and order
of a plant from a mere delineation of its fruit,
we may fafely pronounce, that the Léram of
Nicobar is the Cadbi of the Arabs, the Cétaca
of the Indians, and the Pandanus of our bo-
taniits, which is deferibed very awkwardly (as
Koenic firft obferved to me) in the Supplement
to LiNNEUS : he had himfelf defcribed with
that ekgant concifenefs, which conftitutes the
beauty of the Linnean method, not only the
wonderful fru&ification of the fragrant Cétaca,
but moft of the flowers, which are ceclebrated in
Sanfcrit, by poets for their colour or fcent, and
by phyficians for their medical ufes; and, as
he bequeathed his manufcripts to Sir JoserH
Banks, we may be fure, that the publick fpirit
of that illuftrious naturalit wijl not fuffer the
labours of his lcarned friend to be {unk in ob-
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livion. Whether the Panpanus Léram be a
ncw fpecies, or only a variety, we cannot yet
pofitively decide; but four of the plants have
been brought from Nicolar, and feem to flourifly
in the Company’s Botanical Gurden, where they
will probably bloffom; and the greateft en-
couragement.will, I truft, be given to the culti~
vation of fo precious a vegetable. A fruit
weighing twenty or thirty pounds, and con-
taining a farinaccous fubflance, both palatable
and nutritive in a high degree, would perhaps,
if it were common in thefe provinces, for cver
fecure the natives of them from the horrors of
famine ; and the Pandanus of Bengal might be
brought, I conceive, to equal perfedtion with
that of Nicobar, if duc care were taken to
plant the male and femalc trees in the fame
place, inftead of leaving the female, as at pre-
fent, to bear an imperfe& and unproductive
fruit, and the diftant malc to {pread itfelf only
by the help of its radicating branches.
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OF

INDIAN PLANTS,

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT,

AND

AS MANY OF THEIR LINN/EAN GENERIC NAMES AS COULD

WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED,

BY THE PRESIDENT.

A'CASABALLY, Caffjta.  Amlalonica, Oxabis.

Achyuta. Morinda. Amlavétafa, Hypericum,
A'cranti Solanum. Amlica, Tamarindus.
Actha. Amra, Mangifera.

5 Agaltya, Ffchynomene, 20 Amrataca, Spondias.
Agnis'ic’ha. Anco't’a.
Aguru, Cordia. Ans'umatt.
Alabu, Cucurbita. An'u, Oryza.
Alamvulha, Bryonia. Apamarga.

10 Alarca, Afilepias. 25 Aparajita, Clitorza.
Alpamarifha. Arca, Afclepias.
Amala, A’vdraca, Amomus.
A'malaci, Phyllanthus. Ariméda,
Ambafht’ha. Arithtd, Xanthium,

15 Amlana, Gomphrena? 30 Arjaca, Ocymum,
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Arjuna, Lagerfiroemia ?
Arufhcara, Semecarpus.
A’smantaca,

As'Oca, a new genus,
A’sp’hota, Ny&anthes.
A’us'vrihi, Oryza.
Atavifha.

Atichara,
Atimu@a,Banifleria.
A'vigna, Cariffa?
Bacula, Mimufps,
Badari, Rbhamnus.
Bahuvaraca.
Bahvanga, a new genus.
Bala,

Bala.

Bandhica, Ixora.
Banga, Cannabis ?
Bata, Ficus.

70

75
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Bhadramuftaca, Cyperus? 85

Bhanga, Goffypium.
Bhanti, Clerodendrum.
Bhavya, Dillenia,
Bharadwajl.

Bhiichampaca, Kempferia. go

Bhijambica.
Bhulavanga, Fuffieua.
Bhurandi, Jpomea ?
Bharja.

Bhaftrina, Andropegon ?
Bhitavési, Nyélanthes.
Berbera,

Bimba', Bryonia ?
Bimbica, the fame ?
Brahmani, Ovieda.

95
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Brahmafuverchala.
Brahmi, Ruta.

Bilva, Crateva.
Biranga.

Cheamachi.

Cachngl, Aponogeton ?
Cuchu, Arum.

Cadali, Alufa.
Cadamba, Nawclea.
Cahlira, Nymphea.
Chla.

Cala.

Calambi.

Calami.
CalayaCllinga, Cucurbita,
Calpaca.

Ciamalata, JTpomeea.
Chmpilla, a new genus,
Canchanara, Bauhinia.
Ganda, Dracontium.
Candarila.

Candira, Dolichos.
Cundiiruy Scilla ?
Cangu.

Cantala, Apave ?
Capila.

Capitt’ha, Limenia,
Caranjica, a new genus.
Caravella, Cleome ?
Charavi, Laurus.
Caravira, Nerium.
Carmaranga, Averrboa.
Carnicara, Pauvetta.
Carparhla, 4lcé ?
Carpasi, Gofipiuu,
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Curphira, Laurus.
Caruna, Citrus.
C#/a, Saccharum,
5 Cafbmira.
Chitaca,y Strychnos.
Catp’hala, Tabernemon-
tana,
Catu.
Cémuca.

10 Cefara, Crocus,
Cétaca, Pandunus.
Chacerala.

C’hadira, Mimefi.
Ch’hatrhca, Agaricus.

15 Champaca, Michelia.

Chanaca.

Chanda.

Chandana, Santalum.
Chandrica.

20 C’harjara, Phenix.
Charmacafhi,
Chavaca.

Chitra,
Chitraca, Plumbago.

25 Chorapufhpi, Scirpus.
Ciriita.

Codrava,
Corangi.
Cividara, Baubinia.

30 Clitaca.

Cramuca.
Crithni.
Crifhnachiirh, Poinciana.
Cthivavi, 4fclepias ?
'35 Cthuma, Linum.
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Culaca, Strychnat.
Culmafha.

Cumbha.

Cumbhich, Pifia.
Cumuda, Menianthes.
(Cancuma, Crocus) ¢
Cunda, Fafininum.
Curnbaca, Farleria.
Curuntaca.

Curuvaca.

Cus'a, Pea.
Cuthmbnda, Cueumis ?
Cufumbha, Carthamus.
Cutaja, Fafminum.
Cuvalaya,

Cuvéraca, Swietenia @
Damapana.

Dantica.

Dhanyhca,

Darima, Punica,
Dasi,

Dévadarny Unona.
Dhataci.

Dhuftra, Datura.
Daonb, Artemifia.
Driciha, Pitis.
Durghja'ta, Opbioglaffum,
Darva, Agrofis.

‘Dwipatri, Impatiens,

Ea, Amomum.

Elabaluca.

Lranday Ricinus.

Gajapippali, anew ge=
nus?

Gambharl.
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Gandali.

Gandhara’ja, Gardenia.

Gandira, Silamum ?

Gaurichandra, Hedyfa-
rHm.

Ghantapa'tali.

Gho'ntay, Rhaninur,

Cho'thaca'.

Gra'nt’hila.

Grinjana, Hawcus.

Go'cantaca, Barleitu.

Godba'padi.

Go'dhima, Triticunn

Go'jihva’y Klephantopics.

Golémi, Agrelis?

Goénarda, Cyperus?

Géraethy’,

Gova'cihi.

Govara'y Eranthemuin?

Guggulu.

Guha'.

Gunja'y Alius.

_Guva'ca, Areca.

95
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Haimavati.

Halaca, Nymphea.

Hanu.

Haricus'a, Acanthus.

Haridra'y Curcuma.

Haridru,

Haritacl, Terminalia.

Harita'la.

Haryanga, Ciffus.

Hémaputhpica'y, Fafmi-
num.

Hémasa'gara, Coryledon.

10
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25

35

Hilaméchica'.
Himavati.

Hingu, Terchintlns,
Hingull, Selunumn,
Hinta'la, Liate,
Hdlica.

Jambira, Citrus,
Jambu, Fugenia.
Jatama'nsi, Valeriana.
Javd, Terminalia ?
Jayap'hala, Adyriflica.
Jayanti, Zifehynomerne,
Teihu, Saccharum.
Tcfhura,

Lefhwa'cu.

Jimata.

Indivara, Tradefcantia?
Jiraca.

Jivanti.

Indravaruni.

Ingudi.

Irba'ru.

U'swaramula, Ariffolochia.
Lacucha, Artocarpus?
Langali, Nowa?
Lata'rcay, Allium.
Lafuna, Alfium.
Lavali, Averrhoa.
Lavanga, Caryophyllus.
Lédhira.,

Madana, Pifonia.
Madhtca, Bafla.
Madhilaca.
Madhuraca.
Magdhusigru, Guilandina,
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Miha'jah.
M:ha'fwéta,
Malapu.

Mu'latl, Fafrninum.
Mullica’y Ny&anthes.
Ma'naca, Arum ?
Munda'ra, Erythrina.
M'rcara,

Marcati,

Muricha, Capfrcum.
Mirunmaly,

Mo faparni,

Ma'tha, Phofeolus.
Ma'thandari, Callicarpa.
M:fura.

Mu'tulanga, Citrus.
Mauri.

Mayira.
Muchucunda, Pentapetes.
Mudga.
Mudgaparni.
Mulaca, Raphanus.

‘Mundaballi, Jpomea,

Murs'.

Murva’, Aletris,
Multaca. Schenus ?
Nagabala)y 8ida,

Na gabulll, Baubima.
Na'gacifara, Mefia.
Nagada'na, Artemifia,
Na'garanga, Citrus.
Nala, driftida ?
Nail.

Na'ranga.

Narice'lay Cocos.
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Nichula, a new genus,
Nili, Indipofera.
Nilétpala, Pontederia,
Nimba, Melia.
Niva'ra, Oryza,
Pa'cala.

Padma, Nymphea,
Pala'ndu, Alum.,
Pala'(a, Butea,
Panafa, drtocarpus,
Parna'fa, Ocymum,
Pa'tali, Bignonia.
Pa'téla, Silanuym?
Paura’.

Pichula, Tamariv.
Pilu, Alee ?

Pinya’.

Pippala, Ficus.
Pippali, Piper.

Piya'la.

Pitafala.

Plactba, Ficus,
Prifniparni.
Priyangu,

Pética, Phyfalis.
Punarnava, Beerbaavia.
Pundariga,

Pundra.

Paticaraja, Guilandina,
Ra&amtila, Oldenlandia.
Rafja'dana,

‘Rajani,

Ra'jica.
Ra'fhtrica’.
Ra'tna'y Opbionylum?
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Renuea.

Riddhi.

Rifhabha.
Réchana’.

Réhita, Funica.
Sa'cataca, Trophis,
Sahaca'ra, Mangifira.
Sahachart.

Saildya, MMufcus.
Sairiyaca, Barlerir.
HKaiva'la.

Ya'la.

S'a'lanchi.
8'a'lmalt, Bombax.
Samanga’, 2 ?

Sami, Mimsfa.
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S'amira, Mimsiz.
Samudraca, Aquilicia.
Sana’, Crotalaria.
Sancarajata’, Hedyfarsum.
Sanc’hapuflipa, Criv.
Sara.

Sarala.

Sarana’.

S7atamiili,

S’atapufhpa. '

Sa'thi.

S'ep’halica’, Nyfantles.
Septala’y Nyfanthes.
Septaparna, Febites.
Serfhapa, Simapis.
S'imbi, Dekichns.

40 Sindhica, Viter.

Sivifha, Mimofa.
Sifu, Croton 2*
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S'iva’.

Sébha'njana, Guilandina.
Somalata’, Ruta?
Sémara'ji, Pederia
S6ip’ha.

S'énaca, Bignorsa.
Sringa’taca, Trapa.
S¥iparna.
St’halapadma, Hibifeus.
S'uca.

Suéti.

Sunifhannaca, Marfilea.
Surabli.

SGryamani, Hibifcus.
Suvernaca, Caffa.
S'ya'ma’, a new genus.
8'ya'ma'ca.

"['a'la, Borafus.
Ta'lamulaca, Cochlearia &
Tali, Corypha.
Tamala, Lanrus 2
Ta'mbily, Piper,
Ta'mrractuta, Nicotinna.
Ta'raca, Lmemum ?
Taruni, Aoé.

Tatpatriy Lawrus.
Tila, &é/amum.

THaca.

Tindica, Diofpyros.
Tinfa, Fkenus 2
Traputha, Cucnmis.
T'rayama’na’.
Trivrita’,

Tubarica’.

T lla, Merus.
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Tunga.
Udumbatra, Ficus.
8o Ulapa, Ariffida?

Updadica.
Urana, Cafia.
Utpala ?

Vajradru, Euphorbia.

85 Valvaja, Andropogon ?
Vanacéli, Canna,
Vanamudga.
Vana'rdraca, Coffus ?
Vanda'y Epidendrum.

go Vanda), Lovantbus.

© Vanda', Vifcum.
Vanda'ca, Quercus,
Vans'a, Banbos.
Varahi.

95 Vara'ngaca, Laurus.
Va'runa.
Va'faca, Dianthera.
Va'falyi.

Va'ltuca, Amaranthss 2

400 Vafu,

Va'taca.
Vatsa'dani, Menijpermurm.
Va'yafdli.

Vetafa, Barleria.

5 Vétra, Calamus.

Vichitra', Tragia.
Vida'rL

Vidula.

Virana, Andropogon.

16 Vitha'nl

Vifta'raca, Convelvalus.
Vrithi, Oryza.
Vya'ghranac’ha.
Vya'ghrapa'da.

15 Yafa.

Yava, Hordesm.

Y avala, Poa?
Yulta'rafal
Yﬁt’hica’, _70 tnum.



BOTANICAL OBSERVATIONS

oN

SELECT INDIAN PLANTS*

BY THE PRESIDENT.

¢ Ir my names of plants difpleafe you, fays the
¢ oreat Swedi/bbotanift, choofe others more agree-
¢ able to your tafte,’ and, by this candour, he has
difarmed all the criticifm, to which as it muft
be allowed, even the critical parts of his ad-
mirable works lie continually open : 1 avail my-
felf of his indulgence, and am very folicitous to
give Indian plants their true Indian appellations;
becaufe Iam fully perfuaded, that LiNN &£ US him-
felf would have adopted them, had he known
the learned and ancient language of thiz country;
as he, like all other men, would have retained
the native namcs of A/atick regions and citics,
rivers and mountains, leaving friends or perfons

* This paper was announced in the fpecimen of an Afatick
Common-place Book, which the Prefident added, in the
third volume of thefe Tranfuélions, to Mr. HIARRINGTON'S
propofal for an improvement of Locke’s ufeful plan.
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of eminence to preferve their own names by
their own merit, and inventing ncw ones, from
diftinguithing marks and properties, for fuch
objects only as, being recently difcovered, could
have had no previous denomination. Far am I
from doubting the great importance of perfe& o=
tanical deferiptions; forlanguages expire as nations
deceay, and the true fenfe of many appellatives
in cvery dead language muft be loft in a courfe
of ages: but, as long as thofe appellatives
remain underftood, a travelling phyfician, who
thould with to procure an Arabian or Indian
plant, and, without afking for it by its lcarn-
ed or vulgar name, fhould hunt fog it in the
woods by its betanical charaéter, would refemble
a geographer, wlo, d2fiting to find his way ina
fordign city or province, fhould never inquire
by nare for a flrcet or a town, but wait with
his tables and inflruments, for a proper occafion
to determine irs longitude and latitude.

The plants, deferibed in the following paper
by their clafiical appcilations, with their fyno-
nyma or epithets, and ticir names in the vulgar
dialeCts, have been felected for their novelty,
beauty, poctical fume, reputed ufe in medicine,
or fuppofed holinefs ; aud frequent allufions to
them all will be found, if the Sen/iri language
{hould ever be generally ftudied, in the popular
and fucrii coems of the ancient Hindus, in their
medical books and law tralts, and even in the
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Fédas themfelves: though unhappily I cannct
profefs, with the fortunate Swede, to have feeni
without glafles all the parts of the flowers,
which I have defcribed, yet you may be aflured,
that T have mentioned no part of them, which I
have not again and again examined with my
ewn eyes ; and though the weaknefs of my fight
will for ever prevent my becoming a botanift,
yet I have in fome little degree atoned for that
fatal defe@ by cxtreme attention, and by an
ardent zeal for the moft lovely and fafcinating
branch of natural knowledge.

Before I was acquainted with the method
purfued by Van RurrDE, neceflity had obliged
me to follow a fimilar plan on a fmaller {cale;
and, as his mode of ftudying botany, in a coun-
try and climate by no mecans favourable to
botanical excurfions, may be adopted more fuc-
cefsfully by thofe who have more lei{ure than I
fhall ever enjoy, I prefent you with an intereft-
ing paffage from one of his prefaces, to which I
fhould barely have referred you, if his great
work were not unfortunately confined, from its
rarity, to very few hands. He informs us 1n an
introduction to his third volume, “ that feveral
« Tndian phyficians and Brdbmens had compofed
“ by his order, a catalogue of the moft cele-
¢ brated plants, which they diftributed accord-
«“ ing to their times of blofloming and feeding,
“ to the configuration of their leaves, and to
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% the forms of their flowers and fruit; that, at
“ the proper feafons he gave copies of the lift
¢ to feveral intelligent men, of whom he fent
¢ parties into different forefts, with inftrutions
¢ to bring him, from all quarters, fuch plants
“ as they faw named, with their fruit, flow-
“ ers, and leaves, even though they fhould
“ be obliged to climb the moft lofty trees
“ for them; that three or four painters, who
¢ lived in his family, conftantly and accu-
¢ rately delineated the freth plants, of which, in
¢ his prefence, a full defcription was added ;
“ that, in the mecanwhile, he had earneftly re-
¢ quefted all the princes and chiefs on the
“ Ma/abar coalt to {end him fuch vegetables, as
“ were moft diftinguifthed for ufe or for elegance,
¢ and that not one of them failed to fupply his
« garden with flowers, which he fometimes
« received from the diftance of fifty or fixty
« leagues; that when his herbarifts had colleéred
“a {ufficient number of plants, when his
“ draughtfmen had fketched their 'ﬁgurcs, and
“ his native botanifts had fubjoined their de-
“ {cription, he fubmitted the drawings to a little
¢ academy of Pandits, whom he ufed to con-
% vene for that purpofe from different parts of
“ the country ; that his affembly often confifted
¢ of fifteen or fixteen learned natives, who vied
“ with each other u giving correct anfwers to
VOL. III. r
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«all his queftions concerning the names and
« virtues of the principal vegetables, and that he
« wrote all their anfwers in his note-book ;
“ that he was infinitely declighted with the can-
« did, modeft, amicable, and refpectful debates
¢ of thofe pagan philofophers, each of whom
¢ adduced paflages from ancient books in fup-
¢ port of his own opinion, but without any
“ bitternefs of conteft or the leaft perturba-
“ tion of mind; that the texts which they
“ cited were in verfe, and taken from books,
“ as they pofitively aflerted, more than four
“ thoufand years old; that the firft couplet of
¢« each fe@ion in thofe books comprifed the {y-
¢ nonymous terms for the plant, which was the
“ fubje& of it, and that, in the fubfequent
“ verfes, there was an ample account of its
‘ kind or {pecies, its properties, accidents, qua-
 lities, figure, parts, place of growth, time of
“ flowering and bearing fruit, medical virtues,
* and more general ufes; that they quoted thofe
“ texts by memory, having gotten them by
“ heart in their earlieft youth, rather as a play
“ than a ftudy, according to the immemorial
“ ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by
“law to the learned profeflions; and on that
“ fingular law of tribes, peculiar to the old
« Egyptians and Indians, he adds many folid and
¢ pertinent rcmarks.”” - Now when we com-
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plain, and myfelf as much as any, that we have
no leifure in India for literary and philofophical
purfuits, we thould confider, that VAN RHEEDPE
was a nobleman at the head of an Indian govern-
ment in his time very confiderable, and that he
fully difcharged all the duties of his important
ftation, while he found leifure to compile, in
the manner juflt defcribed, thofe twelve large
volumes, which Linn/Evus himfelf pronounces
accurate.

1. Ta'raca:

Vure. Tarac.

Linw.  Amomum.

Cavr. Perianth {pathe-like, but fitting on the
germ; tubular, onc leaved, broken at the
mouth into few irregular (harp toothlets ;
downy, firiated’; in part coloured, in part
femipellucid.

Cor. One-petaled, villous. Tube thort, fun-
nel form. Border double.  Exterisr three
parted; coloured like the calyx; drivifions
oblong, ftriated, internally concave, rounded
into {lipperlike bags; the two Jower divifions,
equal, rather defleted ; the higher, fomewhat
longer, oppofite, bent in a contrary direé&ion,
terminated with a long point.  Taterior, two-
lipped (unlefs the upper lip be called the fila-
menqt) ; znder lip revolute, with a tooth on
each fide near the bafe ; two-parted from the

2
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middle ; divifions axe-form, irregularly end-
nicked.  Neflaries, two or three honey-
bearing, light brown, glofly bodies at the
bafe of the wnder lip, juft below she teeth ;
ere&, awled, converging into a {fmall cone.

Stam. Filament (unlefs it be called the upper

lip of the dnterior border ), channelled within,
fheathing the ftyle ; dilated above into the
large flethy anther, if it can juftly be fo
named. Anther oblong, externally convex
and entire, internally flat, divided by a deep
furrow ; each drvzfion, marked with a ‘per-
pendicular pollen-bearing line, and ending in
a membranous point.

Pist. Germ beneath, protuberant, roundith,

obfcurely three fided, externally foft with
down. Style threadform,long as the flament,
the top of which nearly clofes round it. Stig-
ma headed, perforated.

Per. Capfule (or capfuiar berry, not burfting

in a determinatec mode) oblong-roundifh,
three ftriped, fmooth, crowned with the per-
manent calyx and corol ; with a brittle coat,
almoft black without, pearly within.

SeEDS, lopped, with three or four angles, very

fmooth, enclofed within three oblong, round-
ed, {oft, membranous integuments, conjoined
by a branchy receptacle ; in each parcel, four
or five.
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Interior Border of the corol, pink and white;
under lip, internally milk-white, with a rich
carmine ftripe in each of its divifions, Seeds
aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves
alternate, fheathing, oblong, pointed, keeled,
moft entire, margined, bright grafs-green
above ; very fmooth; pale fea-green below.
Stem comprefled, three or four feet long,
bright pink near its bafe, eret, ending in a
beautiful panicle. Peduncles many flowered;
braéts few lance-linear, very long, withering.
Root fibrous, with two or three bulbous knobs,
light brown and {pungy within, faintly aro-
matick.

Although the Taraca has propertics of an
Amomum, and appears to be one of thofe plants,
which Rumpuivus names Globba, yet it has the
air of a Lancguas, the fiuit, I bclieve, of a
RENEALMIA, and no exact correfpondence
with any of the genera fo elaborately deferibed
by KokENiG : its ¢ffential charafier, according to
Rerz, would confift in its zwo parted interior
border, its channelled filament, and its twoclft
anther with pointed divifions,

2. BHU'‘cHAMPACA :

VurG. Bhichkampac.

Lin~.  Round-rooted K&ZMPFERIA.

Car. Common Spathe imbricated, many
flowered ; partial.  Perianth one leaved,
fmall, thin, obfcure.
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Cor. One petaled. Tube very long, flender,
{ub-cylindric below, funnel form above, fome-
what incurved. Border double, each three
parted: extersor, divifions lanced, acute, drop-
ping ; interior, two higher divifions ere&,
lapping over, oblong, pointed, fupporting the
back of the anther; Awer divifion, expand-
ing, defle@ed, two-cleft; fubdivifions broad,
axeform, irregularly notched, endnicked, with
a point.

Stam. Filament adhering to the throat of the
corol, oblong below, enlarged, and twolobed
above, coloured.  Anther double, linear,
higher than the mouth of the tube, fixed on
the lower part of the filament, conjoined
round the piftil, fronting the two cleft di-
vition of the border.

Pist. Guorm very low near the root, attended
with a nefareous gland.  Style capillary,
very long.  Stigma funnel form below, com-
prefled above; fanthaped, twolipped, downy,
emerging a little from the conjoined antber.

PEr. and SEEDS not yet feen.

Scape thickifh, very fhort.  Coro/ richly fra-
grant; fube and exterior border milkwhite,
divifions dropping, as if fcnfitive, on the
flighteft touch, and foon yielding to the
preflure of the air; #ntersor border purple,
the higher divifions diluted, the lower decply
coloured within, varicgated near the bafe.
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One or two flowers blow every morning in

April or May, and wither entirely before

funfet : after the fpike is exhaufted, rife the

large / -aves keeled, broad-lanced, membranous
nerved. Root with many roundifh, or rather
fpindlethaped bulbs.

This plant is clearly the Benchdpo of RHEEDE,
whofe native afliftant had written Bz on the
drawing, and intendad to follow it with Champa.
the {picy odour and elegance of the flowers,
induced me to place this KzmmeFERIA (though
generally known) in a feries of fele® Indian
plants ; but the name Ground CuAMPAC is very
improper, fince the true Champaca belongs to a
different order and clafs ; nor is there any re-
femblance between the two flowers, except that
both have a rich aromatick {cent.

Among all the natural orders, there is none,
in which the genera feem lefs precifely afcer-
tained by clear ¢fféntial charaéiers, than in that,
which (for want of a better denomination) has
been called feitamineous ; and the judicious
REeT1z, after confefling himfelf rather diflatisfied
with his own generick arrangement, which he
takes from the dorder of the corol, from the
flamen, and principally from the anther, declares
his fixed opinion, that zke genera in this order
will never be determined avith ahfolute certainty
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until all the feitamineous plants of India fball be
perfectly deferibed,

3. SE'’P’HALICAY:

SYN. Suvabd, Nirgudi, Nilicd, Niviricd,
Vuora., Singabér, Nibari.

Linn. CSorrowful NvcTANTHES.

In all the plants of this ipecies examined by
me, the calyx was villous; the dorder of the
corel white, five-parted, each divifion unequally
fubdivided; and the zwée of a dark orange-
colour ; the famens and pifts entirely within
the tube ; the derries, twin, comprefled, capfular,
two-celled, margined, inverfc-hearted with a
point. This gay tree (for nothing forrowful
appears in its nature) {preads its rich odour to a
confiderable diftance every cvening ; but at fun-
rife it theds moft of its might-flowers, which are
colle@ed with care for the ufe of perfumers
and dyers. My Pandits unanimoufly affure me,
that the plant before us is their S¢p’bé/icd, thus
named becaufe dees are fuppofed to f/7¢p on its
blofloms ; but Ni/ca muft imply a blue colour;
and our travellers infift, that the Indians give
the names of Pdrjdtica or Parfjdta to this ufe-
ful fpecies of Nycfanthes: on the other hand, I
know that Pdrijdéta is a name given to flowers
of a genus totally different ; and there may be a
variety of this with blues/b corols; for it is ex-
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prefsly declared, in the Amarcifb, that, when

“ the Sép’bdlica has whire flowers, it 1s named

« Swétafurafi, and Bhlitavés's.”

4 a MAGHYA :

SyN. Cunda,

LinNN.  Ny&tanthes Sambac.

See RHEEDE: 6 H. M. tab. 54.

Flowers exquifitely white, but with little or
no fragrance; flem, petioles, and calyx very
downy; /Jeaves eggedy acute; below rather
hearted.

B. SEpTALA:

SYN. Navamallicéd, Navamélicd.

Vurc. Béla, Muta-béla.

BurM., Many-flowered Nyétanthes.

See 5 RumpH. tab. 30. 6 H. M. taé. 5o.

The blofloms of this varicty are extremely
fragrant.  Zambak (fo the word fhould be
written) is a flower to which Perfian and Arabian
poets frequently allude.

5. MArLricA:

SyN. Trinafitlya, Malli, Bhiipadi, Satabbiru.

Vurc. Dési-béld.

Linn, Wavy-lcaved NYCTANTHES.

Berry globular, fimple, one-celled, SEED large,
fingle, globular.

According to RHEEDE, the Bribmens in the
weft of India diftinguifh this flower by the word
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Caflirs, or mufk, on account of its very rich

odour.

6. A'sP’HoTA’:

Syn. Vanamall:.

Vvurc. Banmallica.

Linn. Narrow-leaved NYCTANTHES.

The Indians confider this as a variety of the
former fpecies ; and the flowers are nearly alike.
Obtufe-leaved would have been a better fpecifick
name: the petals, indeed, are comparatively
narrow, but not the leaves. = This charming
flower grows wild in the forefts ; whence it was
called Panajati by the Brabmens, who aflifted
Rureps; but the s, or Milatr, belongs, I
believe, to the next genus.

7. Ma'LaTl':

SyN. Sumand, Fiti,

Vvre. Malti, Yati, Chambélr.

Linn.  Great-flowered Jasmin.

Buds blufhing ; corol, mb{ﬂ}:“ with purplifh
edges. Leaves feathered with an odd cne;
two or three of the terminal /aflers generally
confluent. -

Though Malatt and Fati are fynonymous, yet
fome of the native gardeners diftinguith them ;
and it is the Fa¢7 only, that 1 have examined.
CoMmELINE had been informed, that the Fa-
vans give the name of Mdileti to the Zambak,
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which in Sanfcrit is called Navamallica, and

which, according to RurEenk, is ufed by the

Hindus in their facrifices ; but they make offer-

ings of moft odoriferous flowers, and particu-

larly of the various Fa/mins and Zambaks,

8. Yur’'Hica': :

SYN. Magadbi, Ganicd, Ambafbt’ba, Yus b.

Vuvre. far'h, Fii

Lin~.  Azorick JasMIN.

Leaves oppofite, three’d. Branchlets crofs-armed.
Umbels three-flowered.  Corols white, very fra=
grant. The yellow Yut'bica, fay the Hindus,
is called Hémapufbpica, or golden-flowered ;
but I have never feen it, and it may be of a
different fpecies.

9. AMrLicA’:

SyN. Tmtidi, Chincha.

Vure. Tinuriy Tamrd' lbindi, or Indian Date.

Linn.  Tamarindus.

The flowers ot the Tamarind are {o exqui-
fitely beautiful, the fruit {o falubrious, when an
acid therbet s required, the leaves fo elegantly
formed and arranged, and the whole tree fo
magnificent, thanl could not refrain from giving
a place in this feries to a plant already well
known: in all the flowers, however, that 1 have
examined, the coalition of the {tamens appeared
fo invariably, that the Tamarind thould be re-
moved, I think, to the fixteenth clafs ; and it
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were to be wifthed, that fo barbarous a word as

Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe

abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of

refemblance to a date-tree, could without incon-
venience be rejected, and its genuine Indian
appellation admitted in its room.

10. SARA : or Arrow-cane.

8YN. Gundra, or Playful ; T¢janaca, or Acute,

Vurg, Ser, Serberi.

LinN.  Spontancous SAccHARUM.

Car. Glume two-valved;  wvalves, oblong-
lanced, pointed, fubequal, girt with filky di-
verging hairs, exquifitely foft and delicate,
more than twice as long as the flower.

Cor. One-valved, acute, fringed.

StaMm. Filaments three, capillary ; Anthers,
oblong, incumbent.

Pist. Germs very minute, /fyles two, thread-
form. Stigmas feathery.

FLowERs ona very large terminal panicle, more
than two feet long, in the plant before me,
and one foot acrofs in the broadeft part ; con-
fifting of numerous compound /pikes, divided
into jpikelets, each on a capillary jointed
rachis, at the joints of which are the flowerets
alternately feflile and pedicelled. Common
pediincle many-furrowed, with reddith joints.
Valvelet of the corol purple or light red;
ftamens and piftils ruddy ; figmas, purple s
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pedicles, of a reddifh tint ; finely contrafted
with the long filvery beard of the calyx.
Leaves very long, ftriated, minutely fawed;
teeth upwards; keel fmooth white, within ;
fheathing the culm; the mouths of the
theaths thick, fet with white hairs. Culm
above twenty feet high ; very fmooth, round
and light ; more clofely jointed and woody
near the root, which is thick and fibrous; it
grows in large clumps, like the Penu. This
beautiful and fuperb grafs is highly celebrated
in the Purdnas, the Indian God of War, hav-
ing been born in a grove of it, which burft
into a flame ; and the gods gave notice of his
birth to the nymph of the Pleiads, who
defcended and {fuckled the child, thence
named Cérticdya. The Cafi, vulgarly Casia,
has a fhorter culm, leaves much narrower,
longer and thicker hairs, but a fmaller pani-
cle, lefs compounded, without the purplith
tints of the Sara: it is often defcribed with
praife by the Hindu poets, for the whitenefs
of its bloffoms, which give a large plain, at
fome diftance, the appearance of a broad
river. Both plants are extremely ufeful to
the Indians, who harden the internodal parts
of the culms, and cut them into implements
for writing on their polifhed paper. From



78 BOTANICAL OBSERVATIONS

the munja, or culm, of the Sazra was made
the maunji, or holy thread, ordained by
MEenNv to form the facerdotal girdle, in pre-
ference even to the Cus'a-grafs.

11. Durva’:

Syn., Sataparvica, Sabafravirya, Bhdrgavi,
Rudra, Ananta.

Vura. Dié.

KoeN. AcRrosTis Linearis.

_ Nothing effential can be added to the mere
botanical defcription of this moft beautiful grafs;
which VAN Rueepe has exhibited in a coarfe
delineation of its leaves only, under the bar-
barous appellation of Belicaraga : its flowers,
in their perfet ftate, arc among the lovelieft
objects in the vegetable world, and appear,
through a lens, like minutc rubies and emeralds
in conftant motion from the leaft breath of air.
It is the {fweeteft and moft nutritious pafture for
cattle; and its ufefulnefs added to its beauty
induced the Hindus, in their earlieft ages, to
believe, that it was the manfion of a bene-
volent nymph. Even the V¢da celcbrates it; as
in the following text of the .4#’barvana : « May
% Durva, which rofe from the water of life,
 which has a hundred roots and a hundred
« ftems, efface a hundred of my fins and pro-
“ long my exiftence on earth for a hundred
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“ years!” The plate was engraved from a draw=~
ing in Dr. RoxBURGH’S valuable colle@tion of
Indian graffes.

12. Cus'a; orCus'na:

SyN. Cut’ba, Darbba, Pavitra.

Vure. Cufba.

KoEeN. Poa Cynofuroides.

Having never feen this moft celebrated grafs
in a ftate of perfe&t inflorefcence, I clafs it ac-
cording to the information, which Dr. Rox-
BURGH has been fo kind as to {fend me: the
leaves are very long, with margins acutely fawed
downwards but {mooth on other parts, even on
the keels, and with long points, of which the
extreme acutenefs was proverbial among the
old Hindus. FEvery law-book, and almoft every
poem, in Sanferit contains frequent allufions to
the holinefs of this plant; and, in the fourth
Véda, we have the following addrefs to it at the
clofe of a terrible incantation: ¢ Thee, O Darb-
¢ ba, the learned proclaim a divinity not fubject
‘ to age or death; thee they call the armour of
¢ InDra, the preferver of regions, the deftroyer
¢ of enemies; a gem that gives increafe to the
¢ field. At the time, when the ocean refoundeEI,
¢ when the clouds murmured and lightnings
¢ flathed, then was Darbba produced, pure as a
¢ drop of fine gold.” Some of the /Jeaves taper
to a moft acute, evanefcent point; whence the
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Pandits often fay of a very fharp-minded man,
that his intelle@s are acute as the point of a
Cus'a leaf.

13. BANDHU/CA:

Sy~n. Raétaca, Bandbujivaca.

Vvure. Béndhiti, Ranfan.

LiNN.  Scarlet Ixora.

Car. Perianth four-parted, permanent; di-
wifions, coloured, erett, acute.

CoRr. ' One-petaled, funnel-form. Tube, cy-
lindrick, very long, flender, fomewhat curved.
Border four-parted ; divifions, egged, acute,
deflected.

Stam. Filaments four, above the throat very
thort, incurved. .Anthers oblong, deprefled.

Pist. Germ roundifh, oblate beneath. Style,
threadform, long as the tube. Stigma two-
cleft, juft above the throat; drvifions, exter-
nally curved.

Per.

SEEDS :

FrowEers bright crimfon-fcarlet, umbel-fafci-
cled. Leaves oval, crofs-paired, half-ftem-
clafping, pointed; pale below, dark green
above, leathery, clothing the whole plant.
Stipules between the oppofite leaves, eredl,
linear. Stem ruflet, channelled.

The Bandica-flower is often mentioned by
the beft Iudian poets; but the Pandits are
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frangely divided in opinion concerning the
plant, which the ancients knew by that name.
Ra'pua’caA'NT brought me, as the famed Band-
biica, fome flowers of the Doubtfu! PapaveRr;
and his younger brother Rama'ea'~NT pro-
duced on the following day the Scarler Ixora,
with a beautiful eouplet in which it is named
Bandbiica: foon after, SERvO'RU fhowed me a
book, in which it is faid to have the vulgar
name Dop'hariya, or Meridian; but by that
Hindufldni name, the Mufelmans in fome diftricts
mean the Scar/et PENTAPETES, and, in others,
the Scarler Hiriscus, which the Hindus call
Siryamani, or Gem qf the Sun. The laft-men-
tioned plant is the Sigfmin of RHEEDE, which
Linn&us, through mere inadvertence, has con=
founded with the Scarlet Pentapetes, defcribed
in the fifty-fixtbh plate of the fame volume. 1
cannot refrain from adding, that no Indian god
wsa ever named Ixora; and that [fwara,
which is, indeed, a title of Siva, would be a
very improper appellation of a plant, which has
already a claffical name.
14. CARNICA'RA:
SyN. Drumdtpala, Perivyidba.
"VurLc. Cdncrd; Gat'hachampd,
Linn,  Indian PAVETTA.

It is wonderful, that the Pandits of this pros

vince, both priefts and phyficians, are unable to
VOL. IIL 6
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bring me the flower, which CA'LiDA'sA men-
tions by the name of Carnicdra, and celebrates
as a flame of the woods : the lovely Pavetta,
which botanifts have fufficicntly defcribed, is
called by the Bengal peafants Cédncra, which 1
thould conclude to be a corruption of the San-
Jerit word, if a comment on the Amaracdfb had
not exhibited the vulgar name Caf’ba-champd ;
which raifes a doubt, and almoft inclines me to
belicve, that the Carnicdra is one of the many
flowers, which the natives of this country impro-
perly catied wild Champacs.

15. MA'SHANDART :

Vurc. Mafandari in Bengal; ahd Bafira in
Hinduftin.

LinN.  American CALLICARPUS; yet a native
of Fava?

Cav.  Perianth one-leaved, four-parted; Divi-
Jions pointed, erect.

Cor. One-petaled, funnel-form ; dorder four~
cleft.

StaMm. Filaments four, thread-form, coloured,
longer than the corol. Anthers roundifh,
incumbent.

Pist.  Germ above, egged. Style thread-form,
coloured, longer than the ftamens. Stigma
thickifh, gaping.

Per.

SEEDS.
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FroweRrs minute, bright lilack, or light purple,
extremely beautiful.  Panze/es axillary one to
each leaf, two-forked, very fhort in compa-
rifon of the leaves, downy. Braéls awled,
oppofite, placed at each fork of the panicle.
Leaves oppolite, petioled, very long, egged,
veined, pointed, obtufely-notehed, bright green
and foft above, pale and downy beneath.
Branches and petiols hoary with down. Shrub,
with flexible branches; growing wild near
Calcutta: its root has medicinal virtues, and
cures, they say, a cutaneous diforder called
mdfba, whence the plant has its name. Though
the leaves be not fawed, yet I dare not pro-
nounce the fpecies to be new. Sec a note on
the Iloary Carvricarrus, § Rrrz, Fafeic.
p. 1.7 19.

16. SRINGA'TA:

SyN. Sringdtaca.

Vune. Singhdra.

Linn.  Floating TrAPA.

I can add nothing to what has been writtén
on this remarkable water-plunt; but as the ancient
Hindus were fo fond of its nur (from the horns
of which, they gave a name to the plant itfelf),
that they placed it among their lunar confiella-
tions, it may certainly claim a place in a feries
of Indian vegetables,

'17. CHANDANA:
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SyN. Gandhafira, Malayaja, Bbadras'ri.

VuLre. Chandan, Sandal, Sanders.

Linn. True Santalum; more properly San-
dalum.

SeED large, globular, finooth.

Having received from Colonel FuLLARTON
many feeds of this exquifite plant, which he
had found in the thickets of Midnapir, 1 had a
fanguine hope of being able to defcribe its
flowers, of which Rumenius could procure no
account, and concerning which there is a fingular
difference between LinnN&USs and BUrRMAN the
younger, though they both cite the fame authors,
and each refers to the works of the other; but
the feeds have never germinated in my garden,
and the Chandan only claims a place in the pre-
fent feries, from the deferved celebrity of its
fragrant wood, and the perpetual mention of it
in the moft ancient books of the Hindus, who
conftantly defcribe the beft fort of it as flourith-
ing on the mountains of Malaya. An elegant
Sanfcrit ftanza, of which the following Verfion
is literally exadl, alludes to the popular belief,
that the Venus, or bamébus, as they are vulgarly
called, often take fire by the violence of their
collifion, and is addrefled, under the allegory of
a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a
town inhabited by contending fa&ions: ¢ De-
“ light of the world, beloved CnanpaNna, flay
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“ no longer in this foreft, which is overfpread

with rigid pernicious Vansas, whofe hearts
are unfound; and who, being themfelves con-
founded in the fcorching ftream of flames
kindled by their mutual attrition, will confume
not their own families merely, but this whole
wood.” The original word durvansa has a
double fenfe, meaning both a dangerous bambu,
and a man with a mifchievous gffspring. Three
other fpecies or varieties of Chandan are men-
tioned in the Awaracéfba, by the names 7Zailg-
parnica, Gdsirfba, and Herichandana: the red
fandal (of which I can give no defcription) is
named Cuchandana from its inferior quality,
Ranjana and Raéla from its colour, and Ti/s-
parnt or Patréngafrom the form of its Jeaves.
18, Cumvupa:
Syn. Cairava,
Vurc. Ghain-chd.
RHUEeDE: Tyercea Cit Ambel. 11 H. M. t. 29.
LinN. MENIANTHES?
Car. Five-parted, longer than the tube of the
corol, expanding, permanent; druzfions, awled,
Cor. One-petaled. Tube, rather belled ; bor~
der five-parted ; drvifisns oblong, wavy on the
margin ; a longitudinal wing or foldlet in the
middle of each. The mouth and whole inte-
rior part of the corol fhaggy.

({9

19

(13

141

(13

[
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StaM, Filaments five, awled, ere@ ; Anthers
twin, converging ; five, alternate, fhorter,
{terile,

PisT, Goerm egged, very large in proportion ;
girt at its bafe with five roundifh glands.
Style very fhort, if any. S!{g‘ma headed,

Per. Capfule four-celled, many-feeded.

BreEps round, compreffed, minute, appearing
rough, with {fmall dots or points,

Lraves hearted, {ubtargeted, bright green on
one fide, dark ruffet on the other. Flowers
umbel fafcicled, placed on the ftem, juft below
theleaf. Glands and Tube of the corol yellow;
border white ; both of the moft exquifite tex-
ture ; Cumuda, or Delight of the Water, feems
a general name for beautiful aquatick flowers ;
and among them, according to VAN RHEEDE,
for the Indian Memanthes ; which this in
part refembles. The drvifions of the corol
may be called three-winged : they look as if
covered with filver froft.

19, CHITRACA:

SyN. Path'in, Vabni, and all other names of
Fire,

Vure, Chita, Chiti, Chitra.

LinN, Prumsaco of Silin,

Cavr.  Perianth one-leaved, -egg-oblong, tubu-
lar, five-fided ; rugged, interfperfed with mi-
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nute pedicelled glands, exuding tranfparent
glutinous droplets; ere&, clofely embracing
the tube of the corol; mouth five-toothed ;
bafe protuberant with the valves of the nec-
tary.

CoRr. Onec-petaled, funnel-form, Tube five-
angled, rather incurved, Jonger than the calyx.
Border five-parted, expanding.  Divifions in-
verle, ege-oblong, pointed, fomewhat keeled.

Nettary five-valved, pointed, minute, including
the germ.

Stam. Filaments five, thread-form, inferted
on the valvelets of the netary, as long as the
tube of the corol.  Anthers oblong, oblique.

Pist. Germ egged, very fmall; at firft, when
clearcd of the ne@ary, finooth ; but affluming,
as it fwells, five angles. Sty/e columnar, as
Jong as the ftamens. = Stigma five-parted,
{lender. ‘

Per. None, unlefs we give that name to the
five-angled coat of the feed.

SEED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed
in a coat.

Racemes vifcid, leafy.  Calyx light green. Corol
milkwhite.  Anthers purple, feen through
the pellucid tube. Lesves alternate, egged,
{mooth, pointed, half {heathing, partly waved,
yartly entire ; foral leaves, fimilar, minute.
Szem fexible (climbing), many-angled, joined
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at the rife of the leaves. Roor cauftick

whence the name Vabni, and the like. Chs-

traca means attratiing the mind ; and any of
the Indian names would be preferable to

Plumbago, or Leadwort. The {pecies here

defcribed, feems moft to refemble that of Ses-

lan ; the rofy Plumbago is lefs common here :
the joints of its flems are red; the éradls
three’d, egged, equal pointed, coloured.

2a. Ca'Marara’:

SvyN, Surya-canti, or Sunfbine, 11, H, M,

t 6o,

Vure. Céam-latd, Ibk-pichab.
Linn. Ipomora Quamoclis.

The plant beforc us is the moft beautiful of
its order, both in the colour and form of its
leaves and flowers; its elegant blofloms are
celefial rofy red, love's proper bue, and have
juftly procured it the name of Cdmalatd, or
Love’s Creeper, from which 1 fhould have
thought Quamoclit a corruption, if there were
not fome reafon to fuppofc it an American word :
Cdmalaté may alfo mcan a mythological plant,
by which all defires are granted to fuch as inha-
bit the heaven of INDRA; and, if ever flower
was worthy of paradife, it is our charming Ipo-
moea. Many fpecies of this genus, and of its
near ally the Convolvulus, grow wild in our
Indian provinces, fome fpreading a purple light
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over the hedges, fome fnowwhitc with a delicate
fragrancc; and one breathing after funfet the
odour of cloves; but the two genera are fo
blended by playful nature, that very frequently
they are undiftinguifhable by the corols and
SHigmas : for inftance, the Mundavalli, oxr Beau-
tiful Climber, of RuEEDE (of which I have
often watched the large fpiral buds, and feen
them burft into full bloom) is called [pomoea by
Linnizus, and Convelvuius (according to the
Supplement) by K NinNG ; and it feems a {hade
between both. The divifions of the perianth
are egg-oblong, pointed ; free above, intricated
below ; its corol and fube, thofe of an Ipomoea ;
its filaments of different lengths, with antbers
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half-
incumbent ; the ffigmas, two globular heads,
each globe an aggregate of minute roundifh
tubercles ; the flem not quite {mooth, but here
and there bearing a few {mall prickles; the
very large corol exquifitely white, with grecnifh
ribs, that feem to ac as mufcles in expanding
the contorted bud; its odour in the evening
very agreeable ; lefs flrong than the primrofe
and lefs faint than the lily. The clove-fcented
creeper, which blows in my garden at a feafon
and hour, when I cannot examine it accurately,
feems of the fame genus, if not of the fame
{pecies, with the Mundavallr.
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21. Capamsa:

Sy~. Nipa, Priyaca, Halipriya.
VuorLg. Cadamb, Cadam.
Linn.  Oriental Nauclea.

To the botanical défcription of this plant I
can add nothing, except that I always obferved
a minute five-parted calyx to cach floret, and
that the /leaves are oblong, acute, oppofite, and
tranfverfely nerved. It is one of the moft
elegant among Indian trees in the opinion of
all who have feen it, and one of the holieft
among them in the opinion of the Hindus: the
poet CA'LIDA's alludes to it by the name of
Nipa; and it may juftly be celebrated among
the beauties of fummer, when the multitude of
aggregate flowers, each confifting of a common
receptacle perfectly globular and covered uni-
formly with gold-coloured florets,from which the
white thread-form ffyles confpicuoufly emerge,
exhibits a rich and fingular appearance on the
branchy trees decked with foliage charmingly
verdant. The flowers have an odour, very
agrecable in the open air, which the ancient
Indians compared to the fcent of new wine;
and hence they call the plant Haljpriya, or
beloved by HALIN, that is, by the third RA’MA?
who was evidently the BaccHus of India.

22. GANDIRA:
SyN.  Samafbi bila, Lavana-bbantdca,
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Voue.  Lona-bhanty Ins; Sulatiya.

Linn. Sorawum. Tsitthe Verbaftum-leaved?

Cavr.  Perianth one-teaved, cup-form or belled?
Obfeurely five-cleft, downy, pale, frofted, per-
manent, Divifions egged, ere, pointed, very
villous.

Cor. One-petaled. Tube very fhort.  Border
five-parted. Divifions oblong, peinted, ex-
panding, villous.

Stam. Filaments f{ive, moft fhort, in the
mouth of the tube. Anthers oblong, fur-
rowed, converging, nearly coalefcent, with
two large pores gaping above.

Pist. Germ roundifh, villous. Styl thread-
form, much longer than the ftamens. Stig-
ma obtufe-headed.

Per.  Berry roundifh, dotted above, hoary,
divided into cells' by a flefhy receptacl with
two, or three, wings.

SrEns very many, roundith, comprefled, neft-
ling.

Leaves alternate, egg-oblong, pointed, rather
wavy on the margin, delicately fringed with
down; darker and very foft above, paler
below with protuberant veins, downy on both
fides, moftly deccurrent on the long hoary
petiols..

StEM fhrubby, {cabrous with tubercles, unarm-
ed, Flowers umbel-fafcicled. Corols white,
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Anther, yellow. Peduncles and pedicels hoary

with deciduous froft.

This plant is believed to contain a quantity
of lavana, or falt, which makes it ufeful as a
manure ; but the fingle word Bbantics, vul-
garly Bldnt, means the Clerodendrum, which
(without being unfortunate) beautifies our Indian
fields and hedges with its very black derry in
the centre of a bright-red, expanding, perma-
nent calyx. ‘The charming little bird Chatrdca,
commonly called Chattdirya or Tuntuni, forms
its wonderful neft with a leaf of this downy
Solanum, which it fews with the filk-cotton of
the Seven-leaved Bomsax, by the help of its
delicate, but fharp, bill : that lovely bird is well
known by the Lznncan appellation of Mot a-
ciLLA Sartorta, properly Sartrix, but the
figures of it, that have been publithed, give na
idea of its engaging and exquifite beauty,

23. SAMUDRACA;:

Syv~. Dhbdla-famudra.

Vurg., Dbdl-famudr.

LinN,  Aguilicia; but a new fpecies.

Cavr. Perianib one-leaved, funnel-fhaped, five-
toothed, fhort, the zeeth clofely prefling the
corol; permanent.

Cor. Petals five, egg-oblong, feffile, greenith ;
acute, curved inwards with a fmall angled

concave appendage, Nectary tubular, flethy,
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five-parted, yellowith; divifions, egg-oblong,
doubled, compreffed like minute bags with
inverted mouths ; enclofing the germ.

Sram.  Filaments five, {mooth and convex ex-
ternally, bent into the top of the nellary, be-
tween the divifions or fcules, and comprefling
it into a globular figure.  Anthers arrowed ;
the points hidden within the netary, fur-
rounding the fligma; the barbs without, in
the form of a ftar.

Pist. Germroundifh, Style cylindrick. Stigma
obtufe.

Per. Berry roundith, flattened, naveled, lon-
gitudinally furrowed, moltly five-celled.

Seeps folitary, three-fided, externally convex.
Cymss moftly three-parted. Szem deeply chan-
neled, jointed, two-forked. Peduncles alfo
jointed and channeled. - Fruétification burft-
ing laterally, where the ftem fends forth a
petiol.  Berries black, watry.  Leaves alter-
nate, except one terminal pair; hearted,
pointed, toothed ; twelve or fourteen of the
teeth fhooting into lobes; above, dark green ;
below, pale, ribbed with procefies {rom the
petiol, and reticulated with protuberant veins ;
the full-grown leaves, above two feet long
from the apex, and nearly as broad toward
the bafe; many of them rather targetted:
this new f{pecies may be called /arge-/raved,
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or Aqurricra Samudraca. The {pecies de-
fcribed by the younger Burman, under the
name of the Indian StapuyLEA, is not un-
common at Crifbna-nagar; where the pea-
fants call it Cicajangha, or Crow’s foot: if
they are correct, we have erroneoufly fup-
pofed the Cding of the modern Bengalefe to
be the Cacangi of the ancient Hindus. It
muft not be omitted, that the ftem of the
Aguilicia Sambucina is. alfo channeled, but
that its fruétification differs in many refpets
from the defcriptions of BurmAN and Lin-
Na&Us; though there can be no doubt as to
the identity of the genus.

24. SOMARATI:

SYN. Awvalguja, Suballi, Somaballicd, Céla-
méfbi, Crifbnaphala, Vacuehi, Vagusi, Pusi-
phalli.

VuLc. Sdmraj, Bacuchi.

LinnN. Fetid PEDERIAL

The character as in LINNZEUS, with few varia-
tions. Calyx incurved. Corol very fhaggy
within.  Style two-cleft, pubefcent ; drvifions
contorted.  Stem climbing, fmooth. Leaves
oppolite, long-petioled ; the lower ones ob-
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-
ed, with a wavy margin. Panicles axillary
(except the higheft), crofs-armed. Flowers
beautiful to the fight, crimfon, with milk-
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white edges, refembling the Diantbus vul-
garly called Sweer William, but refembling it
only in form and colours ; almoft {centlefs to
thofe who are very near it, but diffufing to a
diftance a rank odour of carrion. All the
peafants at Crifbng-nagar called this plant
Somrdj ; but my own fervants, and a family
of Brahmens from Tribini, gave that name to
a very different plant, of the nineteenth clafs,
which I took, on a curfory infpeion, for a
Prenanthes.

25. Sya'ma':

SyN. Gdpt, Sdriva, Ananta, Utpalafdriva, Gi-
pd, Gopdlica, Gopavallt.

Vure, Sydma-latd.

RHEEDL : in Malabar letters, Puppdil-valll.

Cavr. Perianth, one-leaved, five-toothed, eredt,
minute, permanent.

Cor. One-petaled, falver-form. Tube, itlelf
cylindrick, but protuberant in the middle
with the germ and anthers ; zbroat very vil-
lous. Border five-parted ; divifions very long,
lance-linear, {pirally contorted, fringed, clofed,
concealing the fruétification.

StaM. Filaments, if any, very thort. Anthers,
five, awled, ere@, converging at the top.

PisT, Germ above, pedicelled, {pheroidal, girt
with a nefareous ring. Style threadform,
rather awled. Stigma fimple.
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Per. Capfule one~celled; one-feeded, roundifh,
hifpid.

SEED oval, very minute, gloffy.

Floywers raceme-panicled, greenifh-white, very
fmall, {cented like thofe of the hawthorn, but
far {weeter ; and thence the Portuguefe called
them loney-flowers.

Peduncles axillary, ruflet; pedicels many-flow-
ered, Branchlets milky. Leaves oppofite,
lance-oval, pointed at both ends, moft entire

-veined ; above dark green ; below, pale. Sz~
pules linear, axillary, adhering.  Stzem climb-
ing, round, of a ruffet hue, rimmed at the
infertion of the fhort petiols.

The ripe fruit of this elegant climber, whiclt
Ca’L1DA’s mentions in his poem of the Seafons,
has been feen by me only in a very dry ftate
but it feemed that the hifpid appearance of the
capfules, or berries, which in a microfcope looked
exa@ly like the burrs in VAN RHEEDE’s en-
graving, was caufed by the hardened calyxes
and fringe of the permanent corols : the feedsin
each burr were numerous and like black fhining
fand ; for no fingle pericarp could be difengag-
ed from it, and it is defcribed as one-feeded
merely from an infpection of the diffeted germ.
Before 1 had feen the frwit, I thought the Sydma
very nearly conneted with the Shrubby Aro-
cYNUM, which it refembles in the /eaves, and in
parts of the corol,
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Five of the SANscRIT names are firung toge~
ther, by the author of the Amaracdfb, in the
following verfe;

Gipt sydmd sarivd [yadanantdtpala farivd :
and his commentator obferves, that the laft
name was given to the Sérsvd from the refem-
blance of its flowers to thofe of the Urpala,
which I thence conclude to be a Menianthes ;
efpecially as it is always defcribed among the
Indian water-plants. _The other {ynonymous
words are taken from VA'CHASPATI.

26. AviGNA, or Auinga:

SyN. Crifbnapi:ap halay Sufbénas, Coramars
daca.

Vurg. Cardnda or Caraunda in two dictiona-
ries; in one, Pdniam./d.

Linw, Carissa Garandas.

Cavr. Perianth tve-cleft, acute, very f{mall,
coloured, perfiftent.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tude long-
ith; throar {woln by the inclofed anthers.
Border five-parted; divifions oblong ; one
{fide of each embracing the next.

Stam. Filaments five, extremely thort. An-
thers, oblong, erect.

Pist. Germ above, roundith. Syl thread-
form, fhort, clubbed.  Stigma narrower, pu-
befcent.

Per. Berry, elliptoidal, two-celled.

VOL. II. H
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SeeDps at lealt feven, oval, comprefled, margin-
ed. Flowers milkwhite, jafmin-like. Fruit
beautiful in form and colour, finely fhaded
with carmine and white; agreeably acid.
Branches two-forked. Leaves oppofite, thort-
petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth;
fome finall Jeaves roundifh, inverfe-hearted.

" Thorns axillary, oppolfite, expanding ; points,
bright red.  Peduncles twin, fubterminal,
three-flowered ; pedicels, equal.. The whole
plant, even the fruit, milky.. We have both
fpecies of Cariffa in this province ; but they
melt, fcarce diftinguifhably, into each other.
The Pandits have always brought me this ele-

gant plant, as the Carcandby mentioned by Java-

DE'VA ; but, judging only by the fhape and tafte

of the fruit, they feem to confound it with the

Ruamnvus Jujubay and the confufion is in-

creafed by the obfeurity of the following paffage

in their beft vocabulary:
Carcandbit, vadari, coliy colam, cuvala pb’enile,
Sauviram, vadaram, ghontd

All agree, that the neuter words mean frusts
only ; but fome infift, that the Ghénta is a dif-
tin& plant thus deferibed in an ancient verfe
« The: ghonti, called alfo gopaphontd, is a tree
¢ fhaped like the Fadarz, with a very fmall
¢ fruit, growing only in forefts.” For the ghontd,
here known by the name of Sébdcul, my fer=
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vants brought me a RuamNus with Laves alter-
nate egg-oblong, three-nerved, obfcurely {awed,
paler beneath, and moft beautifully veined;
floral young leaves crowded, very long, linear;
prick’es often folitary, fometimes paired, one
ftraight, one curved; a fmall globular drupe,
quite black, with a one-celled nxf: the flowers
I never faw perfe@ ; but it feems the nineteentsh
fpecies of Linnmus. We have many fpecies
of Rbamnns in our woods and hedges; fome
like the Alaternus, polygamous by male and
hermaphrodite flowers; others, diftinguifhed by
various forms and pofitions of the prick/es and
leaves ; but the common Badari or Baiar, is the
Fujube-tree defcribed by RHEEPE; and by
Rumpnivus called Indran Apple-tree.  Its Per-
Jian name is Conir, by which it is mentioned
in the letters of PieTro pELLA VALLE, who
takes notice of the fozpy froth procured from its
leaves ; whence it has in Sanfcrit "the epithet
phénila, or frothy. To the plant the Arabs
give the name of S7dr, and to its fruit, that of
Nabik ; from which, perhaps, Napeca has been
corrupted.
2., CGarRAVI'RA:
SyN. Pratibdfa, Sataprdifa, Chan'dita, Haya-

mdraca.
Linn. Nrrrum Oleander, and other {pecies.
Vurc. Canér, Carbir.

H2
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A plant fo well known would not have been
inferted in this place, if it had not been thought
proper to take notice of the remarkable epithet
bayamdraca, or horfe-killer ; which arofe from
an opinion ftill preferved among the Hindus,
that a horfe, unwarily cating the leaves of the
Nerium, can hardly efcape death: moft of the
fpecies, efpecially their roots, have ftrong medi-
cinal, but probably narcotick, powers. The
blue-dving Nerium crows in woods at a little
diftance from my garden ; and the Hindu pea-
fants, who brought it me, called it N, or blue;
a proof, that its quality was known to them, as
it probably was to their anceftors from time
immemorial.,

28. SEPTAPERNA, or feven-leaved:

SN, Vifidla-twach, Saradi, Vifhama-ch’bada.

Vvure. Cbbitavani, CB batiyian, CH hdtin, Ch'-
baton.

LsnN.  School EcHiTEs.

Car. Perianth five-parted, fub-acute, fmall,
villous, permanent; clofing round the germ,
immediately on the removal of the tube.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube cylin-
drick below, prominent above with enclofed
anthers, very villous in the throat. Border
five-parted, fhorter than the tube: druzfions
inverfe-egged, obtufe, oblique, reflected, wav-
ed on the margin, Nefary, a circular undi-
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vided coronet, or rim, terminating the tube,
with a fhort erect villous edge.

Stam. Filaments five, cylindrick, very fhort,
in the throat of the tube. _Anthers heart-
arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible
through the mouth of the tube, with points
diverging.

Prst.  Germ above roundifh-egged, very vil-
lous, fearce extricable from the calyx enclof-
ing aud grafping it. S#y/ cylindrick, as long
as the tube. Ségma two-parted, with parts
diverging, placed on an irregular orblet.

Per. Folliclstwo, linear, very long, one-valved.

SErDs numerous, oblong, comprefled with filky
pappus pencilled at both ends.

NorTE.

The whole plant, milky. S¢em dotted with
minute whitifh tubercles. Leaves moftly feven~
cd in verticils at thort diftances, very foft, oblong
inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome
end-nicked; fome entire, fome rather fcallopped;
with many tranfverfe parallel veins on cach fide
of the axis; rich dark green above, diluted
below. Petisls furrowed above, fmooth and
convex beneath, elongated into a ftrong protu-
berant nerve continually diminifhing and evanef-
cent at the apex, Szpules above, ered, acute,
fet in a coronet round the {tem; the verticils of
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the leaves anfwering to the definition of fronds,

Flowers rather fmall, greenifh white, with a

very particular odour lefs pleafant than that of

elder-flowers.  Peduncles terminal with two
verticils pedicelled umbel-wile, but horizontal,

Pedicels [x, headed, many-flowered; higheft

verticils {imilar to thofe hcads, more crowded.

Tree very large, when full-grown; light and

elegant, when young. This plant fo greatly

refembles the Pa/o of VaN Rurepe (which has
more of the Ner/um than of the Tabernamon-
tana) that T fufpedt the genus and fpecies to be
the fame, with fome little variety ; that author

{ays, that the Drdbmens call it Santenn, but his

Nagari letters make it Savanu, and neither of

the two words is to be found in Sanfcrit, With

all duc refpe& for Prumier and Burman, I

fhould call this plant Ner1um Sepluparna : it is

the Pule of RumpHivus, who cenumerates its
various #/es at great length and with great
confidence.

29. ARrca:

SyN.  Pufuca, Afplita, Goniripa, Vicirana,
Mandira, rcaperna ; and any name of the
Sun.

Vure., Acand, Ane.

Linn.  Gigantick AscrLerias.

'AYC’EII(I)‘Z':'S with two-glanded, comprefled, folds,
inftcad of awled hornlets at the fummit ; {pi-
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rally eared at the bafe. Filaments twifted in
the folds of the neltaries. Anthers flat,
fmooth. rather wedge-form. S7y/es near half
-an inch long, fubcylindrick. Stigmas ex-
panded. Flotwers terminal and axillary um-
bel-fafcicled ; amethyft-coloured with fome
darker fhades of purple on the petals and
neQaries ; the ftarred corpufcle, bright yel-
low. Leaves oppofite, heart-oblong, moftly
inverfe-egged, fubtargeted, very rarcly ftem-
clafping, pointed, villous on both fides, hoary
beneath with foft down; petisls very fhort,
concave and bearded above; with a thickith
conical flipule. 'The whole plant filled with
cau!'ick milk. A variety of this fpecies has
exquifitely delicate milkwhite flowers; it is
named Alarca or Pratdpafn, and highly ef-
teemed for its antifpafmodick powers. The
Padmdrca, which 1 have not feen, is faid to
have fmall crimfon corols: the individual
plaats, often examined by me, vary confider~
ably in the forms of the leaves and the tops
of the ncftary.

30. PicuuLra:

SYN.  Fhdvaca.

Vura., Fhau.

KokN. Irndian TAMARIX?

Flowers very {fmall, whitifh, with a light purple
tinge, crowded on a number of fpikes, which
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form all together a moft elegant panicle.

Stem generally bent, often ftraight, and ufed

anciently for arrows by the Perfians, who

call the plant Gaz: the celebrated fhaft of

IsFENDIYA'R was formed of it, as I learned

from Baumen, who firft fhowed it to me on

a bank of the Gunges, but aflerted, that it was

common in Perffa.  'The /eaves are extremely

minute, feffile, moftly imbricated. Calyx and
corol as defcribed by Linnseus; five fila-
ments confiderably longer than the petal ;
anthers lobed, furrowed ; germ very fmall;

Jtyle, {carce any ; fligrmas three, revolute, but,

to my eyes, hardly feathered.

Nothing can be more beautiful than the ap-
pearance of this plant in flower during the rains
on the banks of rivers, where it 1s commonly
interwoven with a lovely twinihg ASCLEPIAS,
of which the following defeription is; I hope,
very exact:

31, Dvucvuica’s or Milkplant,

Syn. C ﬂsz’r‘a"zrz', Dugd[ﬁr.‘zh

Vuvre. Kyirui, Dudb:, Didb-latd.

Linn, Efculent Periploca.

Car. One-leaved, five-parted; drvifions awled,
acute, coloured, expauding.

Cor. One-petaled, falver-form, ftarlike; divs-
Sions five, egged, pointed, fringed.

Nectary double, on a five-cleft bafe, gibbous
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between the clefts, protruded, and pointed
above, furrounded with a bright green villous
rim: exterior five-parted; divifions egged,
converging, attenuated into daggers; each
concave externally, gibbous below the cavity,
which is two-parted and wrinkled within,

Interror, a ive-parted corpulcle, lopped above,

{ive-angled, furrounding the fruftification.
StaM.  Filaments fcarce any. Anthers five,

roundifh, very minute, fet round the fummit

of the lopped corpulcle.

PisT.  Germs two, egged, pointed, erect, inters

ally flat.  8#y/es none, unlefs you fo call the
pomnés of the germs.  S71gma, none but the

interior nectary, unlefs you confider that as a

commen fHigma.

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed;
in others, obtufe; inflatcd, one-valved ; each
containing a one winged receptacle.

Serps numerous, roundifh, comprefled, crowned
with pappus.

To cach pair of leaves a peduncle moftly two-
flowerced, often with three, fometimes with five,
flowers. Calyx reddifh. Corol white, elegantly
marked with purple veins; fringe, white, thick;
antbers, black. Leaves linear-awled, pointed,
oppolite, petioled with one ftrong nerve; fir-
pules, very foft, minute. Stem {mooth, round,
twining; the whole plant abounding with mi/z.
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32. LaNcar':

Syn. Sarady, Toyapippali, Saculadant,

Vuvig, Canchra, Ifholangolya.

RuEeepr: Chiru-vallél?

Liny, Nama of Silin.

Car. DPcrianth one-leaved, five-parted, vil-
lous; divifions, lanced, pointed, long, per-
manent.

Cor. Onc-petaled, nearly wheeled.  Zube very
fhort. Border {ive-parted. Divifions cgged.

Sram. Filaments five, awled, cxpanding; from
the mouth of the tube, adhering to the divi-
fions of the border by rhomboidal concave
bafes convergent above. = snthers large, ar-
rowed.

Pist. Germ above, cgg-oblong, two-cleft.
Styles two, azure, funnel-form, diverging al-
moft horizontally. :Stigmas lopped, open,

Per. Capfule many-feeded.

SEEDs very minute.

Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep-
ing. Lraves alternate, fhort-petioled, moft
entire, lance-oblong, {mooth, acutith. Pe-
duncles moftly axillary, fomctimes terminal,
villous, often many—ﬂowcrcd, rarely fubum-
belled, three-rayed, with snvolucres general
and partial.  Coro/s bright-blue, or violet;
Stemens white. The plant is aquatick; and
by no means peculiar to Séan: 1 have great
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reafon, however, to doubt whether it be the
Lang i of the Amaracdfh, whichis certainly
the Canchra of Lengaly for though it was
firft brought to me by that namec. yet my
gardener infifls, that Canc’ra is a very differ-
ent plani, which, on examination, appears
to be the Afcending Jussicua of LInNZEUS,
with leaves inverfe-cgged, finooth, and pedun-
cles fhorter: its hbrous, creeping roots are
purplith, buoys, white, pointed, {olitary; and
at the top of the germ fits a seéfary, compofed
of five fhaggy bodies arched like horfe {hoes,
with external honey-bearing cavities.

33, Uma’

Syn. _dtasi, Clhuma.

Vure. 751, Mafina.

Linn.  Moft common LiNnum.

Car, Perianth five-leaved. Leaflits oblong,
acute, imbricated, keeled, fringed minutely,
having fomewhat refleCed at the points.

Cor. Small, bluc; petals, notched, ftriated,
wavy, reflex, imbricated.

Stam. Anthers light-blue, converging, no ru-
diments of filaments.

Pist. Germ large. Style pale-blue. Stigma
fimple.

Per, Capfule pointed. Furrowed.

Root fimple.
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Stem. Herbaceous, low, ere&, furrowed, £notty?
naked at the bafe.

Leaves linear, threenerved, alternate croflwife,
feflile, fmaoth, obtufe, refleGed, ftipuled,
glanded?

Stipules linear. Q. a minute gland at the bafe.

34, Mo'rva’:

SyN. Dévi, Madburafi, Mératd, Téjani, Sur-
vd, Madbilicd, Madbus'rént, Gdcarnt, Pilu-
parnt;

Vure. Murags, Murabard, Murgdér.

LinN.  Hyacinthoid, ALETRIS.

Car. None.

Cor. One-petaled, funnel-form, fix-angled.
Tube thort, bellied with the germ. Border
fix-parted. Diwjfions lanced; three quite re-
fleGed in a cjrcle; three alternate, defleéted,
pointed.

Stam. Filaments {ix, awled, as long as the
corol, diverging, inferted in the bafe of the
divifions. nthers oblong, incumbent,

Pist. Germ inverfc-ezged, obfcurely three-
fided, with two or three boney-bearing pores
on the flattith top.  Style awled, one-furrowed
as iong as the ftamens.  Stigma clubbed.

Perrcarp and SEEDs not yet infpeted,

Koot fibrous, tawny, obfcurely jointed, ftolon-
bearing,  Scape long, columnar, fheathed
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with leaves, imbricated from the root; a few
theaths above, ftraggling.  Leaves flethy,
channelled, {wordform, keeled, terminated
with awls, the interior ones longer; moftly
arched ; varicgated with tranfverfe undulat-
ing bands of a dark green hue approaching
to black. Raceme ere, very long; Flwers,
from three to feven in each fafcicle, on very
thort petiols,  Bracts linear, minute. Corols,
pale, pea-green, with a delicate fragrance,
refembling that of the Peruvian Herio-
TROPE ; fome of the Senfirif names allude
to the Joney of thefe delicious flowers ; but
the neGareous pores at the top of the germ
are not very diftin& : in one copy of the
Amaracifba we vead Dbanubsrén; among the
{yronyma; and if that word, which means
a feries of bows, be corret, it muft allude
either to the arched leaves or to the refledied
divifions of the corol. This ALETRIS ap-
pears to be a might-flower 5 the raceme being
covered, every evening, with frefh bloffoms,
which fall before funrife.

From the leaves of this plant, the ancient
Hindus extricated a very tough elaftick thread,
called Maurvl, of which they made bowftrings,
and which, for that reafon, was ordained by
MEenv to forn the facrificial zone of the mifi-

tary ¢lafs,
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35. TARUNI:

SyN. Sabd, Cumari.

Vure. Ghrita-cumari.

LinN, Tawo-ranked Aror, A Perfoliata, P?

Flowers racemed, pendulous, fubeylindrick, ra-
ther incurved. FEraéts, one to each peduncle,
awled, concave, deciduous, pale, with three
dark figipes.  Corol fix-parted; three external
divifions, orange-fcarlet; internal, yellow, keel-
ed, more flefhy, and more highly coloured in
the middle. Fiyments with a double curva-
ture. Germ flix-furrowed.  Stigma fimple.
Leaves awled, two-ranked; the loweft, ex-
panding ; fea-green, very flethy; externally
quite convex, cdged with foft thorns; varic-
gated on both fides with white fpots. VAN
Rurene exhibits the zzue Aror by the name
of Cumdri; but the {pecimen, brought me by
a native gardener, feemed a varicty of the
two-rashed, though meling ieto the fpecies,
which immediately precedes it in Linsus.,

36. Bacura:

Syn.  Cllara.

Vurc., Mulfari ov Milafii.

Linn. Minvusors Flengi,

Car. Periantb cight-leaved ; /leaflets egged,
acute, permanent ; four /eterior, imple; four
exterior, lcathery.

Cor. DPetals fixteen, lanced, expanding; as
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long as the calyx. Nedary cight-leaved ;
leaflets lanced, converging round the ftamen
and piftil.

Stam. Filaments eight (or from feven to ten),
awled, very fhort, hairy. Anthers, oblong,
erelt.

Pist. Germ above, roundith, villous. Sryle
cylindrick.  Szigma obtufe.

Per. Drupe oval, pointed; bright orange-
{carlet.

Nut. Oval, wrinkled, flatti(h and {fmooth at
one edge, broad and two-furrowed at the
other.

Flowers agreeably fragrant in the open air, but
with too ftrong a perfume to give pleafure in
an apartment - fince it muft require the ima-
giration of a Burman to difcover in them a
refemblance to the face of a man, or of an
ape, the genus will, I hope, be called BacuLa,
by which name it is frequently cclebrated in
the Purdnas, and even placed among the
flowers of the Hindu paradife.  Leaves alter-
nate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth,
The tree is very ornamental in parks and
pleafure-grounds.

37. As'Jca:

SyN. Vanjula.

Cat. Perianth two-lcaved, clofely embracing
the tube.



= ) BOTANICAL OBSERVATIONS

Cor. One-petaled. Twbe long; cylindrick,
fubincurved ; mouth encircled with a necta-
reous rim. Border four-parted, divifions,
roundifh.

Stam. Filaments eight,long, coloured, inferted
on the rim of the tube. .dnthers kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, oblong, flat.  Style fhort,
downy. Stigra bent, fimple,

Per. Lecgume long, comprefled at firft, then
protuberant with the fwelling feeds ; incurv-
ed, firongly veined and margined, fharp-
pointed.

Serps froth two to eight, folid, large, many-
thaped, fome oblong-roundifh, fome rhom-
boidal, fome rather kiduey fhaped, moftly
thick, fome flat.

Leaves egg-oblong-lanced; oppofite, mofily five-
paired, nerved; long, from four or tive to
twelve or thirteen inches.

The number of ftamnens varies confiderably in
the fame plant: they are from fix or {even to
cight or nine; but the rcgular number {eems
eight, one in the interftices of the corol, and one
before the centre of each divifion. DMoft of the
flowers, indeed, have one abortive ftamen, and
fome only mark its place, but many are perfect;
and VAN Rurrpe fpeaks of eight as the con-
flant number : in fadt no part of the plant is
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conftant. Flotvers fafcicled, fragrant juft after
funfet and before funrife, when they are freth
with evening and morning dew; beautifully
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale
yellow, and of bright orange, which grews
deeper every day, and forms a variety of {hades
according to the age of each bloffom, that opens
in the fafticle. The wvegetable world fcarce
exhibits a richer fight than an 4/ca-tree in full
bloom: it is about as high as an ordinary Cher-
ry-tree. A Brabmen informs me, that one {pe-
cies of the Afdca is a creeper; and JAYADE'VA
gives it the epithet woluble : the Sanfcrit name
will, I hope, be retained by botanifts, as it per-
petually occurs in the old Indizr poems and in
treatifes on religious rites.

38. Sarva’ra:

Syn.  Fanalilt Saivala.

Vvure. Simdr, Sydld, Pitafydla, Séhald.

Linn, Vallifneria? R.

Car. Common Spathe one-leaved, many-flow-
ered, very long, furrowed, two-cleft at the
top; each divifion end-nicked. Proper Pe-
rianth three-parted ; drvifions, awled.

Cor.  Petals three, linear, long, expanding,
flefhy.

Stam. Filaments invariably nine, thread-form.
Anthers ereQ, oblong, furrowed.

Pist. Germ egged, uneven, Styles always
VOL, 111, t
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three, fhort, awled, expanding. Stigmas
three, fimple.

Per. Capfule very long, fmooth, awled, onc-
celled, infolded in an angled Spathe.

SEEDS very numerous, murexed, in a vifcid
mucus.

Flnwerets from fix to fourteen, fmall.  Scape
compreffed, very narrow, flefhy, furrowed in
the middle.

Pedicel of the foweret, thread-form, crimfon
above ; proper perianth, ruflet 5 petals, white;
anthers, deep yellow.  Leaves {wordform,
pointed, very narrow, fmooth, and foft, about
two feet long, crowded, white at the bafe.
Root fmall, fibrous. ' It flourifhes in the ponds
at Crifbna-nagar: the refiners of fugar ufe
it in this province.  If this plant be a Vally/~
neria, I have been fo unfortunate as never to
have fecn a female plant, nor fewer than nine
ftamens in one bloflom out of more than a
hundred, which I carefully examined.

39. PU'TICARAJA:

Sy~. Pracirya, Pitica, Calimaraca.

Vure. Ndtacaranja.

LinN., GUiLANDINA Bonduccella
The {pecies of this genus vary in a fingular

manner: on feveral plants, with the oblong

leaflets and dauble prickles of the Bonduccella, 1

could fee only male flowers, as RBren« has
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deferibed them ; they were yellow, with an
aromatick fragrance. Others, with {imilar /eaves
and prickles, were clearly polygamous, and the
flowers had the following charaéter:

MALE.

Cav. Derianth one-leaved, falver-form, downy;
Border five-parted, with equal, oblong divi-
Sions,

Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-
ed at the top; four equal, erett, the fifth,
deprefled.

StaM. Filaments ten, awled, inferted in the
calyx, villous, very unequal in length, A»-
thers oblong, furrowed, incumbent.

HERMAPHRODITE.

Calyx, Corol, and Stamens, as before.

Pist. Germ oblong, villous. Style cylindrick,
longer than the hlaments. Stigma fimple.

Per. and SEEDS well defcribed by Linnzus.

Flowers yellow ; the deprefled petal variegated
with red fpecks.  Braéts three-fold, roundifh,
poiated.  Spikes, {et with floral leaflets, lanc-
ed, four-fold, refle&ed.

40. SOBHA'NJANA:

Syn.  Sigru, Ticfhna, Gandhaca, Acfhiva,
Michaca,

Vure. Sajjana, Moranga.

12
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Linn,  Guilandina Moringa.

Cavr. Perianth one-leaved. Tube fhort, un-
equal, gibbous. Border five-parted. Divi-
JSions oblong-lanced, {ubequal ; firft defle¢ted,
then revolute; coloured below, white above.

Cor. Petals five, inferted into the calyx, re-
fembling a boat-form flower.

Wing-like, fwo, inverfe-egged, clawed, expand-
ing.

Awning-like, two, inverfe-egged, eret; claws,
thorter.

Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the
frutification; beyond it, f{patuled; longer
than the wing-petals,

Stam. Filaments five, fertile; three, bent over
the piftil: two fhorter, inferted into the claws
of the middle petals.  Antbers twin, rather
mooned, obtufe, incumbent. Frve fterile
(often four only) alternate with the fertile,
thorter; their bafes villous.

Pist. Germ oblong, coloured, villous; below
it a neQar-bearing gland.  S#yle, thorter than
the ftamen, rather downy, curved, thicker
above. Stigma, fimple.

Per. Legume very long, flender, wreathed,
pointed, three-fided, channclled, prominent
with feeds, one-celled.

SeEps many, winged, three-fided.

TREE very high; éranches in an extreme degree
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light and beautiful, rich with cluftering flow-
ers. Stem exuding a red gum.  Leaves moftly
thrice-feathered with an odd one; leaflets
fome inverfe-egged, fome egged, fome oval,
minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly
axillary.  In perfed flowers the whole calyx
is quite defle@ed, counterfeiting five petals;
whence VAN Rurepr made it a part of the
corcl. Corols delicately odorous; milk-white,
but the two central erect petals beautifully
tinged with pink. The 7ooz anfwers all the
purpofes of our horfe-radith, both for the
table and for medicine: the fruit and blof-
foms are drefled in caris. In hundreds of
its flowers, examined by me with attention,
five ftamens and a piftil were invariably per-
felt: indeed, it is poffible, that they may be
only the female hermaphrodites, and that the
males have ten perfe@ ftamens with pittils
abortive; but no fuch flowers have been dif-
covered by me after a moft diligent fedrch.
There is another fpecies or variety, called
Mrpuv Si'cru, that is Honey-Sigru; a word
intended to be expreffed on Vax RREEDE’s
plate in Nagars letters: its vulgar name is Muna,
or Ratta [ajiana, becaufe its flowers or wood
are of a redder hue,
LinN&EUs refers to Mys. BLackwErrL, who
reprefents this plant, by the name of Belands
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Myrepfica, as the cclebrated Ben, properly DBin

of the Arabian phyficians and poets.

41. CoviDA'RA:

Syn. Cdnchandra, Chamarica, Cudddla, Yu-
gapatra.

Vurg. Cachndr, Raila canchan.

LinN.  Variegated BAUNINIA.

Car. Perianth one-leaved, obfeurely five-cleft,
deciduous.

Cor. Petals five, egged, clawed, expanded,
wavy; one more diftant, more beautiful,
ftriated.

Stam. Filaments ten, unequally connected at
the bafe; five, thorter.  Autbers, double, in-
cumbent.

Pist. Germ above, eblong. Style incurved.
Stigma fimple, afcending,

Prr. Legume Mattithy long, pointed, moftly
five-celled.

Seeps moftly five; comprefled, wrinkled,
roundifh.

Leaves rather hearted, two-lobed; fome with
rounded, fome with pointed, lobes. F lowers
chiefly purplith and rofe-coloured, fragrant;
the fweet and beautiful buds are eaten by the
natives in their favory mefles. We have
feen many {pecies and varieties of this charm-
ing plant: one had racemed flowers, with
petals equal, expanding, lanced, exquifitely
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white, with a rofe-coloured ftripe from the
bafe of each to its centre ; anthers, four only,
fertile ; fix, much fhorter, fterile; a fecond
had three fertile, and feven very fhort, bar-
ren ; another had light purple corols, with no
more than five filaments, three longer, co-
loured, curved in a line of beauty. A noble
Climbing Bavninia was lately fent from
Nepal ; with flowers racemed, cream-colour-
ed; fyle, pink; germy villous; flamens three
filaments, with rudiments of two more; ffem,
downy, four-furrowed, often fpirally. Ten-
drils oppofite, below the leaves. Leaves
two-lobed, extremely large: it 1s a ftout
climber up the higheft ARunpo Venu. The
Sanferit name Mandira is erroneoudly applied
to this plant in the firt volume of VaN
RHEEDE.

42. CaPIiTT'HA:

SyN.  Gribin, Dadbitt’ha, Manmat ba, Dad-
hip’bala, Pufbpap’bala, Dantasat’ba,

Vure. Cafb-bél.

KoeN. Crateva, Valanga.

CaL. Pertanth five-parted, minute, deciduous;
divifions expanded, acute.

Cor. DPetals five, equal, oblong, refletted.

Stam. Filaments ten, very fhort, with a {mall
gland between each pair, awled, furrowed.
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Anthers, thick, five times as long as the fila-
ments; furrowed, coloured, ereét-expanding.
Pist. Germ roundifh, girt with a downy coro-
net. Style eylindrick, thort. Stigma fimple.
PEr. Berry large, {pheroidal, rugged, often
warted, externally, netted within; many-
feeded.

Seeps oblong-roundifh, flat, woolly, neftling in
five parcels, afixed by long threads to the
branchy receptacles.

Flowers axillary, moftly toward the unarmed
extremity of the branch.  Dwvifions of the
Perianth, with pink tips; pctals, pale; an-
tkers, crimfon, or covered with bright yellow
pollen.  Fruit extremely acid before its ma-
turity; when ripe, filled with dark brown
pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea-
thered with an odd one; /feaflers five, feven, or
nine ; fmall, glofly, very dark on one {ide, in-
verfe-hearted, obtufely-notched, dotted round
the margin with pellucid fpecks, very ftrongly
flaveured and {cented like anife. Thorns
long, fharp, folitary, afcending, nearly crofs-
armed, axillary, three or four petiols to one
thorn. KLEINHOrF limits the height of the
tree to thirty feet, but we have young trees
forty or fifty feet high; and at Bande// there
is a full-grown Capitt’ba equal in fize to the
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true Bilva, from its fancied refemblance to
which the vulgar name has been taken: when
the trees flourith, the air arocund them breathes
the odour of anife both from the leaves and
the blofloms; and | cannot help mentioning
a fingular fac, which may, indeed, have been
purely accidental: not a fingle flower, out of
hundreds examined by me, had both perfel?
germs, and anthers vi/ibly fertile, while others,
on the {fame tree, and at the fame time, had
their anthers profufely covered with pollen,
but fearce any fy/es, and germs to all appear-
ance abortive,

43. CuveRraca:

SYN. Tunna, Tuniy Cach'ba, Cdntalaca, Cuni,
Nandroricfha.

Vurc. Tini, Tiny abfurdly, Filayatz Nim.

Linn, Between CeprELA and SWIETENIA.

Car. Perianth one-leaved, five~cleft, minute,
deciduous; drvifions roundifh, concave, vil-
lous, expanding.

Cor. Rather belled. Perals five, inverfe.
cgged, obtufe, concave, ere¢t, white with a
greeunith tint, three exterior lapping over the
two others. Neélary fhort, five-parted; dfvi-
Jions roundifh, orange-fcarlet, bright and con-
cave at the infertion of the ftamens, rather
downy.

Stam. Filaments five; inferted on the drvi-
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Sions of the nelary, awled, fomewhat con-
verging, nearly as long as the ftyle. _Anzhers
doubled, fome three-parted, curved, incum-
bent.

Pist. Germ egged, obfeutely five-cleft.  S#yle
awled, ere&, rather longer than the corol.
Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir-
cular, ftarred.

Per. Capfule egged, five-celled, woody, gap-
ing at the bafe.  Receptacle five-angled.

SEEDs imbricated; winged.

Leaves feathered, {carce cver with an odd one;
pairs from fix to twelve; petioles, gibbous at
their infertion, channelled on one fide, con-
vex and fmooth on the other. Szipules thick,
thort, roundifh; /eaflets oblong-/lanced, point-
ed, waved, veined, nerve on one fide. Pani-
cles large, diﬂ‘ufe, confifling of compound
racemes. Neffaries yielding a fine yellow
dye. Wood light, in colour like Mabagons.

44. NICHULA:

SyN. Ambuja, Ijala.

VuLre. . Hijala, Badia, Fyilf.

Car. Perianth one-leaved, belled, flethy,
downy, coloured, permanent, five-parted;
divifions ere&t, pointed.

Cor.  Five-petaled; perals egged, fhort-point-
cd, revolute, downy within and without.

Stam, [ilaments ten, five moftly fhorter; in-
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ferted in the bell of the calyx; awled, villous,
Anthers erect, oblong, furrowed.

Pist. Germ egg-oblong, very villous. Style
thread-form, curved. Srigma headed, with
five obtufe corners.

Per. Drupe fubglobular.

Nut {cabrous, convex on one fide, angled on
the other.

Leaves feathered; pairs, from five to nine ; /leaf-
lets oblong, daggered, notched. Calyx pale
pink.  Coro/ darker pink without, bright
yellow within. © Cymze terminal, {fpreading.

45. ATIMUCTA:

Sy~.  Pui'draca, Vafanti, Madbavilatd.

Vure. Mddbavilata.

LiNN. Benga/ BANISTERIA.

RHEEDE: Dewenda. 6. H. M. tab. sg.

Cavr. Perianth one-leaved, five-parted, per-
manent; divifions, coloured, oblong-oval, ob~
tufe; between two of them, a rigid glofly
honey-bearing rubercle, hearted, acute.

Conr. Five-petaled, imitating a boatform corol:
wings, two petals, conjoined back to back, in-
volving the nectary, and retainiﬁg the honey.

Awning, large concave, more beautifully colour-
ed. Keel, two petals, lefs than the wings,
but fimilar. All five, roundith, elegantly
fringed, with refleted margins, and fhort
oblong claws.
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SteM. Filaments ten; one, longer. Anthers
oblong, thickith, furrowed.

Pist. Germs two, or three, coalefced. Style
one, threadform, incurved, fhorter than the
longeft filament.  Srigma, fimple.

Prer. Capjiules two or three, moftly two, coa-
lefeed back to back; each keeled, and extend-
ed into three oblong membranous wings, the
lateral {horter than the central.

Serps roundifh, folitary.

Racemes axillary, - Flowers delicately fragrant;
white, with a fhade of pink: the large petal,
fupported by the nectarcous tubercle, thaded
internally with bright yellow and- pale red.
Braéls linear; W agsof the feed, light browu;
the long ones ruflet.  Leaves oppofite, egg-
oblong, pointed. . Petiols thort.  Stipules li-
near, foft, three or four to cach petiol.  Two
glands at the bafe of each leaf, Stem pale
brown, ringed at the infertion of the leaves,
downy.

This was the favourite plant of SacoNTALA,
which fhe very juftly called the Delight of the
Woods ; for the beauty and fragrance of its
flowers give them a title to all the praifes, which
Ca'tipa's and Javapeva beftow on them:
it is a gigantick and luxuriant climber; but,
wehien it mects with nething to graib, it aflumes
the form of a fturdy trce, the higheft bramthes
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of which difplay, however, in the air their na-

tural flexibility and inclination to climb, The

two names FPdfant} and Madbavi indicate a

vernal fHower; but 1 have fcen an At/mutte

rich both in bloffoms and fruit on the firft of

Faruary.

46. A'MRA'TAcCA:

Syn.  Pitana, Capitana.

Vure. Aindd, pronounced A'mrd, or A'mid.

LinN. Sponpras Myzebalan p. or a new fpecies.
The natural charafler as. in LinNzvs.

Leaves feathered with an odd one; /leaflets

moltly five-paired, cgg-oblong, pointed, mar-

gined, veined, nerved; common petiof, {mooth,

gibbous at the bafe, = Flowers raceme-panicled,

yellowith white. Frait agreeably acid; thence

ufed in cookcry. “Van Rurrpr calls it 4m-

badi or Ambalam ; and; as he deferibes it with

Jive or fix fyles, it is wonderful, that HirLyL

thould have fuppofed it a Chryfobalanus.

47. Hr'masa'cara; or the Sea of Gold.

VuiLc. Himfigar.

Linn,  Jagged-leaved CoryLEDON.

Car. Perianth four-cleft; divifions acute.

Cor. Onc-petaled: Tube, four-angled, larger
at the bale; border four-parted; drvifions,
egged, acute. Nedlary, one minute concave
{cale at the bafe of each germ.

STAM. Filaments eight, adhering to the tube;
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Sour, jult emerging from its mouth; four,
alternate, thorter. Anthers ere&, {mall, fur-
rowed.

Pist. Germs four, conical.  Styles, one from
each germ, awled, longer than the filaments.
Stigmas imple.

Per. Capfides four, oblong, pointed, bellied,
one-valved, burfting longitudinally within.

SEEDS numerous, minute,

Panicles terminal.  Flowers of the brighteft gold-
colour.  Leaves thick, {ucculent, jagged, dull
feca-green.  S/em jointed, bending, in part
recumbent, ‘This plant flowers for many
months annually in Benga/: in one bloflom
out of many, the numbers were zez and five ;
but the filaments alternately long and fhort,

48. MapHuca:

SyN.  Gurapufbpa, Madbudruma, Vinapraft ba,
Madbufbt hila, Madbu.

Vure. Maityila, Mabuyd, Mabwd.

Linn. Longleaved Bassia.

49. CaHLA'RA:*

Syn. Saugandbica, or Sweet-feented.

Vuvre. Sundbi-hdla, or Sundhi-bald-ndl

LinnN., Nympuma Lotos.

* According to the facred Grammar, this word was writ.
ten Cahlthdra, and pronounced as Callara would be in ancient
Britifh. When the flowers are red, the plant is called Zlal.
laca and Raéia fandbaca.
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Calyx as in the genus.

Cor. Petals fifteen, lanced, rather pointed and
keeled; the exterior feries green without, imi-
tating an interior calyx.

StaM. Filaments more than forty; below flat,
broad; above narrow, channelled within,
fmocth without; the outer feries ere, the
inner fomewhat converging.  Anthers awled,
crect; {fome coloured like the petals.

Pist. Germ large, orbicular, flat at the top;
with many (often feventeen) furrows exter-
nally, between which arife as many procefles,
converging toward the figma: the ditk, mark-
ed with as many furrowed rays from the
center, uniting on the margin with the con-
verging procefles.  Szzgma roundifth, rather
comprefled, feflile in the center of the difk,
permanent.

Per.  Berry, in the form of the germ expand-
ed, with fixteen or feventeen cells,

SEEDS very numerous, minute, roundith. F/sw-
ers beautifully azure; when full blown, more
diluted; lefs fragrant than the red or rofe-
coloured, but with a delicate {cent. Leaves
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep-
ly fcollop-toothed. On one fide dark purple,
reticulated ; on the other, dull green, finooth.
Petisls very fmooth and long, tubular. The
feeds are caten, as well as the bulb of the
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root, called Sdlica; a name applied by
RHEEDE to the whole plant, through the word
- Camala, which belongs to another Linnzan
fpecies of Nymphaa, be clearly engraved on
his plate in Nagarz letters, There is a va-
riety of this fpecics with leaves purplith on
both fides; flowers dark crimfon, calycine
petals richly coloured internally, and anthers
flat, furrowed, adhering to the top of the
filaments: the petals are more than fifteen,
lefs pointed and broader than the blue, with
little odour.

- The true Lotos of Egypt is the NymrH®A

Nilifer, which in Sanferit has the following

names or epithets: Pabsa, Nalina, Adravinda,

Mabotpala, Camala, Cufifbaya, Sabafropatra, Sd-

rafa, Pancéruba, Tamarafa, Sarastruba, Rdjiva,

Visaprafina, Pufbcara, Apbliruba, Satapatra,

The new-blown flowers of the rofe-coloured

Papma have a moft agrecable fragrance; the

white and yellow have lefs odour: the blue, I

am told, is a native of Cafbmir and Perfia.

5o. Cuampraca:

Syn.  Champéya, IlVmapufbpaca.

Vura. Champac, Champa.

Linn.,  Michelia.
The dclineation of this charming and ccle-

brated plant, exhibited by VAN RHEEDE, is

very correct, but rather on too large a feale:
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no material change can be made in its natural
charadter given by LINNzmus; but, from an
attentive examination d&f his two fpecies, I fuf-
pc& them to be varseties only, and am certain,
that his trivial names are merely different ways
of exprefling the fame word. The ftrong aro-
matick fcent of the gold-coloured Champac is
thought offenfive to the lees, who are never
feen on its bloffoms; but their clegant appear-
ance on the black hair-of the Izdian women is
mentioned by Rumprivs; and both faéts have
fupplicd the Sanferir poets with elegant allu-
fions. Of the wild Champac, the leaves are
lanced or lance-oblong ; the three leaflets of
the calyx, green, ovil, concave; the petals con-
ftantly {ix, cream-coloured, flefhy, concave, with
little fcent; the three exterior, inverfe-egged ;-
the thrce mterior, more narrow, thorter pointed,
converging ; the antbers clubbed, clofcly fet
round the bafe of the imbricated germs, and
with them forming a cone; the fligmas, minute,
jagged. ’ |

Both Mr. MarsDEN and RUuMPHIUS men-
tion the blue Champac as a rare flower highly
prized in Swmatra and Fava; but I fhould
have fufpeed, that they meant the Kmme-
FERIA Bhichampac, if the Dutch naturalift had
not aflerted, that the plant, which bore it, was
a tree rcfembling the Champaca with yellow

VOL. IIL K
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bloffoms: he probably never had feen it; and

the Brébmens of this province infift, that it

flowers only in paradife

§1. DEe’vapaRru:

Syw. Sacrapddapa, Paribbadraca; Bhadradiru,
Dubcilima, Pitadiru, Déru, Piticafbt’ba.

Vurc. Dévaddr.

Lixn, Mo Iofty UNONA,

52. Parna’sa:

SyN. Tulasi, Cat"binjara, Cut’béraca, Vrindi.

Vure., Tulosi, Tulfi

LinN. Holy Ocymum?

The Natural Charaéler as in LINNAEUS,
See 10 H. M. p. 173.

It is wonderful, that RuEEDE has exhibited
no delineation of a thrub fo highly venerated by
the Hindus, who have given onc of its names to
a facred grove of their Parnaffus on the banks
of the Yamuna: he defcribes it, however, in
general terms, as refembling another of his
Tolaffis (for fo he writes the word, though Tau-
/as} be clearly intended by his Ndgari letters);
and adds, that i is the only [pecies reputed holy,
and dedicated to the God Visunu., 1 thould,
confequently, have taken it for the Holy Ocy-
nuM of LinNmuUs, if its odour, of which that
fpecies is faid to be nearly deftitute, had not
been very aromatick and grateful; but it is more
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probably a variety of that fpecies, than of the

Smail-flowered, which refembles it a little in

fragrancc: whatever be its Linnean appellation,

if it have any, the following are the only re-

marks that I have yet had leifure to make on it.

STEM one or two feet high, moftly incurved
above; knotty, and rough, below. Branch-
/lets crofs-armed, channelled. Leaves oppo-
fite, rather {mall, egged, pointed, acutely faw-
ed; purple veined, beneath; dark, above.
Petiols dark purple, downy. . Racemes termi-
nal ; Flowers verticilled threefold, or fivefold,
crofs-armed; wvertictls from {even to fourteen;
Peduncles dark purple, channclled, villous;
braits feflile, roundith, concave, refle&ed.
Calyx, with its upper lip orbicular, deeply
concave externally. Coro/ bluith purple. The
whole plant has a dufky purplith hue ap-
proaching to black, and thence perhaps, like
the large dlack bee of this country, it is held
facred to CrisuNA; though a fable, perfeltly
Owidian, be told in the Purdnas concerning
the mctamorphofis of the nymph Turasi,
who was beloved by the paftoral God, into
the fhrub, which has fince borne her name:
it may not be improper to add, that the 2huze
OcyMuUM is in Sanfcrit called Arjaca.

§3. Pa'rarn:

SyN. Pdtala, Amigha, Cachaff’kili, P’halé-

K 2
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ruba, Crifbnavrintd, Cuvérdc/bi, Some read
Mighd and Caldf¥1éli, ’

Vvre. Pdrala, Parali, Parul.

Linn. BieNoNrta.  Chrlonsides 2

CaL. Perianth onc-leaved, belled, villous, wi-
thering, obfcurely five-angled from the points
of the divifions, five-parted ; divifions, round-

_1{h, pointed, the two loweft moft diftant.

Coxr. One-petaled, belled. Tube very fhort;
throat, oblong-belled, gibbous.  Border five-
sarted; the rwo Zigler divifions refleéted,
each minutely toothed 5 convex externally;
the three lower divifions, above, expanded ;
below, ribbed, furrowed, very villous.  Palate
nearly clofing the throat. .~ Neéfary, a promi-
nent rim, furrounding the germ, obfcurely
five-parted.

StaM.  Filaments four or fve, incurved, in-
ferted below the wpper divifion of the border,
thorter than the corol, with the rudiment of a
fifth or /lxth, between two fhorter than the
reft. Anthers, two-cleft, incumbent at obtufe
angles.

P1sT. Germ oblong-conical. Sty/e thread-form,
as long as the fltamens.  Stigm1 headed with
two folds, often clofed by vilcidity.

Per. Capfule one-celled, two-valved, twelve
inches long at a medium, and one inch thick;
rounded, four-fided, pointed, incurved, rather
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contorted, diminithing at both ends, dotted

with athy fpecks, here and there flightly pro-

minent, firiated; two ftripes broader, very
~ dark, at right angles with the valves.

Rrc. A feries of hard, broadith, woody rings,
clofely flrung on two wiry central threads.
SEEDs numerous, forty-eight on an averag:,
three-angled, inferted by one angle in cavi-
ties between the rings of the rcceptacle, into
which they are clofely preffed by parallel ribs
in the four fides of the capfule; winged on
the two other angles with long {ubpellucid
membrancs, imbricated along the fides of the

receptacle.

Tree rather large.  Stem {cabrous.

Branchlets crofs-armed, yellowifh green, fpeckled
with fmall white lines. Leaves feathered
with an odd onej two or three paired,
petioled.  Leaflets oppofite, egged, pointed,
moft entire, downy on both fides, veined ;
older leaflets roughifh, margined, netted and
paler below, daggered. Petiols tubercled, gib-
bous at the bafe; of the paired leaflets, very
ithort; of the odd one, longer. Szpules,
linear. Flowers panicled; pedicels oppofite,
moftly three-flowered; an odd flower {ub-
feflile between the two terminal pedicels. Ce-
rol externally, light purple above, brownifh
purple below, hairy at its convexity; inter-
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nally, dark yellow below, amethyftine above;
exquifitely fragrant, preferred by the bees to
all other flowers. and compared by the poets
to the quiver of CA'MADEVA, or the God
of Love. The whole plant, except the rosz
and ffem, very downy and vifcid. The fruit
can fcarce be called a filigue, fince the feeds
are no where affixed to the futures; but
their wings indicate the genus, which might
properly have been named Pterofpermon:
they are very hard, but enclofe a white fweet
kernel; and their light-coloured fummits with
three dark points, give them the appearance
of winged infects, Before I faw the fruit of
this lovely plant, I fufpeted it to be the
BigNoN1A Chelonoides, which Van RuEEpEe
calls Pddriy and 1 conceived that barbarous
word to be a corruption of Pdtali: but the
pericarp of the true Pdtali, and the form of
the feeds, differ fo much from the Pddri, that
we can hardly confider them as warieries of
the fame fpecies; although the fpecifick cha-
racter exhibited in the Supplement to Lin-

N&£Us, correfponds very nearly with both

plants,

The Patali blofloms early in the fpring, be-
fore a leaf appears on the tree, but the fruit is
not ripe till the following winter.

54. GoctanTACA: -
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SYN. Palanca/bd, Ic/bugandhbd, S'wadanfbtrd,
Swdducant'aca, Gdcfburaca, Vanasrnigita.

Vure. Gocfbura, Gokyura, Culp).

RHEEDE : Bahél Chulk.

Linn., Long-leaved BARLERIA?

Cavr. Perianth one-leaved, hairy, ﬁve-toothed
upper tooth, long, incurved, pointed; two
under, and two lateral, fthorter, fubequal,
winged with fubpellucid membranes.

Cor. One-petaled, two-lipped. Tube Rattifh,
curved, protuberant at the mouth, Upper lip
ere&, two-parted, refle@ed at the fides, con-
cave in the middle, enclofing the fru&ifica-
tion. Under lip three-parted, refle@ted, with
two parallel, callous, hifpid bodies on the
center of its convexity; Divifions, inverfe-
hearted.

Stam. Filaments four, inferted in the mouth
of the tubc; connefed at their bafe, then
feparated into pairs and circling round the
piftil ; each pair united below, confifting of a
long and a fbort filament. Anthers arrowed.

Pist. Germ awled; pointed, furrowed, with
prominent feedlets, fitting on a glandular pe-
dicel. Style thread-form, longer than the
ftamens, incurved above them. Szigma fim-
ple.

Per.

Flywers verticilled 3 Corols blue, or bright vio-
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let; center of the under lip yellow.  Perticils,
each furrounded by fix thorns, very long, di-
verging, coloured above; under which are
the leaves, alike verticilled, lanced, acutely
fawed, pubefcent, interfperfed with briftles.
Stem jointed, flattifh, hairy, reddifh ; furrow-
ed on both fides; broader at the joints, or
“above the verticils ; furrows alternate.

5§, SINDHUCA:

SyN. Sindbuvidra, Indrafurifa, Nirvandi, In-
drdnica.

Vuire. Nisinda.

LinN. Three-leaved ViTEX; or Negundo?

Cavr. Perianth five-toothed, bencath, perma-
nent; foothlets acute, {ubequal.

Cor. One-petaled, grinning; Tube funnel-
thaped, internally villous; border two-lipped;
upper lip broad, concave, more deeply co-
loured ; under lip four-cleft; drvifions, acute,
fimilar. '

Stam. Filaments four; two thorter, adhering
to the Tube, villous at the bafe. .Anthers half-
mooned.

Pist. Germglobular; Style thread-form; Stg-
ma two-parted, pointed, reflex.

Per. Berry (unlefs it be the coat of a
naked fecd) roundifh, very hard, black, ob-
{fcurely furrowed, with the calyx clofely ad-
hering.
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SeEDs from one to four? I never faw more
than one, as R4eEpE has well deferibed it,
Frowrrs raceme-panicled ; -purplith or dark
blue without, greyith within, fmall. Ra-
cernes moftly terminal ; fome pedicels, many-

{'owered.

Stem diftinély four-fided; fides channelled ;
Jointed, bending.  Stipules egged, fcaly, thick-
ith, clofe.  Branchlets crofs-armed.

The rube of the corol is covered internally
with a tangle of filvery filky down, exquifitely
beautiful ; more denfe below the upper lip.

This charming fhrub, which feems to dclight
in watery places, rifes to the height of ten or
twelve, and fometimes of twenty, feet; exhi-
biting a moft elegant appearance, with rich ra-
cemes or panicles lightly difperfed on the fum-
mit of its branchlets, 1'On a comparifon of two
engravings in RuMPHIUS, and as many in VAN
REEEDE, and of the delcriptions in both works,
I am neariy perfuaded that the SinpHUCA or
Nirgandi, is the ViTEx Negundo of LINNBUS;
but it certainly refembles the zbree-/eaved N 1TEX
in its Jeaves, which are oppofite, egged, acute,
petioled ; above moftly zbreed; below moitly
fved ; paler beneath; rarely fawed and very
flightly, but generally entire: they are very
aromatick, and pillows are ftuffed with them,
to remove a cold in the head and a head-ach
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occafioned by it.© Thefe, I prefume, are the

fhirubs, which BonTrus calls Lagondi, and

which he feems to confider as a panacea.

56. Ca'RAVE'LLA:

Syn. Catillaca, Sufbavt.

Vure. Beng. Hurlkuriyay Hind. Caraila.

Linwn. Five-leaved Cleome?

Car. Perianth four-leaved, gaping at the bafe,
then erect; leaflets  egg-oblong, concave,
downy; deciduous.

Cor. Crofs-form. = Petals four, expanding,
claws long 5 folds wrinkled,

Neétary, from fix to twelve roundith, perforated
glands, girding the gibbous receptacle.

StaM. Filaments fix, threadform, hardly dif-
fering in length, inferted on a pedicel below
the germ.  Anthers erect, pointed, furrowed.

PisT. Germ ere@, linear; long, downy, fitting
on the produced pedicel.  Style very {hort.
Stigma headed, flat, circular.

Per. Siigue one-celled, two-valved, fpindle-
thaped, with protuberant feeds; crowned with
the permanent ftyle.

Sreps very many, roundifh, nodding.  Recep-
tacles linear, often more than two.

The whole plant, moft diftinétly one piece.
Root whitith, with {fcattercd capillary fibres.
Stem herbaceous, pale green, in parts purple,
hairy, crofs-armed, produced into a long raceme
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crowded at the fummit. Branchlets, fimilar to
thé ftem, leaf-bearing ; fimilar, but fmaller leaves
rifing alfo from their axils. Leaves fixed, round-
ifh-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark
green, the lower pairs refpe@ively equal, the
odd one much larger, firongly ribbed with pro-
cefles from the petiol-branches, conjoined by
the bafis of the ribs, in the form of a ftarlet;
each ray, whitith and furrowed within. Calyx
green. Petals white, . Anthers covered with
gold-coloured pollen,  Pedicels purplith. Bralts
threed, fimilar to the cauline leaves. The fen-
fible qualities of this herb feem to promife great
antifpafinodick virtues ; it has a fcent much re-
fembling affa fwtida, but comparatively delicate
and extremely refrething, For pronouncing this
Cleome the Cuaravélla of the ancient Indians, 1
have only the authority of Ruerpr, who has
exallly written that word in Malsbar letters:
as to his Brahmanical name T:lini, my vocabu-
laries have nothing more like it than Tiaca, to
which Cfburaca and Srimat are the only {yno-
nyma.
§7. Na'GAce'sAra:
Sy~n. Chimpéya, Céfara; Canchana, or any

other name of go/d.
Vurc. Nagafar,
Linn. Tron Mesva.

‘To the botanical deferiptions of this delight-
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ful plant, I need only add, that the tree is one

of the moft beautiful on earth, and that the

delicious odour of its bloffoms juftly gives them

a place in the quiver of CA'MADE'vA. In the

poem, called Nazfbadba, there is a wild, but

clegant, couplet, where the poet compares the

white of the Ndgacéfara, from which the bees

were {cattering the pollen of the numerous gold-

coloured anthers, to an alabafter wheel, on which

Ca'Ma was whetting his arrows, while fparks

of fire were difperfed in every diretion. Sure-

ly, the genuine appcllation of an Indian plant

fhould be fubftituted for the corrupted name

of a Syrzan phyfician who could never have

feen it; and, if any trivial name were neceflary

to diftinguith a f{ingle fpecies, a more abfurd

one than zron could not poflibly have been

felected for a flower with petals like filver and

anthers like gold.

§8. Sarmari:

SyN. Pich'bils, Pirani, Mbcha, S hirdyufb.

Vure. Semel,

Lin. Seven-leaved BomBAX,

59. SANA.

SyN. Sandpufbpicd, Ghant drava.

Vurg. San, pronounced Sun.

Linn.  Ruthy Crotalaria,

Cavr. Perianth one-leaved, villous, permanent
thort below, gibbous on both fides, with
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minute lincar tracs. Upper teeth, two, lanc-
ed, prefling the banner; /wer tooth, boat-
form, concave, two-gathed in the middle,
cohering above and below; fheathing the
keel, rather thorter than it; pointed.

Cor. Boat-form.

Banuner, broad, large, acute, rather hearted, with
two dark callofities at the bafe, and with
comprefled fides, moftly involving the other
parts : a dark line from bafe to point.

Wings inverfe-egg-oblong, with dark callous
bodies at their axils, two-thirds of the banner
in length,

Keel flattened at the point, nearly clofed all
round to include the fru@ification, very gib-
bous below to receive the germ.

Stam. Filamenrs ten, coalefced, cleft behind,
two-parted below ; “alternately fhort with li-
near furrowed ere@, and long wiih roundith,
antiers.

Pist. Germ rather awled, flat, villous, at a
right angle with the afcending, cylindrick,
downy Syle. Stigma pubefcent, concave,
open, fomewhat lipped.

Prr.  Legume pedicelled, fhort, velvety, turgid,
one-celled, two-valved.

SkeDs, from one or two to twelve or more,
round-kidney-form, comprefled.

Flowers deep yellow. Leaves alternate, lanced,
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paler beneath, kecled ; petiols very fhort;
fpules, minute, roundifh, villous,  Srem
ftriated.

'Threads, called pavitraca, from their f{uppofed
purity, have been made of Sana from time
immemorial : they are mentioned in the laws
of Mrnv.

The retufe-leaved CroTALARIA, which Van
Rurepe by miltake calls Schama Pufpi, is
cultivated, I believe; for the fame purpofe.
Rumpaius had been truly informed, that
threads for nets were made from this genus
in Bengal: but he fufpeted the information
to be erroneous, and thought that the perfons
who conveyed it, had confounded the Croza-
laria with the Capfular CorcHoruUs: flrong
ropes and canvas are made of its macerated
bark.

The Fangal-s'an,or a varicty of the watery Cro-
TALARIA, has very beautiful flowers, with a
greenith white banner, purple-ftriped, wings,
bright violet: flem, four-angled, and four-
winged; /faves cgged, obtufe, acute at the
bafe, curled at the edges, downy; Aipules,
two, declining, mooned, if you chufe to call
them fo, but irregular, and acutely pointed.
In all the Indian {pecies, a difference of foil
and culture occafion varieties in the flower
and fructification.
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6o. JavanTr:

SyN.  Yayd, Terciri, Nidly), Vayayantica.

Vuora.,  Faiuti, Jabr; fome {ay, Araui.

Rucepe. .« Kedengun.

Linn,  AlscHyNoMeNE Sefan.

Car. Perianth one-leaved, rather belled, five-
cleft ; roothicts, awled, eret, {ubequal, moie
diftant on each fide of the awning; perma-
nent.

Cor. Boat-form,.

Aswning very broad, rather longer than the
wings, inverfe-hearted, quite refleGted fo as
to touch the calyx; waved on the margin;
furrowed at the bafe internally, with two
converging hornlets, fronting the aperture of
the keel, gibbous below, awled upwards,
acute, eret, within the wings. #ings ob-
lcng, clawed, narrower abave, obtufe, fpurred
below, embracing the keel and the hornlets
of the awning.

Keel comprefled, enclofing the fruification, in-
fleCled nearly in a right angle, gathed belosw
and above the flexure; each divifion hatchet-
form; beautifully ftriated.

StaMm. Filaments imple and nine-cleft, intlet-
ed like the keel; the fimple one curved at
the bafe.  nthers oblong, roundiih.

Pist. Germ comprefled, linear, erect ag high
as the flexure of the filaments svith vifible
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partitions.  Szy/e nearly at a right angl.e with
the germ, awled, inflected like the ftamen.
Stigma rather headed, fomewhat cleft, pel-
lucid.

Per, Legume very long, {lender, wreathed
when ripe, fmooth at the valves, but with
feeds rather protuberant, many-parted, ter-
minated with a hard fharp point.

SErps oblong, rather kidney-fhaped, {fmooth,
flightly affixed to the future, folitary.

Stem arborefcent, rather knotty. Leaves fea-
thered, pairs from nine to fifteen, or more,
often alternate ; Zeaflets oblong, end-nicked,
fome with an acute point, dark green above,
paler beneath, with a gibbofity at the infer-
tion of the petiols; fleeping, or collapfing,
towards night. — Racemes ax’illary; pedicels
with a double curvature or line of beauty;
Jlowers fmall, fix or feven ; varying in colour;
in fome plants, wholly yellow; in others,
with a blackifh-purple awning yellow within,
and dark ycllow wings tipped with brown;
in fome with an gwnzng of the richeft orange-
fcarlet externally, and internally of a bright-
yellow; wings yellow, of different fhades;
and a keel pale below, with an exquifite
changeable light purple above, firiated in
clegant curves. The whole plant is inex-
preflibly beautiful, efpecially in the colour of
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the buds and leaves, and the grace of all the
curves, for there is no proper angle in any
part of it. The Brabmens hold it facred:
Vax RHEEDE fays, that they call it Caranga;
but I never met with that word in Senfcrit :
it has parts like an Hedyfarum, and the air
of a Cytifus.

61. Para’sa:

Sy~N. Cins'uca, Parna, Vitapot' ha.

Vurc. Palas, Plic, Dbdc.

Koen. Butea frondofa.

Cav. Perianth belled, two-lipped ; upper lip
broader, obfcurely end-nicked ; under lip three~
cleft, downy; permanent.

Cor. Boat-form.

Awning  refle@ted, hearted, downy beneath ;
fometimes, pointed.

Wings lanced, afcending, narrower than the keel.

Keel, as long as the wings, two-parted below,
half-mooned, afcending.

Stam. Filaments nine and one, afcending, re-
gularly curved. Adnthers linear, erect. -

Pist. Germ pedicelled, oblongith, downy.

Style awled, about as long as the ftamens. S7ig-
ma {mall, minutcly cleft.

Per. Legume pedicelled, oblong, comprefled,
depending.

SEED one, toward the apex of the pericarp, flat,
{inooth, oval-roundifh.

VOL. IIT. L
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Flowers raceme-fafticled, large, red, or French
{carlet, filvered with down.

Leaves threed, petioled ; laflets entire, ftipuled,
large, rhomboidal ; the /ateral ones unequally
divided ; the zermunal one, larger, equally bifs
feced ; brightly verdant. A perfect defcrip-
tion of the arborefcent and the rwining Pa-
LA’sA has been exhibited in the laft volome,
with a full account of its beautiful red gum ;
but the fame plant is here fhortly defcribed
from the life, becaufe few trees are confidered
by the Hindus as more venerable and holy.
The Palifa is named with honour in the
Veédas, in the laws of MENv, and in Sanfcrit
poems, both facred and popular; it gave its
name to the memorable plain called Plgfey
by the vulgar, but properly Palifi; and, on
every account, it muft be hoped, that this
noble plant will retain its ancient and claffical
appellation. A grove of Palifas was for-
merly the principal ornament of Crifbna-
nagar, where we ftill fee the trunk of an
aged tree near fix feet in circumference. This
genus, as far as we can judge from written
defcriptions, feems allied to the N7ffo/ia,

62. CARANjACA:

SYN. Chirabilva, Naftamala, Cargja.

Vura. Caranja.

RuEEDE: Caranfchi, 6 H. M. tab. 3.
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Car. Perianth one-leaved, cup-form, obfcurely
five-toothed, or {calloped, beaked.

Cor. DBoat-form.

Awning broad, end-nicked, ftriated, rather fpi-
rally infle@ed, with two callofities at its bafe.

Wings oblong, of the fame length with the
awning.

Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted.

StaM. Filaments nine in one body, gaping at
the bale, and difcovering a tenth clofe to the
ftyle. Antbers egged, eret,
Pist. Germ above, oblong, downy. Szyle ins
curved at the top.  Stigma rather headed.
Per. Legume moftly one-feeded, thick, round-
ed above, flattifh, beaked below.

S::p oblong-roundifh, rather kidney-form.

Racemes axillary.  Awning pale ; wings violet.
Leaves feathered with an odd one, moftly
two-paired; Jeaflets egg-oblong, pointed, keel-
ed, fhort-petioled ; brownith on one fide, pale
on the other. Common peticl gibbous at its
bafe. ‘The feed yiclds an oil fuppofed to be a
cure for the moft invcterate fcabies.

63. ARJUNA:

Sy~N. Nadifarja, Virataru, Indradru, Cacubba.

Vurg. Faral

RHEEDE. Adamboc; 4 H. M. 1ab. 20, 21, 22,

LinN.  Beautiful Muncupmausial

Koen, RQueer’s-flower LaGgersTROEMIA?

L2
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Car. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-fhap-
ed, furrowed, with protuberant ridges, downy,
permanent ; drviffans, coloured, with points
refleGed.

Cor. Petals fix, roundifh, fomewhat notched,
expanding, wavy; c¢/aws fhort, inferted in
the calyx.

Stam. Filaments coloured, numerous, capil-
lary fhortifh, obfcurely conjoined in fix par-
cels, one to each drivrfion of the calyx; An-
thers thick, incumbent, roundifh, kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, cgged. Style coloured,
longith, thread-form, incurved. Stigma ob-
tufe,

Per. Capfule cgged, fix-celled, fix-valved.

SEEDs numerous.

Panicles, racemed, terminal, ere&t. Flowers vio-
let or light purple, in the higheft degree beau-
tiful.  Leaves alternate, leathery, fome oppo-
fite, egg-oblong, flipuled, moft entire, thort-
petioled, fmooth, paler beneath. Branches
round and fmooth: 1 have feen a fingle
panicle, waving near the fummit of the trec,
covered with bloffoms, and as large as a milk-
maid’s garland. The #méber is ufed for the
building of finall boats.

64. Vanpa”

SyN.  Fricfhadant, Fricfharubd, Fivanticd.
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Vvurc. Banda, Perfira, Perafira.

Thefe names, like the Linnean, are applicable
to all parafite plants.

Linn. Retufe-leaved FripENDRUM !

Cav.  Spatkes, minute, ftraggling.

Cor. Petals five, diverging, oval-oblong, ob-
tufc, wavy; the two loweft larger; the three
higheft, equal, bent towards the netary.

Nectary central, rigid : Mouth gaping oblique:
Upper lip thorter, three-parted, with a polithed
honey-cup 3 under lip, concave in the middle,
kceled above, with two finaller cavities below ;
two procefles at the Jafe, incurved, hollow,
oval-pointed, converging, honey-bearing.

Stam. Filaments very fhort.  _Anthers vround,
flattith, margined, covered with a lid, eafily
deciduous from the zpper lip of the neélary.

Pist. Germ beneath; long, ribbed, contorted
with curves of oppofite flexure. Style very
thort, adhering to the wpper lip. Stigma
fimple.

Per. Capfule oblong-conick, wreathed, fix-
keeled, cach with two {maller keels, three-
celled, crowned with the dry corol.

Sgeps innumerable like fine dust, affixed to the
Recepracle with extremely fine hairs, which
become thick wool.

Scapes incurved, folitary, from the cavity of the
leaf, at moft feven-flowered: pedicels alter-
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nate, Petals milk-white externally, tranf-
parent; brown within, yellow-fpotted. Upper
lip of the neftary fnow-white; under lip,
rich purple or light crimfon ftriated at the
bafe, with a bright yellow gland, as it fecms,
on each procefs. The flowers gratefilly fra-
grant and exquifitely beautiful, looking as if
compofed of fhells or made of enamel ; crifp,
elaftick, vifcid internally. Leaves fheathing,
oppofite, equally curved, rather flethy, {word-
form, retufe in two ways at the fummit, with
one acute point. Raots fibrous, fmooth, flex-
ible; fhooting even from the top of the
Jeaves. This lovely plant attaches itfelf chiefly
to the higheft A4mras and Bilvas; but it is
an air-plant, and lives in a pot without earth
or water: its leaves are excavated upwards,
to catch and retain dew. It moft refembles
the firtt and fecond Maravaras of Van
RUEEDE in its roots, leaves, and fruit, but
rather differs from them in its inflorefcence.
Since the parafites are diftinguithed by the
trees, on which they moft commonly grow,
this may in Sanfcrit be called Amaravands ;
and the name Baculavandd thould be applied
to the Loranthus; while the Vifcum of the
Oak, I am told, is named Vanda fimply and
tranfcendently, the Pandica, or Oak, being
held facred.
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65. A'Maracr':

Svn.  Tifhyap'bald, Amritd, Vayalfbi.

Vure.

Linn. Puvivanruus Emblica

66. (GAJAPIPPALI .

Sywn. Caripippali, Capiballi, Colaballi, §'réyast,
Vasira. Some add, Chavicd or Chavya, but
that )s named, in the Amaracefb, as a diftinét
plant, vulgarly Chava or Chayi.

Vuvrc. Pippal-j’hanca; Maidab.

Male Flowers.

Car. Common Derianth four-leaved ; leaflets,
roundifh, concave; the two exterior, oppo-
fite, fmallcr ; containing from ezghs to four-
teen florets.  Partial calyx, none.

Cor. None. Neftary, many yellow glands
on the pedicel of the filaments.

Stam. Filaments from eight to cighteen in
cach floret, connected by a fhort villous pedi-
cel, threadform, very hairy. Anthers large,
netted, irregular, inflated, containing the
pollen.

Pist. Rudiments of a germ and flyle, wi-
thering,

Female Flowers.

Car. Common Perianth as in the male, but
finaller ; containing from ten to twelve florets.

Partial calyx, none; unlefs you aflume the
corol.
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Cor. Many-petaled, belled. Petals ereét.
lance-linear, flethy, covered within, and ex-
ternally with white hairs. Neélary, yellow
glands fprinkling the receptacle.

Pist. Germ oval. Style cylindrick, curved at
the bafe. S#zgma headed.

PeRr. Berry globular, one-feeded.

SeeD, {pherical, fmooth.

Flowers umbelled, yellow from their anthers.
Leaves moftly oblong-lanced, but remarkably
varying in fhape, alternate, Both flowers
and fruit have an agreeable {cent of lemon-
peel; and the berries, as a native gardener
informs me, are ufed as afpice or condiment:
it was from him that I learned the Sanfcru
name of the plant; but as ba//i means a
creeper, and as the Pippal-jhanca is a tree
perfectly able to ftand without {upport, I
fufpect in fome degree the accuracy of his
information ; though I cannot account for
his ufing a Sanfcrit word without being led
to it, unlefs he had acquired at leaft tradi-
tional knowledge. It might be referred, from
the -imperfe&t mixed flower, to the twenty-
third clafs.

67. Sa'coTa’ca;

SyYN.

Vvrg., Sywra, or Syaura,

Koen. Roughleaved Trophis
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MALE.

CarL.  Common imbricated ; leaflets fix or eight,
egeed, acute, fmall, expanding, withering,'
containing generally from five to feven flow-
ercts. Dartial four-parted ; drvifions cgged,
expanded, villous.

Cor. None, unlefs you aflume the calyx.

Stam. Filaments moltly four, (in fome, three;
in one, five) awled, flethy, rather comprefled,
{preading over the divifions of the calyx, and
adhering to them at the point. Anutbers dou-

~ ble, folded.
The buds elaftick, {pringing open on a touch.

FEMALE,

Car. Four-parted; divzfions egged, concave,
pointed, permanent, propped by two {inall
bracts; unlels you call them the calyx.

Cor. None; unlefs you give the cafyx that
name.

Pist. Germ roundith. Style very fhort, cylin- |
drick. Stigma long, two-parted, permanent.

PERr. Berry one-feeded, navelled, {fmooth, fome-
what flattened.

Sexp globular, arilled.

Lraves various, fome inverfe-egged, fome ob-
long, {fome oval, pointed, irregularly notched,
alternate (fome oppofite), crowded, crifp, very
rough veined, and paler beneath, {moother
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and dark above. Berry, deep yellow. The

Pandsts having only obferved the male plant,

infift that it bears no fruit. Female flowers

axillary, from one to four or five in an axil.
68. Virana:
Syn. Viratara.
Vure. Bénd, Gandir, Cata.
ReT%. Muricated ANDROPOGON.
Roxs. Aromatick ANDROPOGON.

The root of this ufeful plant, which Ca r1-
pA's calls wus'ira, has nine other names thus
arranged in a Sanfcrit verfe :

Abbaya, Nalada, Sévya, Anirindla, falisaya,

Lémajjaca, Laghulaya, dvadiba, Ifbtacipar’ ba.
It will be fufficient to remark, that Faldfaya
means aquatick, and that Avaediba implies a
power of allaying feverifh heat ; for which pur-
pofc the root was brought by Gavramr to
her pupil Saconrar'a: the f{lender fibres of
it, which we know here by the name of C’bas
or Khajkbas, are moft agreeably aromatick, when
tolerably frefh ; and among the innocent luxu-
ries of this climate, we may aflign the firft rank
to the coolnefs and fragrance, which the large
hurdles or fcreens in which they are interwoven,
impart to the hotteft air, by the means of water
dafhed through them ; while the ftrong fouth-
ern wind fprcads the fcent before it, and the
quick evaporation contributes to cool the atmo-
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fphere. Having never feen the frefh plant, I

guefled from the mame in VAN RuEEDE, and

from the thin roots, that it was the Ajfarick

Acorus; but a drawing of Dr. RoxBurcH's

has convinced me, that I was miftaken.

69. Samr':

Sy, Saétu-p’hald, S'ivd.

Vurc. Sdin, Batul.

Linn.  Farnefran MimMosa.,

Thorns double, white, black-pointed, flipular.
Leaves twice-feathered ; firft, in three or four
pairs ; then in pairs from fourteen to fixteen.
Spikes globular, with thort peduncles ; ye/low,
perfuming the woods and roads with a rich
aromatick odour. A minute glind on the
petiols below the leaflets.  }ood, extremely
hard, ufed by the Brdhmens to kindle their
facred fire, by rubbing two pieces of it toge-
ther, when it is of a proper age and fufh-
ciently dried.  Gum femi-pellucid.  Legumes
rather fpindle-thaped, but irregular, curved,
acutely pointed, or daggered, with twelve
or fourteen feeds rather prominent, gummy
within.  Seeds roundifh, comprefled. The
cum of this valuable plant is more tranfpa-
rent than that of the Nilstick or Arabian
fpecics ; which the wfrabs call Ummu’ lghilan,
or Mother of Serpents, and the Per/jians, by
an eafy corruption, Mugbilan,
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SAMI'RA means a fmall Sami; but I cannot
learn to what fpecies that diminutive form
is applied.

Lajja'ru (properly Lajjalu) fignifies bafhful,
or fenfitrve, and appears to be the word en-
graved on a plate in the Malabar Garden ;
though VAN RHEEDE pronounces it LAURT:
there can be no doubt, that it is the fwimming
Mimes A, with fenfitive leaves, root enclofed
in a {pungy cylinder, and flowerets with only
ten filaments. LiINNZEUS, by a mere {lip,
has referred to this plant as his Dwarf
HscuyNoMENE ; which we frequently mcet
with in India.—See ¢ . M. tab. 20. 'The
epithet Lajjalu, is given by the Pandits to the
Modeft MimosaA.

70. CHANDRACA:

SyN.  Chandrapufbpa,

Vvrg. Chbota Chind, or Mosulet.

Rueepe: Sjouanna Ameltodr, 6 H. M. t. 47.

Lann.  Serpent OPHIOXYLUM,.

Car. Perianth, five-parted, fmall, coloured,
erc@, permanent : dvifions, egged, acutifh.
Cor. Petal, one. Tube very long in propor-
“tion ; jointed near the middle, gibbous from
the enclofed anthers; above them, rather
funnel-form. Border five-parted; druvifions,

inverfe-egged, wreathed.

Pist. Germ above, roundith. Style thread-
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form. Stigma irregularly headed; with a
circular pellucid bafe, or nefary, extremely
vifcid.

Prr. Berry moftly twinned, often fingle, round-
ith, {mooth, minutely pointed, one-feeded.
Step on one fide flattith, or concave ; on the

other, convex.

Flhwers fafcicled,  DBraéfs minute, egged, point-~
ed, coloured. Tube of the corol, light pur-
ple; dorder, {mall, milkwhite. Calyx, firft
pale pink, then bright carmine.  Petzols, nar-
row-winged. Leaves oblong-oval, pointed,
nerved, dark and glofly above ; moftly three-
fold, fometimes paired, often four-fold ncar
the fummit; margins wavy. Few fhrubs in
the world are more elegant than the Chandra,
cfpecially when the vivid carmine of the
Perianth is contrafted not only with the
milkwhite corol, but with the rich green
berries, which at the fame time embellith the
fafcicle : the mature berries are black, and
their pulp light purple. The Benga/ pea-
fants aflure me, as the natives of Malabar
had informed RurebpE, that the roo of this
plant feldom fails to curce animals bitten by
fnakes, or ftung by fcorpions ; and, if it be
the plant, fuppofed to aflift the Naculs, ox

VIVERRA Ichnenmon, in his battles with fer-
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pents, its zme fynonyma have been ftrung
together in the following diftich :

Naculi, Surafi, Rdfnd, Sugandbd, Gandba-

nacult,
Niculéfbtd, Bhujangdcfbi, Chbatricd, Su-
vaba, nava.

The vulgar name, however, of the ichneu-
mon-plant is Rdfan, and its fourth Sanfcrit
appellation fignifies we/l-fecnted 5 a quality
which an ichneumon alone could apply to
the Opbioxyluny fince it has a ftrong, and
rather a fetid, odour: the f£774 and fizth epi-
thets, indeed, fcem to imply that its fcent is
agrecable to the Naculay and the feventh
{according to the comment on the Amaracd/h),
that it is offenfive to fnakes. Tt is afferted
by fome, that the Rifan is no other than the
Rough Indian AciYRANTHES, and by others,
that it is one of the Indian ARISTO LOCHIAS.
From refpe& to LinN&uvs, I leave this genus
in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor
far better eyes than mine, have been able to
difcover its male flowers; and it muft be
confefled, that all the defcriptions of the
Opbioxylum, by Rumrurvs, BurmaN, and
the great botanift himfelf, abound with erro-
neous references, and unaccountable over-
fights.
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71. Prppara:

SYN.  Bddbi-druma, Chala-dald', Cunjaras'anas,
Anwat’tha.

Vura, Pippal.

LinN. Holy Ficus: but the three following
are alfo thought Aoly. Fruit fmall, round,
axillary, feflile, moftly twin. Leaves heart-
ed, fcalloped, glofly, daggered; petiols very
long ; whence it is called chaladala, or the
tree with tremulous deaves.

72, UbvMBARA:

Syn.  Yantu-p’bala, Yajnyange, Hémadugdbaca.

Vurc. Dumbar.

LinN.  Racemed Ficus.

Fruit peduncled, top-thape, navelled, racemed.
Leaves egg-oblong, pointed, fome hearted,
obfcurely fawed, veined, rough above, netted
beneath. VAN REEEDE has changed the
Sanferit name into Roembadoe : it is true, as
he fays, that minute anzs are hatched in the
ripe fruit, whence it is named Fantu-p’/ala;
and the Pandits compare it to the Mundane
Egg.

73. PLAcsuA:

SYN.  ati, Parcati.

Vurc. Pacari, Pacar.

LinN. Indian Ficus citron-leaved 3 but all four
ave Indian.
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Fruit feflile, {mall, moftly twin, crouded,
whitith.

Leaves oblong, hearted, pointed, with very long
flender petiols.

74. VATA: |

Sy~. Nyagridba, Babupdt.

Vurg. DBer,

LinnN. Bengal Ficus, but all are found in this
province, and none peculiar to it.

Fruit roundifh, blood-red, navelled, moftly twin,

{eflile.  Calyx three-lcaved, imbricated.
Leaves fome hearted, moflly egged, obtufe,

broadith, moft entire, petro/s thick, fhort;

branches radicating.

The Sanfecrit name is given alfo to the wvery
large Ficus Indica, with radicating branches,
znd to fome other varieties of that fpecies. Van
Rugepr has by miftake transferred the name
Afwatt’ba to the Placfba, which is never fo
called.

25. CaRracA:

SyN. Bhauma, CH hatrdca.
Vuirc.

Lin~n. Fuwcus Agarick.

This and the Phallus are the only fungi,
which I have yet feen in India: the ancient
Hindus held the fungus in fuch deteftation, that
YaMma, a legiflator, fuppofed now to be the
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judge of departed fpirits, declares ¢ thofe, who
¢ eat mufhrooms, whether fpringing from the
“ ground or growing on a tree, fully cqual in
“ guilt to the flayers of Brabmiens, and the moft
“ defpicable of all deadly finners.”

70, Ta'na:

SyN.  Trinardjan,

Vure., Tdl, Palmeira.

Linn. Borassus.:

This magnificent palin.is juftly entitled the
king of its order, which the Hindus call trina
druma, or grafs trees. VAN RHEEDE mentions
the bluith gelatinous, pellucid fubftance of the
young feeds, which, in the hot feafon, is cooling,
and rather agreeable to the tafte ; but the liquor
extracied from the trec, is the moft feducing
and pernicious of Intoxicating vegetable juices:
when juft drawn, it is as pleafant as oubon
water freth from the {pring, and almoft equal
to the beft mild Champaigne. From this liquor,
according to RuEEDE, fugar is extradted; and
it would be happy for thefe provinces, if it
were a'ways applied to fo innocent a purpofe.
27. Na'Rice'ra:

SYnN. L(i/zg'alz'ﬂ.
Vurc. Ndrgily, Narjil.
~LinN.  Nut-bearing Cocos.

Of a palm fo well known to Furopeans, little
more needs be mentioned than the true Afatick

VOL. IIL M



162 BOTANICAL OBSERVATIONS, &c.

name: the water of the young fruit is neither
{o copious, nor {o tranfparent and refrefhing, in
Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the
natives, who ufe the unripe nuts in their cook-
ery, take extreme care of the trecs.

78. Guvaca:

Sy~.  Ghinta, Piga, Cramuca, Capura,
Vurc. Supyari.

LinN, Areca Catechu.

The trivial name of this beautiful palm hav-
ing been occafioned by a grofs error, it muft
neceffarily be changed ; and Guvdca {hould be
fubftituted in its place. The infpiflated juice
of the MimosA C’hadira being vulgarly known
by the name of Caz'h, that vulgar name has
been changed by Ewropeans into Catechu ; and
becaufe it is chewed with thin flices of the
Udvéga, or Areca-nut, a fpccies of this palm
has been diftinguithed by the fame ridiculous
corruption,
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THE

PREFACE.

THE Petfian language is rich, melodious, and
elegant; it has been fpoken for many ages by
the greatet princes in the politeft courts of
Afia; and a number of admirable works have
been written in it by hiftorians, philofophers,
and poets, who found it capable of exprefling
with equal advantage the moft beautiful and
the moft elevated fentiments.

It muft {feem ftrange, therefore, that the fudy
of this language fhould be fo little cultivated at
a time when a tafte for general and diffufive
Jearning feems univerfally to prevail; and that
the fine productions of a celebrated nation
thould remain in manufcript upon the fhelves
of our publick libraries, without a fingle ad-
mirer who might open their treafures to his
countrymen, and difplay their beauties to the
light; but if we confider the fubject with a
proper attention, we fhall difcover a variety of
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caufes which have concurred to obftruét the
progrefs of Eaftern literature.

Some men never heard of the Afiatick writ-
ings, and others will not be convinced that
there is any thing valuable in them; fome pre-
tend to be bufy, and others arc really idic;
fome deteft the Perfians, becaufe they believe
in Mahomed, and others defpife their language,
becaufe they do not underftand it: we all love
to excufe, or to conceal, our ignorance, and arc
feldom willing to allow any excellence beyond
the limits of our own attainments: like the fa-
vages, who thought that the {un rofe and fet
for them alone, and could not imagine that the
waves, which furrounded their ifland, left coral
and pearls upon any other fhore.

Another obviovs reafon for the neglet of
the Perfian language is the great fearcity of
books, which are neceflary to be read before it
can be perfettly learned: the greater part of
them are preferved in the different mufeums
and libraries of Europe, where they are thewn
more as objeéts of curiofity than as fources of
information; and are admired, like the cha-
ralters on a Chinefe fcrcen, more for thcn‘ gay
colours than for their meaning.

Thus, while the excellent writings of Greece
and Rome are ftudied by every man of a liberal
education, and diffufc a general refinement
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through our part of the world, the works of the
Perfians, a nation cqually di(i‘ihgui{hfd n an-
cient kiftory, are cither wholly unknown to us,
or confidered as entirely deftitute of tafte and
invention.

But if this branch of Litcrature has met with
fo many obftruions trom the ignorant, it has,
certaitly, been checked in irs progrefs by the
learned themfelves; moft of whom have con-
fined their ftudy to the minute refearches of
verbal criticifim; like men who difcover a pre-
cious mine, but inftead of fearching for the
rich ore, or for gems, amufe themfelves with
colleting fmooth pebbles and picces of cryfial.
Others miftook reading for learning, which
ought to be carefully diftingvithed by every
man of fenfe, and were fatisfied with running
over a great number of manufcripts in a fuper-
fical manner, ‘without condefcending to be
ftopped by their difficulty, or to dwell upon
their beauty and clecance.  The reft have left
nothing more behind them than gramriars and
dictionaries ; and though they deferve the
praifes due to anwearied pains and induftry,
yet they would, perhaps, have gained a more
thining reputation, if they had contributed to
beautity and enlighten the vaft temple of learn-
ing, inftead of {pending their lives in adorning
only its porticos and avenues,
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There is nothing which has tended more to
bring polite letters into difcredit, than the total
infenfibility of commentators and criticks to the
beautics of the authors whom they profefs to
illuftrate : few of them feem to havce received
the fmalleft pleafurc from the moft elegant
compofitions, unlefs they found fome miftake
of a tranfcriber to be correéted, or fome efta-
blithed reading to be changed, fomec obfcure
expreflion to be explained, or fome clear paﬁ'age
to be made obfcure by their notcs.

It is a circumftance equally unfortunate, that
men of the moft refined tafte and the brighteft
parts are apt to look upon a clofe application
to the ftudy of languages as inconfiftent with
their {pirit and genius: {o that the ftate of
letters {eems to be divided into two clafles, men
of learning who have no taftc, and men of
tafte who have no learning.

M. de Voltaire, who excels all writers of his
age and country in the elegance of his ftyle,
and the wonderful variety of his talents, ac-
knowledges the beauty of the Perfian images
and fentiments, and has verfified a very fine
paffage from Sadi, whom he compares to Pe-
trarch: if that extraordinary man had added a
knowledge of the Afiatick languages to his
other acquifitions, we fhould by this time have
fecn the poems and hiftorics of Perfia in an
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European drefs, and any other recommendation
of them would have been unneceflary.

But there is yet another caufe which has
operated more ftrongly than any before men-
tioned towards preventing the rife of oriental
literature; I mean the fmall encouragement
which the princes and nobles of Europe have
given to men of letters. It is an indifputable
truth, that learning will always flourith moft
where the amplelt rewards are propofed to the
induftry of the learned; and that the moft
fhining periods in the annals of literature are
the reigns of wife and liberal princes, who
know that fine writers are the oracles of the
world, from whofe teftimony every king, ftatef=
man, and hero muft expect the cenfure or ap-

robation of pofterity. In the old ftates of
(reece the higheft honours were given to
pets, philofophers, and orators; and a fingle
cit (as an eminent writer * obferves) in the
metory of one man, produced more numerous
and »lendid monuments of human genius than
moft ther nations havc afforded in a courfe of
ages.

Theliberality of the Ptolemies in Egypt

drew a uymber of learned men and poets to
their cou, whole works remain to the prefent

# Afcham,
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age the models of tafte and elegance; and the
writers, whom Auguftus protefted, brought
their compofition to a degree of perfection,
which the language of mortals cannot furpafs.
‘Whilit all the nations of Europe were covered
with the deepeft fhade of ignorance, the Califs
in Afia encouraged the Mahomedans to im-
prove their talents, and cultivate the fine arts ;
and cven the Turkith Sultan, who drove the
Greeks from Conftantinople, was a patron of
litcrary merit, and was himfelf an elegant poet.
The illuftrious family of Medici invited to Flo-
rence the learned men whom the Turks had
driven from their country, and a gencral light
fucceeded the gloom which ignorance and fu-
perftition had fprcad through the weftern worle
But that light has not continued to fhine wih
equal fplendour ; and though fome flight effets
have been made to reftore it, yct it feer tO
have been gradually decaying for the laft‘en-
tury: it grows very faint in Italy; it cems
wholly extinguifhed in France ; and watever
{parks of it remain in other countries ‘¢ COn-
fined to the clofets of humble and mo¢ft men,
and are not general enough to have 2€ir pro-
per influence.

The nobles of our days confidescarning as
a {fubordinate acquifition, which ould not be
confiftent with the digoity of <ir fortuncs,
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and fhould be left to thofe who toil in a lower
fphere of life: but they do not reflect on the
many advantages which the (tudy of polite
letters would give, peculiarly to perfons of
eminent rank and high employments; who, in-
ftead of relicving their fatigues by a feries of
un.aanly pleafures, or ufelefs diverfions, might
fpend -their leifure in improving their know-
ledge, and in converfing with the great ftate(-
men, orators, and philofophers of antiquity.

If learning in general hasmet with fo little
encouragement, ftill lefs can be expetted for
that branch of it, which lies fo fur removed
from the common path, and which the greater
part of mankind have hitherto confidered as in-
capable of yielding cither entertainment or in-
ftrultion : if pains and want be the lot of a
{cholar, the life of an orientalift muft certainly
be attended with peculiar hardthips. Gentius,
who publithed a beautiful Perfian work called
The Bed of Rofes, with an ufeful but inelegant
tranflation, lived obfcurely in Holland, and died
in mifery. Hyde, who might have contributed
greatly towards the progrefs of eaftern learning,
formed a number of expenfive projets with
that view, but had not the fupport and affift-
ance which they deferved and required. The
labours of Meninfki immortalized and ruined
him: his diGionary of the Afiatick languages
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is, perhaps, the moft laborious compilation that
was cver undertaken by any fingle man; but he
complains in his preface that his patrimony was
exhaufted by the great expence of employing
and fupporting a number of writers and print-
ers, and of raifing a new prefs for the oriental
charatters, M. d’Herbelot, indeed, received
the moft fplendid reward of his induftry: he
was invited to Italy by Ferdinand II. duke of
Tufcany, who entertained him with that ftrik-
ing munificence which always diftinguithed the
race of the Medici: after the death of Ferdi-
nand, the illuftrious Colbert recalled him to
Paris, where he cnjoyed the fruits of his labour,
and fpent the remainder of his days in an ho-
nourable and eafy retirement. DBut this is a
rare example: the other princes of Europe
have not imitated the duke of Tufcany; and
Chriftian VII. was referved to be the prote@or
of the eaftern mufes in the prefent age.

Since thc literature of Afia was {0 much ne-
glected, and the caufes of that ncgle@ were fo
various, we could not have expected that any
flight power would rouze the nations of Eu-
rope from their inattention to it; and they
would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if
they had not been animated by the moft power-
ful incentive that can influence the mind of
man : intereit was the wmagick wand which
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brought them all within one circle; intereft
was the charm which gave the languages of
the Eaft a real and folid importance. By one
of thofe revolutions, which no human prudence
could have forefecn, the Perfian language found
its way into India; that rich and celebrated em-
pirc, which, by the flourithing ftate of our
commerce, has been the fource of incredible
wealth to the merchants of Europe. A varicty
of caufes, which need not be mentioncd here,
gave the Englith nation a moft extenfive power
in that kingdom: our India company began to
take under their protection the princes of the
country, by whofc protection they gained their
firft fettlement; a number of important affairs
were to be tranfacted in peace and war between
nations cqually jealous of one another, who had
not the common infirument of conveying their
fentiments ; the fervants of the company re-
ceived letters which they could not read, and
were ambitious of gaining titles of which they
could not comprehend the meaning; it was
found highly dangerous to employ the natives
as intcrpreters, upon whofe fidelity they could
not depend; and it was at laft difcovered, that
they mutt apply themfelves to the ftudy of the
Perfian language, in which all the letters from
the Indian princes were written, A few men
of parts and tafte, who refided in Bengal, have
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fince amufed themfelves with the literature of
the Eaft, and have fpent their leifure in reading
the peems and hiftories of Perfia; but they
found a reafon in every page to regret their
ignorance of the Arabick language, without
which their knowledge muft be very circum-
fcribed and imperfe@t. The languages of Afia
will now, perhaps, be ftudied with uncommon
ardour; they are known to be ufeful, and will
foon be found inftrucive and entertaining; the
valuable manufcripts that enrich our publick
libraries will be in a few years elegantly printed;
the manners and fentiments of the eaftern na-
tions will be perfe&tly known; and the limits of
our: knowledge will be no lefs extended than
the bounds of our empire,

It was with a view to facilitate the progrefs
of this branch of literature, that I reduced to
order the following inftru&ions for the Perfian
language, which I had colletted feveral years
ago; but 1 would not prefent my grammar to
the publick till I had confiderably enlarged and
improved it: I have, thercfore, endeavoured to
lay down the cleareft and moft accurate rules,
which I have illuftrated by felect cxamples
from'the moft elegant writers; I have carefully
compared my work with every compofition of
the fame nature that has fallen into my hands;
and though on fo general a {ubject I muft have
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made feveral obfervations which are common to
all, yet I flatter myfelf that my own remarks,
the difpofition of the whole book, and the paf-
fages quoted in it, will fufliciently diilisguit it
as an original production. Though 1 a:m: not
confcious that there are any eflential miftakes
or omiflions in it, yet I am fenfible that it talls
very fhert of perfection, which feems to with-
draw itfelf from the purfuit of mortals, in pro-
portion to their endeavours of attaining it; like
the talifinan in the Arabian tales, which a bird
carried from tree to tree as often as its purfuer
approached 1t. But it has been my chief care
to avoid all the harfh and aftected terms of art
which render moft didactick works fo tedious
and unpleafant, and which only perplex the
learner, without giving him any real knowledge :
I have even refrained from making any enqui-
ries into general grammar, or from entering into
thofe fubjects which have already been fo ele-
gantly difcuffed by the moft judicious philofo-
pher*, the moft learned divine+, and the moft
laborious fcholar of the prefent age §.

It was my firft defign to prefix to the gram-
mar a hiftory of the Perfian language from the

* See tlermes.

+ A fhort Introduétion to Englith Grammar,

1 The grammar prefixed to the Ditionary of the Englifh Lan-
guage.
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time of Xenophon to our days, and to have
added a copious praxis of tales and poems ex-
tracted from the claffical writers of Perfia; but
as thofe additions would have delayed the pub-
lication of the grammar, which was principally
wanted, I thought it advifable to referve them
for a feparate volume, which the publick may
expe&t in the courfe of the enfuing winter. [
have made a large collection of materials for a
general hiftory of Afia, and for an account of
the geography, philofophy, aud literature of the
caft. rn nations, all which I propofe to arrange
in order, if my more folid and more important
ftudies will allow me any intervals of leifure *,

I cannot forbear acknowledging in this place
the fignal macks of kindnefs and attention,
which I have received from many learned and
noble perfons; but General Carnac has obliged
me the moft fenfibls of them, by fupplying me
with a valuable colle&ion of Perfian manu-
fcripts on every branch of eaftern learning,
from which many of the beft examples in the
following grammar are extracted. A very
learned Profeffor + at Oxford has promoted my
ftudies with that candour and benevolence

* See the Hiflory of the Perfian Language, a Defcription of Afia,
and a Short Hiflory of Perfia, publithed with my Life of Nader
Shat in the year 17705,

4 Dr. HuwT.
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which {o eminently diftinguifh him; and many
excellent men that arc the principal ornaments
of that univerfity have conferred the higheft
favours on me, of which I fhall ever retain a
grateful fenfe: but I take a fingular pleafure in
confefling that I am indebted to a foreign no-
bleman* for the little knowledge which I have
happened to acquire of the Perfian language;
and that my zeal for the poetry and philology
of the Afiaticks was owing to his converfation,
and to the agreeable correfpondence with which
he ftill honours me.

Before I conclude this Preface it will be pro-
per to add a few remarks upon the method of
learning the Perfian language, and upon the ad-
vantages which the learner may expect from it.
When the ftudent can read the charaters with
fluency, and has learned the true pronunciation
of every letter from the mouth of a native, let
him perufe the grammar with attention, and
commit to memory the regular inflexions of the
nouns and verbs: he needs not burden his mind
with thofe that deviate from the common form,
as they will be infenfibly learned in a fhort
courfe of reading. By this time he will find a
di@ionary neceflary, and I hepe he will believe
me, when I affert from a long expericnce, that,

* Baron Reviskl,

VOL. I1L. N
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whoever poflefles the admirable work of Me-
ninfki, will have no occafion for any other dic-
tionary of the Perfian tongue. He may pro-
ceed by the help of this work to analyfe the
paffages quoted in the grammar, and to examine
in what manner they illuftrate the rules; in the
mean time he muft not negleét to converfe with
his living inftructor, and to learn from him the
phrafes of common difcourfe, and the names of
vifible objcéts, which he will foon imprint on
his memory, if he will take the trouble to look
for them in the dictionary: and herc I muft
caution him againft condemning a work as de-
fective, becaufe he cannot find in it every word
which he hears; for foundsin general are caught
imperfectly by the ear, and many words are
fpelled and pronounced very differently.

The firlt book that I would recommend to
him 4s the Guliftan or Bed of Rofes, a work
which is highly efteemed in the Faft, and of
which there are feveral tranflations in the lan-
guages of Europe: the manuferipts of this book
are very common; and by comparing them with
the printed edition of Gentius, he will foon
learn the beautiful flowing hand ufed in Perfia,
which confifts of bold firokes and flourifhes,
and cannot be imitated by our types. It will
then be a proper time for him to read fome
fhort and cafy chapter in this work, and to
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tranflate it into his native language with the
utmoft exatnefs ; let him then lay afide the
original, and after a proper interval let him turn
the fame chapter back into Perfian by the af-
fiftance of the grammar and dictionary; let him
afterwards compare his fecond tranflation with
the original, and corret its fanlts according to
that model. This is the exercife fo often re-
commended by the old rhetoricians, by which
a ftudent will gradually acquire the ftyle and
manner of any author, whom he defires to imi-
tate, and by which almoft any language may be
learned in fix months with eafe and pleafure.
When he can exprefs his {entiments in Perfian
with tolerable facility, I would advife him to
read fome elegant hiftory or poem with an in-
telligent native, who will explain to him in
common words the refined expreflions that oc-
cur in reading, and will point out the beauties
of learned allufions and local images. The
moft excellent book in the language is, in my
opinion, the colletion of tales and fables called
Anvab Sobeili by Auflein Vaéz, furnamed Cathefi,
who took the celebrated work of Bidpai or Pil-
pay for his text, and has comprifed all the wif-
dom of the eaftern nations in fourteen beautiful
chapters. At fomce leifure hour he may defire
his Munthi or writer to tranfcribe a fection from
the Guliftan, or a fable of Cathefi, in the com-
N 2
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mon broken hand ufed in India, which he will
learn perfetly in a few days by comparing all
its turns and contractions with the more regular
hands of the Arabs and Perfians: he muft not
be difcouraged by the difficulty of reading the
Indian letters, for the charaters are in reality
the fame with thofe in which our books are
printed, and are only rendered difficult by the
frequent omiflion of the diacritical points, and
the want of regularity in the pofition of the
words: but we all know that we arc oftenr at a
lofs to read letters which we receive in our na-
tive tongue; and it has been proved that a man
who has a perfet knowledge of any language,
may, with a proper attention, decypher a letter
in that idiom, though it be written in characters
which he has never feen before, and of which
he has no alphabet.

In fhort, I am perfuaded, that whoever will
ftudy the Perfian language according to my
plan, will in lefs than a year be able to tranflate
and to anfwer any letter from an Indian prince,
and to converfe with the natives of India, not
only with fluency, but with clegance. But if
he defires to diftinguith himfelf as an eminent
tranflator, and to underftand not only the gene-
ral purport of a compofition, but even the
graces and ornaments of it, he muft ncceflarily
learn the Arabick tongue, which is blended
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with the Perfian in fo fingular 2 manner, that
one period often contains both languages, wholly
diflinct from each other in expreflion and idiom,
but perfe@ly united in fenfe and conftrution.
This muft appear ftrange to an European reader ;
but he may form fome idea of this uncommon
mixture, when he is told that the two Afiatick
languages arc not always mixed like the words
of Roman and Saxon origin in this period,
“The true law is right reafon, conformable to
“ the nature of things; which calls us to duty
“ by commanding, deters us from fin by for-
‘¢ bidding*;” but as we may fuppofe the Latin
and Eoglith to be conneed in the following
fentence,  The true lex is refta ratio, conform-
“ able nature, which by commanding vocet ad
“ officium, by forbidding a frande deterrcat.”

A knowledge of thefe two languages will be
attended with a variety of advantages to thofe
who acquire it: the Hebrew, Chaldaick, Sy-
riack, and Ethiopean tongues are diale@s of the
Arabick, and bear as ncar a refemblance to 1t as
the Ionick to the Attick Greek ; the jargon of
Indoftan, very improperly called the language
of the Moors, contains fo great a number of
Perfian words, that I was able with very little

* See Middleton's Life of Cicero, vol, IIL p. 351,
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difficulty to read the fables of Pilpai which are
tranflated into that idiom: the Turkifh contains
ten Arabick or Perfian words for one originally
Scythian, by which it has been fo refined, that
the modern kings of Perfia were fond of {peak-
ing it in their courts: in fhort, there is fcarce a
country in Afia or Africa, from the fource of
the Nile to the wall of China, in which a man
who underftands Arabick, Pe#fian, and Turkifh,
may not travel with fatisfaction, or tranfat the
moft important affairs with advantage and f{e-
curity.

As to the literature of Afia, it will not, per-
haps, be eflfentially ufeful to the greater part of
mankind, who have neither leifure nor inclina-
tion to cultivate {0 extenfive a branch of learn-
ing ; but the civil and natural hiftory of fuch
mighty empires as India, Perfia, Arabia, and
Tartary, cannot fail of delighting thofe who
love to view the great pi¢ture of the univerfe,
or to learn by what degrees the moft obfcure
ftates have rifen to glory, and the moft flourith-
ing kingdoms havc funk to decay; the philofo-
pher will confider thofe works as highly va-
luable, by which he may trace the human mind
in all its various appearances, from the rudeft to
the moft cultivated ftatc: and the man of tafte
will undoubtedly be pleafed to unlock the ftoreg
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of native genius, and to gather the flowers of
unreftrained and luxuriant fancy *.

* My profeflional findies having wholly engaged my attention,
and induced me not only to abandon oriental literature, but cven to
efface, as far as poflible, the very traces of it from my memory, 1
commitied the condu& and revifal of this edition of my Grammagr,
and the compofition of the Index to Mr. Bichard{un, in whofe fkill
I have a perfect confidence, and from whofe application to the
eaflern languages, I have hopes that the learned world will reap no
{mall advantage,
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A

GRAMMAR

OF THE

PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

THE 1earner is fuppofed to be acquainted
with the common terms of grammar, and to
know that the Perfians write their characters
from the right hand to the left.

There are thirty-two Perfian letters.

1V. IIL. IT. I.
Finavs. Ixrtiars and Meprats.
Conne&ted. Unconne&ted. Connefted. Unconne&ed.
Alff, L { L { A.
Ba. o 4 s B
Pa. - & 2 P
Ta. o G2 A~ 3 T.
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V. IIL II. L

Finavs. Invriacs and MEDi1ALs.

ConneQed. Unconneéied. Conneéted. Unconnedted.

|
|

Sa. Ga <o X 3
Jim. _(: ' = &~
Chim. - — = o
Hha f C = O
Kha (.‘;: C ~ =
Dal. A S A O
Z'cl]. \}\ (.) k..)\ (S
Yy
Ra Vs s o
Za. J} L/{' f) (/_/'l
Zha. ) L ) J
Slll.- U.M. U.)‘o NN N
Shin. UM U"‘ N3y e
Sfad. (e UL a2 20
Zzad, 2 U2 =S 2D
Ta. 2 b [ b
Zza. £ L 15 Ls
Ain, & E x s
Gain, & & > &
Fa. - s 2 3

Kaf. - - 2 3
Caf. Lfgf JJ Lem Sorss
Gaf. L JU7 & 5=
Lam. L J J\ J

Ch.
Hhb,
Kh,

PNT
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IV. I1I. II. L.
Finats. Inrriars and MEepracs.
Connefled. Unconneéted. Conneéted. Unconneficd.
_ e e~

Mim,. ¢ ¢ ¥ ‘i‘ - M.
Nun. Q) ) A J N .
Vau. b _’ ) _} V.
Ha, & 5 O p: -4 H.

C (s s A ! .
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The fecond and fourth columns of thefe let-
ters from the right hand are ufed only when
they are connected with a preceding letter; as

O =* Mohammed. Every letter fhould be
conneéted with that which follows it, cxcept
thefe feven ; | alif, & dal, & zal, ;ra, za, )
zha, and 4 vau, which are never joined to the
following letter, as will appear from the words

Q);.! berk @ Jeaf, (S oo daveri @ dominion.

Though the perfe€t pronunciation of thefe
letters can be learned only from the mouth of a
Perfian or an Indian, yet it will be proper to add
a few obfervations upen the moft remarkable of
them.

OF CONSONANTS,

It will be necdlefs to fay much of the three
firft confonants <o\ fince their found is
exaly the fame as our 4, p, and #,in the words
bar, peer, and too, which would be written in

Perfian s P and 45,

This letter, which the Arabs pronounce like
a 4, has in Perfian the fame found with a O~
or 5, as Gaa) o2l Abu Leis, 2 proper name. It
might, therefore, have been rcjected from the
Perfian alphabet without any inconvenience;
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but it is ufeful in fhowing the origin of words,
as it is feldom, or never, ufed in any that are
not Arabick. The fame may be obferved of
the following letters, V2 o bls e s -

which rarely occur in words originally Perfian,

— and ..
C (&

The firft of thefe letters anfwers to our foft
g in gem, which a Perfian would write > or to

our j in jar jla: the fecond of them _ founds
exaltly like our ch in the words cherry, cheek;

as UMJ} Chirkés Crreaffia.

q

z is a very ftrong afpirate, and may be ex-

prefled in our chara®ers by a double 4, as i~
hhal a condition.

C

. is formed in the throat, and has a found
like the German c4; but the Perfians pronounce
it lefs harfhly than the Arabs, and give it the
found of ¢ before 4, o, or z in the Tufean dia-
le, as s chan a /rd, which a Florentine
would pronounce like can.  This is the word fo
varioufly and fo erroncoufly writteri by the Eu-
ropeans. 'The fovercign lord ef Tartary is
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neither the cham, as our travellers ¢all him, nor
the ban, as Voltaire will have it, but the \=
khin, or can, with an afpirate on the firft letter.

A
O anfwers cxactly to our 4 in dc’er),gd.
A
This letter, which the Arabs pronounce db,
has in Perfian the found of j 2, and is often
confounded \_Mth it;. thus they write U""‘“)\)
and u..\m -5 guzethten fo pafs: It is {eldom
ufed but in Arabick words; though it fometimes
occurs in words purely Perfian, as (,lxsas ;0!
Azarbijan the province of Media, {o called from
Sl azar, an old word for fre, becaufe the

adorers of fire, if we believe the Afiatick hif-
torians, firft built their temples in that province.

J
s and the three liquids ) PO e pronounced
exaltly like our 7, /, m, n; as .|)! aram reft,
&)Y laleh a tulip, Lo mir a ferpent, U nin
bread. But (., before a s has the found of m,
M kumbed a fower, )MS amber amber-

gris.

J
5 has the found of our 2, as_yljaJ Y lalchzir a
bed of tulips.
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J
This letter has the found of our / in the
words ’ﬁ/ezg/hre, treafuré; and corre{ponds pre-
cifely with the foft g of the French in gers, or
their 7 in jour. It may be exnrefled in our cha-
ra&ers by =4, as C\JU zhileh dew ; for it has the
fame rclation to z which /b has to s,

o~ and U“
O~ and % are our sand /b, as L% rﬁkm Sc-
lim (hah 4ing Selim.

L2 Ue L5

Thefe four letters are pronounced by the
Arabs in a manncr peculiar to themfelves; but
in Perfian they are confounded with other let-
ters. o differs little from (v as_jdouo Sad-
dar sbe name of @ Perfian book ; and b has nearly
the fame found with o as ac otr efence; a
word often ufed in Englifh, fince our connection
with India, to denote the precious perfume
called orter of rofes. The word is Arabick, as
the letters 0 and s fufficiently prove. o and
L differ vc;y little from j; but they are pro-
nounced more forcibly, and may be expreffed
by =v, o3 L;:"Uj-" Nezelani e name of a poet;
)..Vé.:; Rhevzir #he name of a prepiet in the

cirflerie romances,
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and &
Thefe two letters arc extremely harth in the
pronunciation of the Arabs. The found of &
fays Meninfki, ef wvox vituli matrem <vocantis;

but in Perfian it is a fort of vowel, and anfwers

gencrally to our broad 4, as o5 Arab the Ara-

bians; \.yas 4in @ fountam. Sometimes it has a
found like our o, as in the word before-men-
tioned, otr perfume. As to 6 it is com=

monly pronounced in Perfia Jikc our hard g4 in
the word ghaf?, as r)/\s gholim « oy, a fervant.

s
s has the found of fin fa//, as s an omen.

w5 and &Y

s is another harfh Arabick letter, but in
Perfian it is often confounded with &, which
has the found of our 4, as (Lo 5" Kermén sfe
province of Carmania; «s\5 Kaf 2_fabulous moun-
sain in the Oriental tales.

When J has three points above it, the Per-
fians give it the found of g in the word gay, as
 (JUoals guliftin a ded of rofes; but thefe points
are very feldom written in the Perfian manu-

fcripts; fo that the diftinGtion between S~ 4
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and &’ "¢ can be learned only by ufe; thus they
often write u.)b/ rofe-water, and pronounce it

gulab,

J f' O
Sce the remark on_; Thefe letters are the li-
quids /, m, n, 7.

8

s 1s a flight afpiration, and is often tedufix
dant, as —/’LV" behar zhe fpring, which is pro=
nounced almoft like bear; l.‘_';ljsb Herat a city in
the province of Corafan, which the Greeks call
Aria: g therefore is the 4 of the French in
bonnéte, whence camne our boneff without an af-
piration. At the end of a word it frequently
founds like a vowel, as a5 ke, which has the

fame fenfc and pronunciation as the Italian che
which.

OF VOWELS.

Tur long vowels arc | 4 (£ and may be
pronounced as @, o, ee, in the words call, flole,
Jeed; as o\ khin @ brd, | )‘ ora to him, /.u
neez alfo; but the thort vowels are exprefled by
fmall marks, two of which are placed above the

letter, and one below it, as s as ba or be,

. I
be or bi, < bo or bu ; thus,
VoL, III. o
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phabet. T fhall clofe this fection with a piece
of Perfian poetry written both in the Afiatick
and European characters: it is an ode by the
poet Hafiz, the firft couplet of which has been
already quoted; and a tranflation of it fhall be
inferted in its proper place,

Chily ( Bla
Dz cainiSy oLy T
Bedé¢h fikée mel bakee ke der jennet nck-
héhi yaft,
Kunari 4bi rucnabid va gulghthéti mufellira,
et Tpb Ul sl Olaly) o Ol
. . - .
Q‘J.LUL);J(U ‘_)O_J')»..m ) ULA>.
D

Fugan kein lulidn thokhi thiringari fhehri
thob |
Chunin berdendi fabr az dil ke turkan khan

yagmara.

Camartinn U S Lo L0 e
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given. Tethdid thews a confonant to be doubled,
as 5 ).'a turrch a luck of kair.

The omiflion of the fhort vowels will at firlk
perplex the ftudent; fince many words that are
compounded of the fame confonants, have dif-
ferent fenfes according to the difference of the
vowels omitted : but until he has learned the
exat pronunciation of every word from a na-
tive, he may give cvery thert vowel a kind of
obfcure found very common in Englith, as in
the words fun, bird, mother, which a Mahome-
tan would write without any vowel, /i, brd,
mthr ; thus the Perfian word Ou bd may be
pronounced like our 4ud.

Vau 4 and Ya (£ are often ufed as confo-
nants, like our w and y; thus, Ub Van a town
in Armenia; (| ¢ juvanjuvenis, giovane, young;
(.~ Yemen, that province of Arabia which we
call the happy; HUlo Khodayir, a proper
name fignifying the friend of God. 4 before |
often lofes its found, as UI;:; khan a rable.

I would not advife the learner to ftudy the
parts of fpeech until he can read the Perfian
chara&ers with tolerable fluency; which he will
foon be able to do, if he will fpend a few hours
in writing a page or two of Perfian in Englith
letters, and reftoring them after a fhort interval
to their proper charaters by the help of the al-

02
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phabet. I fhall clofe this feftion with a piece
of Perfian poetry written both in the Afiatick
and European charalters: it is an ode by the
poet Hafiz, the firft couplet of which has been
already quoted; and a tranflation of it fhall be
inferted in its proper place,

eals b_sbbf.
Bed¢h fakée mel bakée ke der jennet nek-
hahi yaft,
Kuniri 4bi rucnabiid va gulghthéti mufellara,
T Ok e by oa oS
; . . X X
U'}‘E" UU;J & JQ_J‘jA.@ LMQ)._I ULA?
B
Fugan kein lulidn thokhi fhiringari fhehra-
thob
Chunén berdendi fabr az dil ke turkan khani
yagmara.

Dl
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Ze efhki nitemami ma jemali yari muftag-
nift
BeAb u reng u khél u khatt che hajet ruyi

zibira.

Pe
1 laxe
Hadis az mutreb u mei ga va rizi dehri
kemter ji
Ke kes nekfhud u nekfhaied behikmet ein
moaminara,
g &8 aiba) e T 1 e
(.:;...Jlo Skl

[)\:ﬁ{; Sl gy s ;oj__)l ey

Men az 4n hufbi ruzafzin ke yufuf dafhti

dancftem
Ke ethk ez perdéi ifmet berGn ared zuleik-
hara.

odylo
Hulo A ON SVNSTUE WIFBINPL
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Nasthet géfhi kun idna ke az jan doftiter da-
rend
Juvanani faddetmendi pendi péeri danira

25l Tl sode A Lsuf e
(S
Dl do) o o 2l

Bedem gufti va khurfendem afak alla neku
gufti
Juvabi telkhi mizeibed lebi lali thekerkhara,

Dby ode o8 oilidl p Wi g o7
Gazel gufti va durr {ufti bed va khoth buk-

han Hafiz
Ke ber nazmi to affhaned felek ikdi furiara,

In this {pecimen of Perfian writing the learn-
er will obferve a few combinations of letters,
which he muft by no means forget; as Y lam-
clif, compounded of } / and | 4, in the word

Jim mofella: but the moft ufual combinations
are formed with . - which have the fin-

gular property of ca;Jﬁng all the preceding let-

ters to rife above the line, as |,l=? nakchéer,
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=
’/';:: nakhara, (fow tas-héeh. 'The letters

.

that precede » m are alfo fomctimes raifed.

The Arabick chara&ers, like thofe of the
Europeans, are written in a variety of different
hands; but the moft common of them are the
(== Nifkhi, the iuay Talik, or banging,
and the aunSCh Shekefteh, or broken. Our
books are printed in the Nifkhi hand, and all
Arabick manufcripts, as wcll as molt Perfian
and Turkith hiftorics, are written in it; but the
Perfians write their poetical works in the Ti-
lik, which anfwers to the moft clegant of our
Ttalick hands. As to the Shekefteh, it is very
irregular and inelegant, and is chiefly ufed by
the idle Indians, who will not take time to form
their letters perfectly, or even to infert the dia-
critical points; but this hand, however difficult
and barbarous, muft be learned by all men of
bufiness in India, as the letters from the princes
of the country are feldom written in any other
manner. A {pecimen of thefe different forms
of writing is engraved, and inferted at the end
of this Grammar. '

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS.

Tur reader will {foon perceive with pleafure
a great refemblance between the Perfian and
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Englith languages, in the facility and fimplicity
of their form and conftruétion : the former, as
well as the latter, has no difference of termina-
tion to mark the gender, either in fubftantives
or adjedtives: all inanimate things are neuter,
and animals of different fexes either have dif-
ferent names, as P pufer a bay, I/.u..)/ keneez
@ girl, or are diﬁjngu_ifhe_d by the words /.' ner
mals, and yOle madé female; as L/_; L/N“ theeri
mer a dion, sOle i theeri made a Jonefs.

Sometimes, indeed, 2 word is made feminine,
after the manner of the Arabians, by having
added to it, as k_’)w\’.oo mathuk ¢ friend, ami-
cus, a3ghuxe mathika z mifire/s, amica, as in
this verfe ;

gmtg&yw)wﬁwm/ay

Flowers are in my bofom, wine in my hand;
and my miftrefs yields to my defire.

But in general, when the Perfians adopt an
Arabick noun of the feminine gender, they
make it neuter, and change the final 5 into wu;
thus ‘x‘:..v nimet @ bengfit is written a2 and
almoft all the Perfian nouns ending in <, which
e very numerous, are borrowed from the
Arabs,
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OI° CASES.

The Perfian fubftantives, like ours, have but
one variation of cafe, which is formed by add-
ing the fyllable |, to the nomunative in both
numbers; and anfwers often to the dative, but
generally to the accufative cafe in other lan-
guages; as,

Nominative, o pufer @ child.

Dative and Acc..|ww puferra fo a child

or the child: :

When the accufative 1s ufed indefinitely, the
{yllable ! , is omitted, as (,}Au Jo gul chiden
to gatker a_flower, that 1s, any flower; but when
the noun is definite or limited, that {yllable is
added to it, as Ouas bb’ygu]ru chid Je gathered
the flower, that is, zbe particular flower. There
is no genitive cafe in Perfian, but when two
fubftantives of different meanings come toge-
ther, a kefra or fhort e () is added in reading
to the former of them, and the latter remains
unaltered, (o pa k.i:f.w the mufk of Tartary,

which muft be read mufhke Khoten. The
fame rule muft be obferved before a pronoun
poffeflive; as (o s pufere men my child:
and before an adjeltive; as Q,\/LQL‘; ‘/’W
fhemthire tabnak @ bright fcymitar. 1f the firft
werd ends in | or 4 the letter € is affixed to
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it; as Wiy patha 2 bafha, Jwose (LU pathii
Moufel the lJafba of Moyfel. (&4as mivaha
Sruits, UJ)AW (SPeas mivahii fhireen focet
Jruits: if vouns ending in 5 come before other
nouns or adjeives, the mark Hamza * is added
to them, 2s (,laan ie;;b\::. chefhméi heyvan
the fountain of lfe.

The other cafes are expreffed for the moft
part, as in our language, by particles placed be-
fore the vominative, as

Vocativc,‘/M:';_ QS! ai pufer O child.
Ablative, g J' az puler from a child.

The poets, indeed, often form a vocative cafe
by adding | to the nominative, as sl fakia O
cup-bearer, (&L thaha O Zing ; thus Sadi ufes
ks bulbula as the vocative of Juks bulbul @
mightingale.

Iz Dbyt 5056 s
_)’x)\"':._! )L:l r.)-ﬂ}._! O /i
Bring, O nightingale, the tidings of {pring;
leave all unpleafant news to the owl.

In fome old compofitions the particle o mer
is prefixed to the accufative cafe; as r.g)qd Lys
o mer ora deedem I faw Lam; but this is eithey
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the
moderns,

The reader, who has been ufed to the inflex-
ions of European languages, will, perhaps, be
plzafcd to fee an example of Perfian nouns, as
they anfwer to the cafes in Latin:

L}\fgul a rofe, rofa.
Singular.
Nom. L}\)."'/a rofe, rofa.
Gen. Jf/ofa rofe, rofe.
Dat, | U to a rofe, rofm.

J
Acc. l))\) the rq/e, rofam.

Voc. J57¢
Poet. ./U
J«,()'f from a rofe, rosi.
Plur;ﬂ.
LV.X.).:./r_o/Z’:, rofze.
\Vk)70f rofes, rofarum.

DLVJ\)/Io rofes, rofis.
DLV,U/the rofes, rofas.

LVJ.)" L,_g' O rofes, & rofa.
LVL)/_)l Jfrom refes, rofis.
Iy bulbul a nightingale.
Singular.

Nom. and Gen., Jwks a aightingale.

O rgfé, 6 rofa.
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Dat. and Acc. | Juky 20 a nightingale.

Voc. Juks (¢! (Poct Ma\s) O nightingale.

Abl. Iy | from a nightingale.
Plural.

Nom. and Gen. (., nightingales.

Dat. and Acc. | iAas 20 nightingales.
Voc. J,«.L' &! O nightingales.
Abl. U_L.\L_v N from nightingales.

I ly) 0wl a& 5ol (Sl
#UU&JQ‘/&OM)J(AA&»«JL’

oMk s (b JEs oy Ll
Jes ohih o TE (glos &= gl

Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe
approaches; let us again break our vows of
repentance in the midft of the rofes. O
Hafiz, thou defireft, like the nightingales, the
prefence of the rofe: let thy very foul be a
ranfom for the earth where the keeper of the
rofe-garden walks!

I thall in this manner quote a few Perfian
couplets, as examples of the principal rules in
this grammar: fuch quotations will give fome
variety to a {ubje& naturally barren and un-
pleafant; will {erve as a {pecimen of the orien-
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the
memory than rules delivered in mere profe.

OF THE ARTICLE.

Our article « is {upplied in Perfian by adding
the letter (& to a noun, which reftrains it to
the fingular number; as (SE> guli a fingie
rofes =

(U (o™ Ly 35
(sl il (.Vé-_-.u b1 Ovel
One morning I went into the garden to gather

a rofe, when on a f{udden the voice of «
nightingale ftruck my ear.

Without this terminmation (\&5 gal would
fignify rofes or flowers colle@ively, as
o ol d& 4 el (o
Call for wine, and f{catter flowers around.

When a noun ends in 5 the idea of unity is

exprefled by the mark Hamza, as agium chefh-
meil a_fingle_fountain,

OF NUMBERS.

From the two examples in a preceding fection
it appears that the Perfian plural is formed by
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adding ., or (& to the fingular: but thefe ters
minations are not,as in many languages, wholly
arbitrary; on the contrary they are regulated
with the utmoft precifion. The names of ani-
mals form their plural in U” as

L’)/)&: gurk @ wolf.

Xl pelenk a zyger.

wlss )5—'_"_7 gurkan wolves.

UL,CU\,: pelenkan zygerg.
but words which fignify things without life

make their plurals by the addition of the fylla-
ble &, as

JG bal 2 wing.
Sl fahil @ fhere.
s balha wings.
lehslw fahitha fores.
Both thefe plurals occur in the following ¢le-

gant diftich.

AA L._‘_S'.'Io)éj T (,AJ P L‘QJU e
Jol
ol oLbEmm L Jla odilo

The night is dark; the fear of the waves opprefs
us, and the whirlpool is dreadful! How fhould
thofe, who bear light burdens on the fhores,
know the mifery of our fituation?
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There are, however, a few exceptions to
thefe rules: the names of animals fometimes
make their plurals in 1 as well as in ], as
s {hiitir g camel, & K& fhittiirha and (!
~% fhutliran camels; and on the other fide the
names of things fometimes have plurals in ()1,
as ) leb @ Jp, L) leban Jips.

Names of perfons ending in [ or ¢ form their
plurals in (U, as Ulo dana a learned man,
ULka) danayan learned men; and thofe that end
in 5 are made plural by chanormg the laft letter

into ULS as Ax peché an infant, ULXx"
pechcg..m infants; afd’ fometimes by adding
ULS/ as a fcpamte fyllable;! thus, Wj ferifhte
an angel, 5 & 5 ferifhte gan angels.

O U / < Be)

If the name of a thing ends in 5, the final
letter is abforbed in the plural before the fylla-
ble I, as &l khané a Jowfe, khanha fowfes.

In fome modern Perfian books, as the Life of
Nader Shah and others, the plural often ends in
wol or in wols if the fingular has a final 5.

Singular.
Ules niiwazith ¢ favour,
A=A kalat a caftle.
Plural.
lijles niiwazithat favours.,

W™ Kalajat cafiles.
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But thefe muit be confidered as barbarogs, and
are a proof that the late dreadful commotions
which have ruined. the empire of the Perfians,
have begun to deftroy even the beautiful {im-
plicity of their language.
It muft not be omitted, that the Arabick
{ubftantives frequently have two forts of plurals,
‘one formed according to the analogy of the
Perfian nouns, and another after the irregular
manner of the Arabiansy as caas aib 2 vice,
Loarc aibha and Caylas avaib vices; axds kalah
a caflle, a3 kalaha and &)/L: kalaa caftles;
<l nayib @ wicergy, plup. !4 navib, which
our countrymen have miftaken for the fingular
number, and fay very improperly @ nabob.
'This is one argument out of a great number to
prove the impoflibility of learning the Perfian
language accurately without a moderate know-
edge of the Arabick; and if the learner will
follow my advice, he will perufe with attention
the Arabick grammar of Erpenius* before he
attempts to tranflate a Perfian manufeript.

# "T'here are two fine editions of this grammar, the firft publifhed
by the very learned Golius, and the lecond by the late Albert Schul-
tens ; both thefe Orientalifis have added a number of Arabick odes
and elegles, which they have explained in excellent notes s but theft
editions are fcurce, and Meninfki has inferted in Lis grammar the
fubfance of Lrpenius, with many new remarks.
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OF ADJECTIVES.

The Perfian adje@ives admit of no variation,
but in the degrees of comparifon. The pofitive
is made comparative by adding to it ol and fu-
perlative by adding .y )J, as

o

e khub farr, S khubter fairer,
khubterin faireft.

Our than after a comparative is exprefled by
the prepofition j! az, as

Jso @b ey 85 (Sa LAl
The brightnefs of thy face is more fplendid

than the cheek of day; the blacknefs of thy
locks is darker than the hue of night.

Sy Jl A F (S0 (5 S ole
The moon is bright, but thy face is brighter

than it; the cyprefs is graceful, but thy
fhape is more graceful than the cyprefs.

An adje&ive is fometimes ufed fubftantively,
and forms its plural like a noun, as ,leasm
VOL. III. P
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hhakiman zbe wifé; if it be a compounded ad-
jetive, the fyllables (! and |, denoting the
plural number and the oblique cafe, are placed
at the end of it, as Jouslo fahibdil a7z Ao-
neft man; oblique l))ML@ fahibdilra; plural
;Ao fahibdilan, oblique l).i))apl.@ fa-

hibdilanra; as

wils WUl Sy Mle 45

The damfels with faces like angels are dejected
at the fight of that cheek; the nymphs with
the fragrance of jeffamine are filled with
envy when they view thofe curls.

OF PRONOUNS.
The perfonal pronouns are thefe which fol-
IOW;

(e men /.
Sing. (.y men I,
Plur, Lo ma we.
Obl. l).., meré me.

1 ylo mara us.
& to Thou.
Sing. i to zhou.
Plur. Lo thuma you or ye.
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Obl. |)3 tura ¢hee.
| less thumard you.
)‘ o He.
Sing. ol o be, fbe, or its
Plur. (Uil ifhan 2bey.
Obl |, )! éra bim, ber, or it.
|)JL~,.-| ithanra zbem.
The pocts often ufe (L& for L&l as

U e pdsSm g (R pmed
Ol G Sl 005 (s

1 went, and bruifed their helmets; I disfigured
their beautiful faces.

After a prepofition 4l is often changed into
L.S) 01’} Qr 6)‘ OE, as

($30 Oaphs Nl ol yea
(Sl iy by Qwmans iy

When the king of the world fhowed his face,
the general kifled the ground, and advanced
before him. Eerdufi.

Sometimes after the prepofition < 77, the
letter o is inferted to prevent the hiatus, as
3O bedo for sly bed in 7t the fame may be

| P2
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obferved of (.,loy bedin for UT:' bédn in that,
¢y bedeen for U*I' in this*,

The poffeflives are the fame with the per-
fonals, and are diftinguithed by being added to

their {fubftantives; as

Sing. (s JO dili men my heart.
FY Jo dili to zby beart.
(S or of JO dili o Lisor ber beart.

Plur. Lo (Slg O dilhai ma our bearts.
LAng ) dilhai thuma your bearts.
Poet. U )
bl (Sl dithai ithan their bearts,
Poet. ULW

They are often exprefled in the fingular num-
ber by thefe final letters , em, v et, and O~

efh, and after an | or 5 by ,! am, <l at, and
! afh: but after nouns ending in | elif or 4
vau the letter (§ ya is inferted before the finals
p s as

O dilem my beart.

S dilet thy beart.
U;EJ;\ dileth bis or ber beart.

# In the fame manner and from the fame motive the old Remans
added a d to many words followed by a vowel ; thus Horace, if we
adopt the reading of Muretus, ufes tifid for tibi.

Omne crede diem tibid iuzifle fupremum,
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f" ;,olz_. jamei am my robe.
! aslss jimei at 24y robe.
! j\,ola jamei ath Ais or ber robe.
Lo miim my bair.
Ny miiit by hair.
U -0 miith 4is or ber bair.
In poetry, and fometimes in profe, the oblique

cafes of the perfonal pronouns are alfo exprefled
by ¢ < and %> a8

QR (o2 @2y 90l Uiy
Ol 31 IeasS odslos
Joy be to Shiraz and its charming borders! O
heaven, preferve 7t from decay.

Thefe oblique cafes are joined to any word in
the fentence which the poet finds convenient;
thus in the couplet juft quoted the pronoun (&
it is added to (4 j; fo in the following dittich,
 the datwe_of Py l/JOII, is placed after the

conjun&ion/)ygbcr if.

A u)&u&wézzu_) ol v
Js_: UL’-»@
[8)) (.mJ) OJJ Q)AJ/AS‘.'U Lf‘.m Al(

Tinge the {acred carpet with wine, if the mafter
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of the feaft ordeys zbee; for he that travels is
not ignorant of the ways and manners of
banquet-houfes.

Qur reciprocal pronouns own and Jfelf are
exprefled in Perfian by the following words,
which are applicable to all Perfons and fcxes; as

Nom. d}$ or U“o}}’
(g O GileS
of oo
Obl, DOP

B

thus we may ufe

O g5 (o YJELL
A )5. )1 bis or berfelf.

OS¢ Lo ourfeltves.

RJEN L& yourfelves.
Oy il themfebves*.

# 1 here ufe Ais felf and their felves inftead of the corrupted
words himfelf and themfelres ; in which ufage I am juflified by the
authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth :
Jelf feems to have been criginally a nonn, and was, perhaps, a fy-
nonymous word for foul; according to Locke's definition of it,
« Self'is that confcious thinking thing, which is fenfible or confcious
*“ of pleafure and pain, capable of happincfs-and-milery ™ if this
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O is alfo joined like the Latin ipfe to every
perfon of a verb, as
Singular.
r.t-MT Q ¢ 7pfe veni.

Lgdwl O g ipfe venifts,
Ol Qg ipfe venit,

Plural.
(.,!_c.MT O o= ipfi venimus.
Aol O ) g 180 veniftis.
OOl O o= 1pfi Venernnt.,
The word Q45 feems to be redundant in the
following beautiful lines of Sadi,

S =" Sk 4l lf puu/a:. (Slo
Doft thou know what the early nightingale faid

to me? “ What fort of man art thou, that
s canft be ignorant of love?”

When O ¢ is ufed as a pronoun poffeffive, it
anfwers to the Greck ogsrems, and fignifies my,
thy, our, your, bis or her,and their, according ta

obfervation be juft, the Arabs have exaétly the fame idiom, for their
U'M‘U foul, anlwers precifely to our felf, as‘/e.g LE’ M
L_:ap_) (s «c g boy threw kis /elf into a river.’
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the perfon and number of the principal verb in
the fentencc; as in this couplet of Hafiz,

Sy (Slowh Jo b y=
bels 5 0o i (o 0=
I fee no man, either among the nobles or the

populace, to whom I can truft the fecret of
my afflited heart.

The demonfirative pronouns are the fola
lowing ;
UJ' this,
Sing, (.y! 2415,
Plur. Db‘gi thefe.

or (gasl
Oblique cafes, I),u!

[ )JU,gl
or Llen!
U’T that,
Sing. uTtbat.
Plur. ,UT #befe.
or LT
Cblique cafes, l),v'T
' 'U’V
L
or Dlaf

When (4! een is prefixed to a noun, fo as to
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form one word, it is frequently changed into ‘.l
im, as Ciweo! imfheb zo-nzght;

wwl rJ".)JO UL@.&L’ L)w' A&:
Heaven! how great is my happinefs this night!

for this night my beloved is come unexpeét-
ediy!

and)'J),J imr{iz fo-day;

))f' Cuomolad asy ‘-.-’}!0) OWAS 8
gl vl il Jols Jo s

¢ This day is a day of mirth, and joy, and the
«¢ feaft of {pring; this day my heart obtains
¢ its defires, and fortunc is favourable.”

The words ;T and )T ! prefixed to pronouns
perfonal, change them into poffzffives, and are
read with a thort vowel, ani fo or e ani to, 1. €.
thrne, as

O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne
of Egypt is thine.

The rclatives and interrogatives are fupplied
by the invariable pronouns as= ke and s che,
of which the former ufually relates to perfons,
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and the latter to things: in the oblique cafes of
thefe pronouns the final 5 is abforbed before
the {yllable 1y, as.

Nom. &&= who.

as which.

Obl. f)& whon.

bb '('.UI.'JZ.L‘ b.

Lﬁ‘( and (__ are interrogatives, and arc very
often joined ‘to the verb &Gu!, as t...«m.«.)/ who
15 118 Cansams what 75 i2

a0 2 sle (UL oT oy b
alogmy  BaEm g oS (Glis o

O heaven! whofe precious pearl, and whofc
ineftimable jewel is that royal maid, with a
cheek like the moon, and a forchcad like
Venus ?

{.Yd\)/ kudam is alfo an interrogative pronoun,

Al O s i a5 Gl

We are fond of wine, wanton, diffolute, and
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with rolling eyes; but wlo is there in this
city that has not the fame vices?

Our foever is exprefled in Perfian by /9 or
Ul)§> prefixed to the relatives, as

aSQ and o.ﬁ} whofoever.
EEN )§> and ax"l)sb whatfoever.

OF VERBES.

The Perfians bave active and neuter verbs
like other nations; but many of their verbs
have both an a&ive and neuter fenfe, which
can be determined only by the conftrution.
Thefe verbs have properly but onc conjugation,
and but three changes of tenfe; the imperative,
the aoritt, and the preterite ; all the other tenfes
being formed by the help of the particles (s®
and &:54,@, or of the auxiliary verbs (,aw or
e 20 be, and pXalys 0 be willing.  The
paifive voicc is formed by adding the tenfes of
the verb fubftantive ., Ou to the participle pre-
terite of the adive; Ol odlys i was read.
The inflexions of thefe auxiliarics muft be here
exhibited, and muft be learned by heart, as they

will be very ufeful in forming the compound
tenfes of the active verbs.

OOJJ- lo 66’.
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The prefent tenfe of this verb is irregular,
but very eafy, and muft be carefully remem-
bered, as it is the model for the variations of
perfons in all tenfes.

Indicative Mood, Prefent Tenfe.
Sing. r.| I am.
! thou are,
Plur. (,'J.l we are.
ol ye are.
ol ‘they are.
This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad-

je@ives often coalefces with them, and lofes
the initial | elif; as with pronouns,

Sing. (.M ega fum.
L—SJ)J tu es.
aw of #lle ¢/t
Plur. (,,gLo nos_funis.
oulads vas eftis.
izl s funt
With adje&ives,

roLi; I am glad.
EO thou art glad.
CanOl% be 15 glad.
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(.JOLW we are glad.
ol you are glad.
OO hey are glad.
The negatives are formed by prefixing &5 or
< 3 {'" &; I am not, &c. but ol & is com-

monly written Cauwas there is not, as

Comal b Al plas aGl s T
“ The path of love is a path to which there is

“ no end, in which there is no remedy for
«¢ lovers, but to give up their fouls.” Hafiz.

Second Prefent from the defeétive (. Xuud t0 be
Sing. s I am.
L thou art.
s be is.
Plur. (.g_di».@ we are.

O you are.
OAnD they are.

Preterite.
Sing. r,o).g I was.

g_go ) 44 thou waft,
O ) o3 he was.
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Plur. (.,!c} ) 3 WwE WEr?,

OJO ¢ you were.
NQ g3 they were.

Preterite Imperfect.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Compound Preterite.
r 5993 [ /zafve been.
(Sl sgior u)); thou haft been.
Conl 3 o3 hie has been.
ol 50 g3 we have been.

N 35S a3 you have been.
ol 3045 they have been.

Preterpluperfect.
rooiu 5Sad I /ad been.
(L% 3O ¢4 thou hadst been.
BV 5O o he had been.
(..n)w.. 3O o3 we had been.

QG ¥Q o3 you had been.
QI 5O o they had been.

Future,
Sy (..N); I will be.
Oy L,_SSMJ$ thou wilt be.
Yy Q@b& he will be.
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3]
W

Plur. O ¢ (,.@1}> we will be.
O gy Ol you will be.
gy KNPl g they will be.

Imperative.
Sing. (%l or ey be thou.
Oily or Qb ler him be.
Plur. (.Amb let us be.
Qs de ye.
Ol Jot-them Be.

Subjunétive or Aorift.

Sing. (.,...L; of ng! I le.

L_S..NL' or (S e thou beest.
Ol or S e e be.

Plur. (.mb OF o140 10C be.
owkls or Oues you be.
QWG or gy they be.

Potential.

Sing. ( Qe I would be.

<o ) o3 thou wouldst be.

Lgd)_v he would be.
Plur. g;,;_o ) g5 WeE would be.

g:go\,;o g3 you would be.
(SN ¢4 they would be.
Future Subjunéive.

Sing. r)«LJ 5Oy I fhall have been.
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sl 50 o1 thou fhalt have been.
b 50 g3 he fhall have been.
Plur. (,mb 5O 93 we fhall have been.
Ol 5O 4 you fhall have been.
Qlily Qs they fhall have been.
Infinitive.
Prefent, (044 by contradtion O 44 f0 be.
Preterite, D 50 g2 £0 have been.
Participles.
WL being. 5O 4y been,
(& 29 be,
ufed in forming the Paffive Voice.

Indicative Prefent.

Sing. r.),.,.. = I am.
QS )):L Lo thou art.
Qe (5 he ts.
Plur. o ) 9o (s® we are.
Y j’“ (s You are.
O als (o0 they are.
P;ctcrite.
Sing. {.o\.i; I was,
B thou wast.
Qv be was.
Plur. (.J(.)\m we were.
OIS You were.
QNI they awere.
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Preterite Imperfed.
Compound Preterite.
Sing. r. s L ba've been.

(&l sk or ,,Qw thou hast been.
o s be hus been.
Plur. (.gl s we have been.
o 5O you bave been.
Nl s they have been.

Preterpluperfect.
Sing. r.o o3 gk 1 kad been.
(SO s s thou badst been.
O o1 s he bad been.
Plur. (._J_o}., sV W had been.
QN o9 s you fad been.
MO ¢ 5O they had becn.

Future.
Sing. O (.sb [FES I will be.
O (__s@ FES thou wilt be.
W <_>\§>|);>. he will be.
Plur. O (-A@P awe will be.
O Ol o you will be.
vl c.)u@b; they wiil be.

Imperative.
Sing. o be thou
O o et him be.
voL. 111 Q
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Plur. (.J}.m let us be.

Q¢ be ye.

Q\J).w let them be.

Subjunéive, or Aorift.

Sing. r),‘;‘a I be.

&S )m thou becst.

O 4% be be.
Plar. (J).m we be.

O g g6 be.

v g 2hey be.

Infinitive.
N 2o be, LO8 s 10 have been.

Participles.
143 being. s having been.
Ux»ebﬁ. or U%ﬁb& to be ‘wz//mg.

Aorift,
ufed in forming the Compound Future of verbs.

Sing. (.sbb:.. 1 will.

LSMJA thou wilt.
;\'sblf'. he will,

Plur. (""g)‘ & we will.
Oul ok you willl
Ol g ey will.
The other tenfes are formed like thofe of the
regular verbs.



PERSIAN LANGUAGE. 227

OF TENSLES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of
all the tenfes of a Perfian verb, and to thow in
what manncr they are deduced from the infini-
tive, which is properly confidered by the orien-
tal grammarians as the {ring and fountain of
all the moods and tenfes, aud which, therefore,
1s called in Arabick o mafdar ot the fource.

All regular infinitivesend in (,Ow, a8 ;O
2o arrive, oWl fo grieve, -y Oum )J to fear.

The third perfon of the preterite is formed
by rejecting (., from the infinitive, Oww ) Ae ar-
rived, OWJ5 be grieved; Ovuws Dy be feared.

Oumy i o)) e (,lele= U

I faid, is the zephyr breathing from the gar-
~den? or is a caravan of mufk coming from

Khoten?

_ The letter < prefixed to this tenfe is often
i, Ll S5 0 b e
From the preterite is formed the imperfet
tenfe by prefixing the particles (o or ( &,
a8 Ovian s or W“‘JLsrd) be was arriving.
In the third perfons the imperfeQ tenfe is
Q.2
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fometimes exprefled by adding L_g to the pre-
terite, as 6(.\».“) he was grieving L_gc.x;u\,.)b
they were grieving ; this form is very common
in profe, as

. .. é . 5 . . o L]
ailT e g (SO ey Jedine blis 4 u)la.r
(SNS s gLl alldny 5 WKa Gl !
¢ They were immerfed in pleafure and delight,

“ and were conftantly liftening to the me-
« lody of the lute, and of the cymbal.”

The fame lctter (¢ added to the firft and
third perfons of the paft tenfe forms the poten-
val mood, as L_s’“}“du I might, could, fhould,

or would grieve, LSYJL)\AJL! we might, &e.

grieve; fo Ferdufi in a love-fong,

L"S»odjm OL‘)«‘ L/_l /:S: f'w
# If I could fleep one night on thy bofom, I
“¢ {hould feem to touch the fky with my ex-
“ alted head.”

and Hafiz,
£ . . w P
&Mbwwm.}&z’)k o
oyl
/.,s)l Q..uf (SO /&I ($3e (e
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¢« Thofe locks, cach curl of which is worth a
¢ hundred mufk-bags of China, would be
¢¢ {weet indeed if their fcent proceeded from
 fweetnefs of temper.”

The participle preterite is formed from the-
infinitive by changing (., into y, a5 yOuww y ar-
rived, yOwi\y fprinkled; from which participle
and the auxiliary verbs OO & and oWk are
made feveral compound tenfes, and the paffive
voice; as f“ 5L>\‘A'.i;'a‘._.!: I fave [prinkled, f.o o4
sowsl I had fprinkled, (.;Zulg sowsily T fhall
have [prinkled, rdv;b ZSQ'A..»ZL‘.:.!' I was fprinkled.

We have given up all our fouls to thofe two
inchanting narciffus’s (eyes), we have placed
all oar hearts on thofe two black hyacinths
(locks of hair).

The Pcrfians are very fond of the participle
preterite; and it is very often ufed by their
elegant writers to connelt the members of a
fentence, and to fufpend the fenfe till the clofe
of a lorg period: in poetry it fometimes is ufed
Like the third perfon preterite of a verb, as in
this fine couplet:
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OC.,\AM:)J oLo_)Jj CO\:J r[& &_})3

o) WUST ol UL&:"’W J.lu}G
¢ The brightnefs of the cup and the goblet ob-
¢ fcures the light of the moon; the cheeks

¢ of the young cup-bearers fteal the {plen-
“ dour of the fun.”

In the ode from which this couplet is taken
every diftich ends with the word 00j for O
he flruck.

In compofition the infinitive is.contracted by
rejecting ., as (.§>1);> o L avill bey- fo Hafiz,

O OBl (Lad Kie Lo Ol (uadd

Qv Q@b&. me C_))L:! ‘/50 A (.JL:
The breath of the weftern gale will foon fhed
mufk around; the old world will again be

young.
This thort infinitive is likewife ufed after im-
perfonal verbs, as U‘):" ()))/z'z‘ 15 pofible to do;
A )f /O\_.g‘...! it 15 neceflary to do; thus Hafiz, the

Anacreon of Perfia,
O)Aaiaa ﬁ)& Q)._! U')AJ Q}i gb_xm-j
ou"l}.- aJl gt JL’:} o ass cund Jus

“It is impoflible to attain the jewel of thy
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¢ wifhes by thy own endeavours; it is a vain
¢ imagination to think that it will come to
“ thee without affiftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazvini,

LLAmL‘»‘;'u J‘Q)éa MUJ‘E’:}}J
il O i IS £ T

¢ The life of man is a journal, in which he
“ muft write only good actions.”

The imperative is regularly formed by throw-
ing away the termination (.,0u fromthe infinitive,
as s arrive thou, from (yOww ) to arrive: the
letter s is often prefixed to the imperative, as
8= Jay thou s U“)*" fear thou ; {o Ferdufi in
his noble fatire againft a king who had flighted

him;
LSL»«):DW.(G)‘QS” ol ULt
(Sloa Sl s (om 8 55 09
e g ol T (Sous
O A s Ead 1 (Gowm 5
O king Mahmud, thou conqueror of regions, if
thou feareft not me, at lealt fear God! why

hatt thou inflamed my wrathful temper? doft
thou not dread my blood-dropping fword?
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It muft be here obferved, that the negatives
&i and j are changed in the imperative into &
aﬂd r0y 45 UN).A..@ do ﬁat({/k; '
UN)~¢~ d.}/r‘zsc)\Am{LSMS AP
O o a.)/{.hsn)\_»:&:?. 6):;@ A
¢ I have felt the pain of love; a/% not of whom:

¢« I have tafted the poifon of abfence; afk

¢ ot from whom.”

Before verbs beginning with [ elif the letters
J v and s are changed into LSJ, and s
as before J[ are ufed |Lu érﬂzg thou, wa do
not bring;

PIVVREI R AT INPARY
«« Boy, éring a cup of wine; bring a few more
cups of pure wine.”
Cdane! 4= é.‘s ol o Ol &m}é‘z
‘)J‘.‘.'a. X ML\M /.(OS L~o U.».LSM JL)
Canrnobiinno Lg}'ﬁf"ﬁj" ) ,.u) r,d o

t« Say, bring mo tapers into our aﬁcmb]y, for
« this night the moon of my beloved’s cheek,
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“is at its full in our banquet; fprinkle no
“ perfumc in our apartment, for to our minds
‘¢ the frazrance that conllantly proceeds from
 thy locks is fufficiently pleafing.”

The contradted participle ufed in compound
epithets is exactly the fame with the impera-

tive, as A.K.;! excite thou, A.S.Jl & e mirthe
emzmm, 2 185? sl inflame thou, .)31 AnES world-
inflaning, Getiafrofe, the name of a fairy in the
Perfian tales tranflated by Colonel Dow.

The participles of the prefent tenfe are form-
ed by alding (I, | or a0 to the imperative,
as by Lowy and oNAw y arriving 5 which laft
participle is often ufed for a noun of alion, as
oiils a player.

From the imperative alfo is formed the con-
jun&ive tenfe or aorift by adding to it the ufual
perfonal termination, as fiom 61 come thoi,
(.J! I ey or will come.

‘.}\.-4)4 &l u).n.w i (s L..)Lul;:;
‘)\J!JJ AJJJ}SD b:l..w wals ﬁb)

*¢ When the fun of the wine fhall rife from the
“ caft of the cup, a thoufand tulips will
« {pring from the garden of the cup-bearer’s
“ cheek.”

By this affelted, yet lively allegory, the poet
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only means that “ the cup-bearer will bluth
« when he fhall prefent the wine to the guefts.”
For the moft part this form of the Perfian
verb, which the grammarians properly call the
aorift, or indefinite tenie, an{wers to the poten-
tial mood of other langnages, and is governed
by conjunélions as in Latin and Englith: this
will be fecn more clearly in the following ex-
ample taken from the life of Nader Shah;

oll adso 4 @¢L5=”D'J~ o) bbilo !
dg;/sbfo G 20 (AT Sl S
oo)& L)LM,C,W Lg_—_.J f::: e
kil o ails L7 U.,: o 15 Al ogglos
OP (_SL@AM ws? L).é’g::"v j‘ Col d.JL»a) &‘L\rji
Al il 5 el e 12 a8 odgs oyl
s Qj‘djg_ OEEO K u)}.: u\z.f)m
Dol 8 Gldsas (gl Gl
S b w)».m cdloe Ogdu

¢ Tt is evident to the difcerning and intelligent
¢ part of mankind, that, whenever the aflairs

¢ of the world are thrown into confufion, and
¢ fortune favours the defires of the unjuft,
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“ the great Difpofer of events, in the effu-
*¢ fion of his endlefs mercy, feleés fome for-
“ tunatc hero, whom he fupports with his
“ eternal favour: and whom he commands
“¢ to heal with the balm of benevolence the
“ wounds of the aflliGted, and to {wceten
* the bitter draught of their misfortunes
¢t with the honey of juftice.”
in whch period the words o0 5 kerded,
OmE=  kuned, o)lo).g perdazed, and o)l
sazed, are the aorifts of Uouo S kerdiden,
UQ})/ kerden, (:}&‘L\ > pcrddkhten, and

et fakhten, governed by the conjunction
AE> that.

The prefent tenfe is formed by prefixing (o
or L_':‘I'Sb to the aorift, as r;k)\.w I know,
LSJ"QJW thou knowsefl, O\Owe he knoweth:
(ST 57 agm 2T ey Lo ol (!
(e 53 4= oy sy o0 Jlyat

O gentle gale, pafs by the place which #hou
kno-weft, and diflclofe the fecrcts of my heart
which #hou knowefl.

iy Js g e NS I WO
\5&&44
(_Swé—_u»e _)),L% B M Ja:;
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With that {weet hue which thou beareft on the
rofe of thy cheek, thou draweft a line over
the face of the garden-rofe,

The particles (s and Ls*g’ are f{ometimes

joined to the verb, and fometimes feparated
from it, according to the pleafure of the writer,
as '

P (S i U s i s
QAE= (o eyl 5 O Ol
Purfue thy pleafures eagerly, for while thou

canft clofe thine eye, the autumn is approach-

ing, and the frefh {eafon is pafing away.

The letter » prefixed to the aorift reftrains it
to the future tenfe, as ww o I will arrive; thus

Nakthebi in his work called aoU L_s"")J" or
The Tales of a Parrot, Night 35, ;

Q)E= nlr O o :)a L_SNN.XJ

()\m)-' Q)$ J[ﬁ._! (.L\)»o Aé::u;}

(SOg> QiE= B )le== o c\.é:k/sb

L)\m)." OJS Q‘)-o‘/J Caasle
O Nakfhebi, a2 man who defires to cnjoy his
beloved muft be a&ive and diligent: whoever
labours diligently in his affairs, ws// at laft

attain the object of his wifhes.
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After having civen this analyfis of the Per-
fian verb, it will be neceffary to add a table of
the moods and tenfes as they an{wer to thofe of
European languages.

Verb Ative, (o Ou b porsiden fo a/k.
Indicative Mood, Prefent Tenfe.

Sing. (5 1 aft.
LSMI/.J k5'° thou (‘Z/}ié:/i
Qo (s he afks.

Plur. o ).J: Cs® we aff.
O (0 Y0 afk.
Qo L (s they afk.

Simple Preterite.

Sing. rou.mf: I affed.
(SO 4 thou afkedfl.
:..XAM/J be q/]ied.

Plur., (,.u_).,a.w ) 2 WE afked.
U -t U afked.
N e they afked.

Compound Preterite.

Sing. ul 5w 1 I bave gfked.

S 2 s haft afted.
or 5()\_):&4 ‘ﬁ'

el D%'WJ"'" he has afked.
Or Gl c.)u.m).'
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Plur. (.g_f s 3 We fave asked.
1S VI IS YV s 3 you have asked.

Al O s 3 they have asked.

Preterite Imperfcét.

Sing. (Ot (5 I was asking.
(SOam s thou wast asking.
w3 k_s; he was asking.

Plur. rr{L}\ém A e e were asking.

'S WIS VAW LR (s Yo were asking,

S TS VN o g_s“’ they were asking.

Preterpluperfe.
Sing. rg))g 6(.)\'/.\&,)\/:‘! I had asked.
(SO 84 5w 3 thon hadst asked.
S ad 5O 4 he bad asked.
Plur. (.,go 92 5O ) we bad asked.
NS 92 5wy you had asked.
XA a2 5O o they had asked,

Firlt Future.
Sing. o I fhall ask.
s thou fhalt ask.
Ao be fhall ask.
Plur. P i ld Shall ask.
O i Jou Shall ask.
O D they fhall ask.
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Second Future.
c.)w.u)J (.@)5. I awill ask.

SV LSQ F=s thou wilt ask,
L}\Am)J Q\Q\-‘J:.. he will ask.

OW.N).J (.Jb)a. we will ask.
(..Mm).' Qv@-‘;; you will ask.

QA o Oubl o they will ask.

Imperative,
O OF G ask thou.
Quw P; let bim ask.
(.Am).» let us ask,
S Ve D: ask you.
Qv o let them ask.

Conjunétive, or Aorift,

o Dk I may ask.
) thou riayst ask.

Ouww 7 he may ask.
e D: we may ask.
Qo 33 o1 1Y ask.
")"W‘_):,'- they may ask.

Potential.
L_S”"Mj' I might, &e. ask.
QSM e thou mightst ask.

gg%m)g he might ask.

2%49
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L’Iut‘. L_SYJM)J we might, &e. ask.
('_gm,\m )J you might ask.

QQJ\JO\AW)

Compound Future.
- Sing. (.ML: O -1 I fhall bave asked.
el OL.)\.Am o thou fhalt bave asked.

they -might ask.

L)\mL‘ OL)\AJw}J he fhall have asked.
Plur. ‘...A'ML.- O 31 e Jball have asked.
Al N Jhall have asked.

S PEARIE TS VIRY o they fhall bave asked.

Infinitive.
Prefent, (,0um o to ask, contradted O 3
Preterite, (-,0 42 O ) 10 have asked.
Participle.
Prefent, L. oL and ‘oduw 5 asking.
Preterite, oOww 2 asked or having asked.

Paffive Voice.
Indicative Prefent.
Sing. r).m (s OO A 53 I am asked.
CEad (s 0 5 thou art asked.
O ol (s O AN 5 he 1s asked.
Plur. rJ)m (s® YAV 3 we are asked.
Y Jm (s 0 A ),3 you are asked.
Nl (s 0 AN P; they are asked.,
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Preterite.
Sing. f'M 0O 1 I was asked.
(SN 0w thou wast asked.
Ouls 0may he was asked.
Plur. (.de O 33 W WET, asked.
AN OOAM s 3 you were asked.
N D they were asked.
Preterpluperfeét,
Sing. r.o ) 43 0Ok 0 A P I had been asked.
(SO 44 0% 0 o thau hadst been asked.
Ogs 0 0w P be bad been asked.
Plur. (.JQJJ oG O o) W qu ./)een asked.
SVAPERTS SIS Ve 1 you bad been asked.

XA 93 0 BRI 5 they had been asked.

Aorift.
Sing. r}.m 0O I'may be asked.
(S 00w thou mayst be asked.
O ¢ 0w DL he may be asked.
Plur. ? 1 0w ) we may be asked.
O g 0O “yt you may be asked.

Qg 0O 71 they may be asked,

Second Future.
Sing. O% rﬁb:.. 0w ) I fhall be asked.
O LS‘NJ; 0w thou fbalt be asked.
Ol OBl g 00w g ke fhall be aiked.

VOL. IIL. R
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Plur. ou% (.»331):; O 53 WE Jhall be asked.
SWRSVEJES O 51 JOU Jhall be asked.
O O g be Il be asked.
Ol Odﬁm/.._:[ they fhall be aske

Infinitive.
Prefent, (,Ouds 0w 2 20 be asked.
D5

Preterite, ;O 42 0 0w 10 bave been asked.

Negative verbs are formed by prefixing &5 or
;5 to the affirmative in all the tenfcs, as

Sing. (,le Ls““’ I do not knsw, nefcio.
LIS (b thou doft not know, nefcis,
VI s> he dees ot kuow, nefcit.
Plur. Wil (o 1e do not know, nefcimus.
awilo L_S‘:‘j you do not know, nefcitis.
QRO (a5 they do not knotw, nefciunt.

s (ST ) o a2 1 ol

I know mot why the damfels, tall as cyprefles,
with black eyes, bright as the moon, have
not the colour of love. Hafiz.

OF IRREGUILAR VERBS.
In the ancient language of Perfia there were
very few or no irregularities: the imperative,
which is often irregular in the modern Perfian,
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was anciently formed from the infinitive by re-
jecting the termination .,y eeden; for origi-
nally all infinitives ended in (0 den, till the
Arabs introduced their harfh confonants before
that {yllabie, which obliged the Perfians, who
always affected a {weetnefs of pronunciation, to
change the old termination of fome verbs into
¢ ten, and by degrees the eriginal infinitives
grew quite obfolete: yet they ftill retain the
ancient imperatives and the aorifts which are
formed from them, This little irregularity is
the only anomalous part of the Perfian language,
which, neverthelefs, far furpafies in fimplicity
all other languages, ancient or modern, of
which I have any knowledge. This remark
on the formation of the Perfian imperatives
from an obfolete verb, may be ufeful to thofe
who zre curious in ancient dialets; as it will
enable them to trace out a confiderable part of
the old Perfian language or Pehlevian (€ olgs
which has the fame relation to the modern
(S0 or Perfick, as the Icelandick has to the
Danifh, and the Saxon to the Englith; and
which was, perhaps, fpoken in the age of Xe-
nophon. This is the language in which the
works of Zeratufht or Zcroafter are preferved,
and into which the fables of Bidpai or Pilpai
were firft tranflated from the Indian: but as we
reje&ed the Saxon alphabet to admit the Ro-
R 2
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man ; fo the Perfians, when they embraced the
religion of Mahomet, adopted the charalters in
which the Alcoran was written, and incorpo-
rated into their language a multitude of Arabick
words and phrafes.

- The Perfian verbs that form their impera-
tives, and confequently their aorifts, from ob-
folete infinitives, may be diftributed into the
following clafles: the old infinitives may be
found by adding ¢y eeden to the imperatives,
and the aorifts by adding to them the perfonal

terminations.-

I
Irregulars that form their imperatives by re-
je&ting (O or (43

Infin, Imper.  Aorift,
U.A; [ todrawajabre C..’ (.;’;-l
ool Z Jow together ! r_j‘
O U0 rebuke UT ¢ T
(ks gl fo embrace sl (.M ye
yniuat! o cut Ot (.mx:f
OO 20 fpeat idly sl {.Ju-,sl
wosbis! 2o fprinkle L] r)‘.mk’l

Uo);:-..s! to prefs s {.)m.,l

L?):.)\z'é:é'§to throw UVG' r‘;’é’
OME ] down. -
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Infin.
OOREST fo fill
@8l 20 bring
oo Lsotinge, toweave
OO = % bear
CRSp) 5 to educate
Uo o }J to wither
CRYRL be
ONle 20 read
QL)) )z. t0 eat
b 2o drive
Cranwd_y 20 buz

GO o 10 refign

WS A 0 fhave
eyl o comb
U.».:L<~ to cleave

OO /ﬁn to hunt.

OO 4 20 number
0O JNN to hear
QO 9as 20 flumber
G831 Jreeze

Imper. Aorift.
=T (.z_a_-,"r

))! and_)| r))(&r:)‘

! B4
Vs (7
L) Ve
SR
> &
ol b
BN
ob &l
O ('“‘4_)
L/Am r. fAm
and Lw and = L«m
/*“j r/‘“‘
oL (..-Lm
HEE
A ,-f<~
e F)Lo-w
S e
> P

O .,} 10 prefs i and L r'/w, and

w&)fﬂd
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Infin, Imper.  Aorift.

BERE
to th Je € S €
e
CRY; }& to perform J }b ) )ép
O ) Soms” 1o firow oS S
inS 20 kill G
oS 2o featter ujm)/ (,: }u.)/

UOJ)) to move U)} (,_.)’
il 70 remain ok (,JL,
U;::M@% to lay down i (-ww@
11.
Irregulars that change 4 into (|
OO ) T 20 11y ST (.gLo)'T
Ué )»ﬁ' to reft QQLWT (.JL»:T

Jf z 0 ncreafe r 13 ‘3
Ud)): Sz‘ ncreafe g_d).:!o QS')" rﬂ)alor(..d):

O T 20 defile IT (.,QJ'T
The participle of this verb, ufed in com-

pound adje@ives, is QJJT, as QJJT PN

Sleepy, drowned in flecp.

WO 9! to befmear (Sl slo!

UQ)JL:_ to firain g‘gb)b r.u)\.u
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Infin. Imper. Aorift.
OO sy 20 meafure (Sloas (.JlM-!_
040 20 polifb COAYRRRY
OO s 20 praife ngwa (..vb..w
OO e 20 flroke (Sl (.JLm
OO 40 )3 to command S Le ).a (..;,Le ).v
OO gy 20 fhow 4™ (-JL‘J
(OhES

UQ and } to open (_glm.& (,_,L,Mé,

11T,

- Irregulars that change s into « or P
WBSTY g furb CakT e
Uw&ml ) i~
(ol to inflame U (.JL)
b _sO tounderfrand 1 Dl_0 (,ngJQ
(AR 10 bore Adn (AA

This imperative is very anomalous. ‘
ey 20 haften ol (..'-UI:.'&
RE=S 20 bloffom WPVE="% (.M&w
(PARY )_» to decerve — ): o j
(A R4ES ta [inite (EPE= ¢ )4E
(g to lie hid A

I have never mect with this firange imperative,

b 29 find b (-—'b
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Infin, Imper,

(A5 ) 20 g0 IS

(& 2o dig J'F_-:

CRES 20 fay 45>

and & )é:

(AN 10 fear g
IV.

Aorift,

pa)
=

=

Irregulars that change ¢ into j, (yw or (¥

U.e.!):l to exalf ! )51
st.))sl t9 inflame JJ)"‘
vx;s),ﬁ’ to learn B, )’*"
M to mix )'M»!
oalodl o throw it
u)::‘..)odl to gain sl
Um*“‘:" | 2o excite )@l
= g1 20 hang N 70
by 70 play b
u}(:'.‘c)).ﬁ to finifb j!o);:

wf@ )J to beware ;/'@ ).a
U.\x" to botl S
(At fﬂfff P

uAXAJ to take captive S
Ui 2o rwift ol

Pl
o
r) j—o ‘

0M|

r)lo\jl
SIS
Cinnd
!
KE
2
R

o
oM
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Infin, Imper. Aorift.
U‘“"'}“ to collec? JJ“’ ’ ST
(A= Lo pour 2 oI
(Rl 20 prepare e (,jlm
ufd. ahn 20 prfc‘k J.JN“ (.j ) 3 Ane
IAIOS 10 melt Jlos” jlogs

UA::' ))/ to flee F )_)‘/ r}; )_)j
LJ.A:J)J to faat/ze _)'JJ ('Jb"
(S 2o underfland OAad (.mb.»‘.‘-

V.

Irregulars that change OF into
oGt to think Gl Lé'
A J ~’
U“"""“‘Bj to raife JYQ)_; F_)h)).g
el ta fuppofe lody r)!o.;._g
U""’“‘Q to have J‘O t.)’d
] . ' - - B - P’

or , 3 %t0 leave, pafs - J\J/ ~ L}é:
kS and_l0s & ol

crhila 70 Joofe, difinifs S5 s
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VL
Irregulars that reject (

Infin. Imper.  Aorift.
il 20 plant E‘ (.;J
CyamlfT 20 adorn (_Qb’w ('J‘JT
(yomily 20 be neceffary SL (..;L-
ity 20 accept sb (,.:L’
oiowlyay 20 deck &S ’)u (,.dfu
AN to feek < 4 1 47
il o know wlo r.!a
oy o grow 59) s
(AN 70 live &9 (,,.r)
W to waflh s )m rJ}m
L}Zw)&: to weep &y )£= (.vjé—_—.
yrmile 20 refemble o le (..iL,
Um)&.r ta view o= (.)E=u

VIIL.
Irregulars in (g
U’-)‘-'JST to cre;zfe o );r (N);.
OO lo gather LpAS S
UO‘.!O’. to fee Uk:: ('::
Uou))/ to choofe UJ)J/ (M)_c___,
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VIIL
Irregulars in ;) that reje@ <3
Infin. Imper.  Aorift.
U.u)_n)u to accept )_n)u f'ﬁ'd\",'
u.u)_)/ to take )A)/ r}/&
IX.

Irregulars that change (y~ into 5
(om0 Leap as >
(i 20 be delivered ) (,5»)
eyl g2 0 be willing oy (.s!>l)>.
U.X»aL(to Jeffen s~ r@l&

X.

Irregulars that change (ju into ¢y or O
Qmw)_v to afcend U.Am.;}.' (.».xm.})..v
(rAmas 20 bind QA rg)uu
(Ao ) 70 Jjoin O gl rwj.u

M to breal U.,Ca (.MCN
ol to canfe to fit down  (,LsS rleJ

 phnwiod 20 fit down (e yAa raww )
XI.

Irregulars that add &Y
WO fo be born Y r:')
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Infin. Tomper, ApriiL,
OQ'J/Z‘/) Cdi‘cz/.;' (_g‘».) vﬁ,;ln 3
wow’ }47] 0?672 ‘ L.g Lo (._:i ey

XII.
Irregulars that rejeét (ol
UQU\:' o fall Y (,&'
Udu’"’ﬂ' to fland Canagl r.\m.!'
udt\w/,: toﬁnd l_.a\.wj (.Am)."
Olgs 2o place & (,g.l
XIIIL
Irregulars not reducible to any clafs.
©Olel 20 prepare Gl rj LT
Ow T 40 come (_{T' C'JT
cronls 2o 7ife ).A; r).m
OO 20 give 'TA) (.sbo
o) 2o firike o) (,_,)
(')ar:c.l.’ i } to take ‘ ol (.JL\»;
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Infin, Imper.  Aorift.
S 20 rot ois” PN
UQ/«»O to dic )M {.)‘15,.
© and % to write O™lad (N-'JJ
LAy

Example of an irregular verb.
(3l yaften o find. Contratted infinitive ok

Prefent Tenfe.
Sing. (..3‘.,5 ) 1 find.
(sl (s Hhou Sfindeft.
oub s he finds.
Plur. (,ub s we find.
Ol (oo you find.
QA (o they find.

Preterite.
Sing. (,A:L» T found.
(sl thou foundest.
sl e found.
Plur. (..M.aLr we_found.
Qs you found.
oWy they found.
Future, or Aorift.
Sing. (...3‘,5 I fball or may find.
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(sl thou fhalt or mayst find.
by be fhall or may find.
Plur. (.ub we fhall or may find.
ol you fEall or may find.
ouuly they fball or may find.

Imperative.
b or Ol find thou. oy find you.

Participles.

Prefent, Ul or U finding.
Preterite, ax3ls Aaving found.

P 2 pej o ey T
e Jo ol a5 vl

It is better for me not to turn my face from
patience; it may happen that 1 may find
what my heart defires.

 'The contracted participles, as it has been be-
fore obferved, are of great ufe in the compofi-
tion of words; a )AXJ‘ u)m.: mirth-exciting,

from )m; which in Arabxck fignifies mirth,

and the participle of wx"’\” to excite : but
of thefe elegant compounds I fhall f{peak at

large in the next fection.
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OF THE COMPOSITION
AND

DERIVATION OF [VORDS.

ONE of the chief beautics of the Perfian lan-
guage is the frequent ufe of compound adjec-
tives ; in the variety and elegance of which it
furpaflcs not only the German and Englith, but
even the Greek. Thefe compounds may be
multiplied without end according to the pleafure
and tafte of the writer; they are formed either
by a noun and the contrated participle, as
-y )_» JO or ey )JLJQ beart=alluring, or by pre-
fixing an adjeCtive to a noun, as (Ceades
Sweer-finelling ; or, laftly, by placing one fub-
flantive before another, as 1o rofe-checked.

Since one of the nouns in a compound word
is often borrowed from the Arabick, a man who
wifhes to read the Perfian books with fatisfaction,
ought t> have a competent knowledge of both
languages, I fhall fubjoin a lift of the moft
elegant compounds that I can recolle@; but 1
muft exprefs moft of them in Englith by cir-
cumlocutions ; for though we have fome com-
pound epithets which give a grace to our poetry,
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yet in general the genius of our language feems
averfe to them. Thus (.m; )ﬁTfrom )sbhl'a
Jawn, and % ~ ain cye, a Perfian epithct, which
anfwers to the Greek tuxwms, feems very harfh
in Englifh, if we tranflate it fawn-eyed ; Lady
Wortley Montaguc’s tranflation * szag-eyed is
not much better, and conveys a different idca
from what the caftern poets mean to exprefs by
this epithet.

Adjec&ives compounded of nouns and participles.

Uil S5 gul effhan fhedding flowers.
uL;b_ST;Q durr efthin [prinkling pearls.
oLkl )gb)/ goher efthiin fcattering gems.
bkl Jad teeg efthan brandifbing a_feymitar.
bl (e khon efthin dropping blod.
OUT Jo dil azie afficling the heart.

J')T ol jan azir wounding the foul.

U,\/AI U tab ef kén darting flames.

5! {"’ beekh efkén zearing up roots.
U.,Gl K feng efkén casting stones.

vﬁ‘ oj,( cbh efkén throwing down mountains.
RS  yo merd efkén overthrowing beroes.
REST P amber Aghéen full of ambergris.

* Sce her Letters from Conflantinople.
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as=T D furlGr aghéen full of pleafures.
I 5o murdd avér fulfilling our defires.
ool Jo dil avér stealing hearts.

1T lg> jehan arh

&1T Pls alem ard
T mhs=® mejlis arh gracing the banguet.
Ul Jo dil ard rejoicing the heart.

g adorning the world.

r.lJ'T JO dil arAm giving rest to the heart.
L) T O ai nebérd azmi experienced in battle.
LT o3 rih asd appeafing the fpirit.
LT oyl jin ash groing rest to the foul.
Oy T 9=~ khon alid Jprinkled with blod.
OJJ'T s gubar alld covered with dust.
Al )J'TUas. khata alGd stained with crimes.
1:31 ruh efzd refrefbing the [pirit.
e g toe Jp
1:51 waxc®? bihjet ef2z4 increafing chearfulnefs.
b 3 y g
gl 8 thehr athob disturbing the city;
elegantly applied to deauty, to which likewife
the poets give the following epithet,
© })‘.HJ' )9y riz efzlin mncreafing daily.
1 31 o for efrdz raifing his bead.
AP £
il o ))/ gerden efriz exalting his neck.
- . 1 1 N f A
JJ)’ i VJ e a.c,m,e ruzA ienlzglztem'rzg theworld.
or_js )" lg>jehan efriz

voL. I1L. S
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Js ):l L::’V"( giti efrliz inflaming the univerfe.
Js j' wja... mirikeh efrliz kindling the fight.

Js ): I (U g2 boftan efrliz inflaming the garden:
a beautiful epithet for the anemone.

ol (Rilo dinith ambz skilled in feience.

el U kar amiz expert in affasrs,

)‘gyﬁ' 50 o muzhdeh ameés mixed with joyful
tidings.

This participle )'ﬁ,o'T is ufed in a great variety

of compounds.

)’..n.fl' caal y rahet ameez grving rest.

):MT (M.m fitem ameez full of threats.

)M| O thehd ameéz muxed with boney.

}»wl <G 5y reng ameez mixed with colours,
that is, deceitful.

Sladl 393 pertu endaz darting rays.

Jlogt et dehthet enddz striking with fear.

)foul il ateth endiz easting out fire.

gl i teer endaz fhooting arrows.

Janil el zulmet endiz gathering dark-
nefs, an epithet of the night.

J )qul o e ibret endbz astracting wonder.

}A.Kjl colad! iltifat engeéz exciting refpecl.

)A.\Jl osds khulis cngcez promoting [fin=

cerzty
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}AXJ' aiss fitne engeéz raifing a tumult,
}'4,\'/5’ Cka=™ khejlet engeéz caufing blufbes
to rife.
jdjl o khefekin engeéz making the
beart beat.
)A.Yul Ol ! irfhid engeéz producing fafety.
BTy O 5o merdum Obdr devouring men.
U")"‘ o~ jan afereén that created the foul.
o Jo dil ber a ravifber of hearts.
I35 &l siyeh pervér bred in the fhade,
an epithet for an ignorant young man who has
not feen the world.
I3 LAc ulema pervér cherifbing learned men.
JI7 ey ten pervér nourifhing the body.
b Ak ithk baz fporting with love.
'/_vu\) U 92 puzith pezecr accepting an excufe.
Jlo > 2 AJl).J turineh perdaz compofing tunes, a
mufician,
J’lo)_.'g s {ekhun perddz compofing fentences,
an orator.
Qg JWU nekil bend compiling narratives, an
hiftorian,
Ouy s adu bend that enflaves his enemies.

&2 &K fitne beéz fpreading fedition.
8 2
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P )la.c atar beéz fhedding perfume.

|)u 0O naderch peerd colleéting memorable
events.

NVaas w1 afomdn peyvend reaching the
sky.

U Jle alem tib inflaming the world, an
epithet of the fun.

&S Jf‘, 90 deuletjai wifbing profperity.

(A M "gul cheen gathering rofes.

(A ad ),<~ fhuktfch cheen cropping flowers.

2 o= fckhun cheen collecting words,
an wformer,

FAS f“‘ fcher kheez rifing in the marrzz'ng._

U‘)’SM ¢ khoth khan faweetly finging.

JIQ)JLV; jéhandar poffeffing the world.

o0 &G nukteh dan skilful in fubtleties.

SRR )5. khurdeh been feeing minute objects.

ol s fekhun rin lengthening his dif-
courfe,

ub,obfkamrﬁn gaining his defires.

F s khéin reez Shedding blood,

) PN theker reez dropping fugar.

FH JQE goher reez fcattering jewels.

70 <l athk reez fhedding tears.
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ﬁo).,‘s ghcmzeda difperfing care.
10 e M zulmet zedd dfpelling darknefs.

U)@J rahzin infefling the way, a robber.

Jhw = fihr sdz preparing inchantments.
OO dilfithn ravifbing hearts.

oo dilsbz inflaming the hears.

_)L(.« = jan thikdr a bunter of fouls.
LG S umr {hikif deftroying life.

(- o fef thikén breaking the ranks.
P, (:J | enjm fthumir egual to the flars in

number.
o~ JU/kar thinds skalful in bufinefs.
u~ ).s G theker furith flling fugar.
): O 2 khod furlith boafting of bimfelf.
- ).: ).‘OLJ nazér feretb deceiving the bebolder.
J|d5=> o jiger gudiz melting the beart.

Jloes Lowo fumma gudiz difpelling a calamzty
L/W.)/ Lwo zeya kufter fpreading light.
\s alem geer fubduing the world,
L...é:do dilkufhi rejoicing the beart.
Liss o= kithver kuthi conquering pro-
vinces.
(o yoins L’J:J )s! aurung nitheen fitting on a

throne.
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By dd‘_)):) viran¢h nitheen inbabiting a
defert.

LA, rehnumi fhowing the way.

ey ).c ghereeb nuviz kind to strangers,
Jlei by 5 berbut nuviz tuning a barp.
a5 km yAb that finds what be defires.

IT,
Words compounded of adjectives and nouns.
(S9 ‘s khob rlyi with a beautiful face.
EYPS o).Aé:Lv pakeezeh khai baving pure

ntentions.

S ):s'“ "y khofh khi of a faweet difpofition.

(ol pakdimen with unblemifbed virtue,

JlaT o= khob aviiz with a pleafing voice.

axly g khob rayhe with a pleafant feent,

OLSJ I U%#= khoth elhéin with fweet notes;
an epithet of the nightingale, as in this elegant
diftich,

A1 Gyt s I 5050 O p

The brightnefs of youth again returns to the

bowers ; the rofe fends joyful tidings to the
nightingale with fweet notes.
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IS e khoth refthr walking gracefully.
_)LCu )Aw thireenkdr with gentle manners.
BLAISY )Aw fhireen dihen with a fweet mouth,
(,,.N.:. olaww fiah chethm black-eyed.

The compounds of this form are very numerous,
and may be invented at pleafure.

I
Adje&ives compounded of two nouns.
Each of thefe epithets is a thort fimile.
(S9 (S peri ruyi } with the face of an
J,CJ Sy peri peyker) angel.
b Sy peri rukhsir with the cheeks of
an angel.
03 Oy Gemihid kuldh with the diadem
of Gemfhia.
b 1)l Dara hithmet with the troops of
Darius.
3w (yaaw fimeen sik with legs like filver.
J /,CN theker leb with lips of fugar.
Lass oyl tuti guftar talking like aparrot.,

L.AJ ASA-‘; guncheh leb with /ip.r ltke rqﬁ’-budf.
(S84 (o femen blyi with the feent of jeffa-

mine.

o e femen ber with a bofom like jefJamine.
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e /l)/ gulrokh with checks like rafes.

(S )Lf gulruyi with a rofy face.

&Y )'.\Q.w mufthk buyi with the feent of mufk.
J Wysly yakQt leb with igs like rubies.
Jo )Am theer dil with the heart of a lion.

When we confider the vaft number of epi-
thets that may be compounded after thefe three
forms, and that thofe epithets are often -.fed
for {ubftantives without a noun being exprefled,
we muft allow that the Perfian languag- is the
richeft in the world. Thefe compounds are
thought fo beautiful by the Pcrfian poets, that
they fometimes fill a diftich with them, as

w;« LSNJ*M Ls'f ol
A damfel with a face like the moon, {cented
like mufk, a ravither of hearts, delighting
the foul, feducing the {enfes, beaut.ful as the
full moon.

The particle rsb hem fogether, prefixed to

nouns, forms another elegant clafs of compounds
implying fociety and intimacy, as
UL\.NL‘;O hemathiyan of the fame neft.
L):SBL.}) hemiheng of the fame inclination.
W hembezm of the fame banquet.
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D hempifter lying on the fame pillow.

):x"gb hemkhibeh fleeping together.
M hemdem ércathing together, that is,
- very intimately connected.

The particles U #zot, (.f little, and (3 with=

out, are placed before nouns to denote privation,
as Ous' U nd umeéd /zopelﬁ, O~ U nd thinds
ignoran’, axaSs U né fhukbfteh a rofe nof yer
blown ; W kembeha of little value, Jis

kem akil awith little fenfe; S Uy (o bee bk
Searlfs, Lol (s bee amin mercilfs: this pare
ticle is often joined to Arabick verbals, as (s?
o5 bee timmul inconfiderate, i i s bee

terteeb zrregu/ar

Example.
o r&b; l'x)jﬁ_)c) I), f‘L; uJ_)‘ YT

P by (2 S (o i 2
Henceforth, wherever I write thy name, I will
write falfe, unkind, and faithlefs.
Narnes of agents are generally participles
a&tive in od, as oodjlw fazéndeh 4 compofr,
or they are formed by adding /.)/ gen _)U gar,

or (,ls bén, to a {fubftantive, as),_(}) a golds
Jmith, JLQLJ a writer, \u&L a gardener.
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Nouns of a&ion are often the fame with the
third perfon preterite of a verb, as Wf 3
L_,e.)): buying and [feliing, OV 4 Owol coming
and going. |

Adjeétives implying pofleffion or plenty are
formed by adding to nouns the terminations )l
sar, U.g,)/lieen, Ovee mend, &S nik, _)l) var
Or_yy Ver, as_jlumsi bafbful, ;a5 Jorrowful,
Al learned, GG )@j venomous, _)l)%|
hopeful, ) oilos having Uife.

The Arabick words ){) zu, Lo fahyb,
and @l ehl prefixed to nouns form likewife
adjectives of pofleflion, as I 4O majeflick,
dignitate praditus, M o Calio beautiful, ve-
nuftate preditus, LAYQ I awrfe, fapicntiﬁ
preditus.  'We may here obferve, that the In-
dians ufe a great varicty of phrafes purely Ara-
bick, fome as proper names and titles of chiefs
and princes, and others as epithets or conftant
adjunéts to fubftantives; fuch arc the names

o JQJ | éx“" Shujaheddoula, &) Jd\ﬂ r;'; Nej-
meddoula, AJJO\.” O™y Shemfeddoula, C‘)M
aJ «J! Serijeddoula, which fignify in Arabick
the force, the flar, the fun, and the lamp of the
fate; {uch alfo is the title which they gave

Lord Clive, CSAJI 0 Zubdatulmulk #
Sflower of the kingdom; in the fame manncr they
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{cldom mention the province of &) L.(i.» Bcngéla

without adding, by way of epithet, SHu! G,
jennctulbelad the paradife of regions, an Arabick
title given to that province by < k.ig_))l
Aurengzeeb,

Seme adjectives are formed from nouns by
adding (ya as (yaied T fiery, (y_y goldens
O 7o) made of emeralds.

The termination &l added to fubftantives
forms adverbs that imply a kind of fimilitude,
as &1 prudently, like a prudent man, aslo 7o
courageoufly, like a man of courage.

Adje&ives of fimilitude are formed by adding
LT afa, Lw fa, or 82 vefh, to fubftantives, as

LT )AA; amber a(a like ambergris, WT Slive
ke mufl, WT Cades like paradife; La =" like

magick; (ke a;:*; like a rofe-bud, (%, P or
(O~ 880 like the moon.
Some adjectives and adverbs are formed by
nouns doubled with the letter |ehf between
them, as wJWJ up o the brim, Pa )m from the

beginning to the end, e _)liy or U).(L’).f
many-coloured.

Example,
Laiss Bpl B dago
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SGIFT LS PE]
S Usd (§@ame St 2 ol

A garden, in which were the cleareft rivulets,
an orchard in which the notes of the birds
were melodious; the one was full of many-
coloured tulips, the other full of fruis with
vartous bues.

The two firft lines of this tetraftich are in pure

Arabick. '
The termination r.lj fim, as well ‘as.w}f

goon, denotes colour, as r.L&.L.'(or © )ﬂ.)/ rofe-

coloured, rL'n) ).y emerald-coloured.

From the compounds above mentioned, or
any other adjectives, compounded or fimple,
may be formed abftra@ fubftantives by adding

» @S
b )m bafbful,
BVERI I learned,
ol black,
(5w )m bafbfulnefs.

S L)J\‘.M‘O learning. |
bﬁlﬁm élﬂ[kﬂc_’/j‘.

If the adje@ive end in s the abftra& is made
by changing 5 into L_s)/’ as duLCo new, LSX..LC..
novelty. B h

Other abftra&s are made either by adding !
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to the third perfon of the paft tenfe, as_jloud
fight, Jllbyj])eecb, LGSy motion; or by adding
o~ to the contraéted participle, as U..u‘.ml reft,
U,,.,.Jb...., praife, U’.’:,.JLQI temptation.

The letter | elif added to fome adjectives
makes them abflra® nouns, as warm, Lo
warmth. ))/ )f

Nouns denoting the place of any thing are
formed by the terminations Wl iftan, 10
dan, I zar, oL)/gah ot~ jd, as

o JLG negariftdan * a gallery of pittures.
)Ly behdrilkln the manfion of the fpring.
quuliﬁﬁn a bower of rofes.
U‘Q)’GJ (heker ag g a chest of fugar.

or uhm)fu thekeriftAn
Owdadow fumbuliftin ¢ garden of hyacinths.

UL*“‘ w3 theeriftin zbe country of lions.

* The five firlt of thefe names are the titles of as many excel-
lent books : the Behariftin and Guliftan are poetical compofitions
by Jami and 84di; the Negariftan is a very entertaining mifceltany
in profe and verfe ; and the Shekerdan is a mifcellaneous work in
Arabick upon the hiftory of Egypt: as to the Sumbulifian, T have
feen it quoted, but recolleét neither the fubje®, nor the name of
its author. The Greeks fometimes gave thefe flowery titles to their
books ; thus Pamphilus publithed a treatife on different fubje&ts,

which he callel AE[}LLJVJ‘)'_;\‘% a meudvw ; and Apofiolius come

piled an 'Twwia JL" AeRAs ¢ garden of wivlets, or a colle@ion of

proverbs and featences,
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Wiz ginniftan Jairy-land.

_)b,U/gulz;’lr a bed of rofes.

J‘)&J Y lalchzar a border of tulips.

olesiolie ibadetghh a place of worfbip:

U o= khab ja sle place of flecp; 2 bed.
The learner niuft remember, that when thefe
compounds are ufed as diflin& fubftantives, the

termination U’ of the plural, and ! of the ob-
lique cafe, muft be added to the end of them, as

Sing. Nom. ;&3 UJ)NN% a girl with fwect
Obl. 1)19\) e )Am lips.

Plur. Nom. ,U&d 2 ais] girls awith fuweet
Obl. 15U )MS lips.

The Perfian verbs arc compounded either
with nouns and adjeétives, or with prepofitions
and other particles. - The verbs chiefly ufed in
the firft fort of compofition arc Do).én to db,
OOl 20 bring, (i &IOS f0 have, (Al to
make, (-, ) 40 ); to ordery (4O )4 10 devour, 004:
to strike, Uo/,.; 10 bear, (-, ) 4o 20 fhote, um)/
or (5O )‘_—= to become, (-, Ove T £0 come, (0N
20 feey (g3 )Ez to take, and S5\ 2o find.  The
moft common of thefe is (,0 &= which is
joined in all jts inflexions to a multitude of

Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to
Perfian adjeCtives and participles, as
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) J/_)l 3l ikrar kerden o confefs.
R .
OO ).‘ 'Sl intizér kerden ¢o expect.
-~ oA
00}) & 4> ruja kerden 2o return.
~
0O 4 L‘J temam kerden fo complete.
o kerd 7/
0O or kerden fo jill,
2O &S 5 terk kerden fo Jeave.

00 g 4o tald kerden 7o rife (oriri)-
Thus Hafiz,
&S ubm p: (SN Ll Cons™?
CER VTR VO GRS U JEPR

o= s I il s Iy

It is morning; boy, £/ the cup with wine: the
rolling heaven makes no delay, therefore
haften. The fun of the wine rifes from the
eaft of the cup: if thou feekeft the delights
of mirth, Jeave thy fleep.

DQ_)‘)T(?.:& hujam dverden o affault.
oSt oby y4d averden fo remember.
okl =" ajeb dafhten ¢ wonder.

: u}\',i;\oJ)J'\M mazar dafhten zo excufe.
ooj Owes hefed berden zo envy.
UQ)? ol itikad berden 2o delieve.
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O (:s ghemm khorden 70 grzeve.

OO 9 OAES g feugend khorden #o fwear.
Al (nhg rafhen fakhten fo enlighten.
el ))' ter {akhten o moiften.

(O 4 wlalt iltifat numiden so esteem.

(AhES (k980w medhiith gethten 2o e gf-

tonifhed.
OO )5 S, & gemnak gerdiden fo de
afflicied.

O Ouy pedeed dmeden to appear.
WO (bwal ihfan deeden to be benefited.
el Ok g ‘5! perverifh yaften o be educated.
(S )é J|)S kerr griften to be confirmed.

The verbs (,&j and S 4 ): are very fre-
quently ufed in compofition, as (,0) c~))..i
ni:'eh zeden to call aloud, 0O 40 )f ),6 fikr fer-
muden #o confider ; thus Geldleddin Rtzbehér,

i VS URRY o2 43 o= L.
Jes Sash O O (ma)&:: L

While the nightingale fings thy praifes with a
loud voice, I am all-ear like the ftalk of the

rofe-tree.

and Hafiz,
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o == < AS - . - .
Cuonless [
Confider attentively; where is a rofe without a

thorn?

Some of the particles, with which verbs are
compounded, are fignificant, and others redun-
dant and ornamental, as

el O der dmeden 2o enter.

©S sl o der dverden to carry in.

ormle 5O der khiflen 7o require.

w2l o der yiften 2o underfland.

WOl P ber ameden ¢ gfcend.

(PAAES bs ber gethten zo return.

UQ)mT)_} ber dsaden zo refi.

oilo L baz dafhten Zo wizh-bold.

UMT A 4 ): furad fimeden to dofeend.

Al Gl g vidpes dathten fo detain.

wolo P fer daden #o banifh, to confine to a

place.

In the prefent tenfe of a compound verb the
particle ( ¢ is inferted between the two words
of which it is compofed, as UQ))//J to fill,

Sing. (“’/k-s“’/’ Ll
(S (s thou fillef.

NSt e flls.
VOL. III. T
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Plur. (.,«,J/ e - we jill.
owis” (‘;S.o Ay Sl

oanS” Lsa 3 they fill.
Sometimes the two words of which a verb is
compounded are placed at a great diftance from
each other, as

Dlsy e OT 540 iy o

« O weftern breeze, fay thus to yon tender
« fawn, thou haft confined us to the hills and
¢¢ deferts.”

where 3010 s t.he preterite of (013 w70
confine, teléguer, is feparated by three words.
The noun has a number of different {enfes,
and is therefore the moft difficult word in the
Perfian language ; it fignifies zbe bead, the top,
the point, the principal thing, the air, defire, love,
will, intention, &c. and fometimes its meaning
is fo vague that it feems a mere expletive,
though the Perfians undoubtedly feel its force.
There are derivative verbs in Perfian, as in
Hebrew and Arabick, which may be called
caufals; they are formed from the tranfitive
verbs by changing (,ovinto ,owil,-and fome-
times into (;owilyl, as
UO«UL! to fhine. Uo,ubb and O%}\:"‘.gu
to caufe to fhine.
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O 10 arrive. (o Owila )y 20 caufe to ar-
rive, to bring.

b b R el (8T Tl
Ol I v Olel A g (o OTs
O heaven! éring that mufky fawn back to

Khoten 3 bring back that tall waving cyprefs
to its native garden.

OF PERSIAN NUMBERS.

Tue numerals and invariable parts of {peech
belong more properly to a vocabulary than to a
grammar; but for the ufc of fuch as will take
the trouble to learn them by heart, T will here
fubjoin the moft common of them:

I yek one.

/

P 4O du zwe.
Pz 4w feh three.
¢ O _ylg chehar Sour.
o 3 ({"’ penge Jive.

1 & theth Sfix.

vV  J  caadheft Seven.
A z ok hetht eight.
9 L ainuh nine.
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5O deh ten.
sk yazdeh eleven.
5:.))")() duazdeh rwelve,
5O o fizdeh thirteen.
3O ylgms chehardeh fous teen.
5O )JLJ panzedch fiftecn.
zo)'_itiu thanzedch fixteen.
soad hefdeh Jeventeen.
sOviad hethdeh  eighteen.

5O jjj nuzdeh nineteen.
Comas beeft twenty.

B¢ Caonasbeeltyekszwety-one.
s fee thirty.

Jg> chehel Sorty.

5‘;"‘2'- penjah Jifty.
ks Thefht Jixty.
ALad heftad Seventy.
oLl hethtad  eighey.

) J" naved ninety.

Ao fad a hundred.
SVEPIN dbfad two bundred.
Owaam feefad three bundred.

Owo ylg cheharfad four hundred.
Owaily panfad Jive hundred.
vz {tethfad  fix bundred.

Owzird heftfad  feven bundred.
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A1 08 dwaind hethtfad eight hundred.
911 1B Ouagi nuhfad nine hundred.
b & Jl}'sb hezar a thoufand.
brovr B J):d> 00 deh hezar ten thoufand.
Jirens c:_))stom {ad hezar abundredthoufand.

or I lac

ORDINALS.
Caows nukhuft first.
¢ » 90 duum Second.
e fium third.
¢ Jva. chehirum Jourth.
A% penjum Jifth.

All the other ordinals are formed in the fame
manner, by adding - to the cardinal numbers.

ADVERBS.
lay besiar much. S oul endek hittle.
|x*"| eenja fere. Lx"'T inja there.

LX"‘ rw\mj))).uu‘a.
L)\MLJ(X:.)AQAS MS U‘

If 1 could fend my foul #o that place, how tri-
fling a prefent would it be !

L=t )l ez eenja Aence.
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_pasdol eensts Aither.

L«.;)/cujé where or whither.

a5 l:)/}sb her cuja ke wherefoever.
Oy} beern without.

I=="Tj! ez 4nji thence.

)mJT Anst thither.

L;“()l ez cuja whence.

U)JQ derin § .,
or ()4 ! endertin i,
ool gl ks sty

U}JL)\J' &'}J J.dﬂ— zsc)q)’))/
‘The nightingales were warbling in the garden,
and the fawns were {porting on the hills.

3 f /
2y e , } below. I bala above,
or O 45 forad T
Ogs Iy jl a 04 W !
That evil which comes from aéove is not evil,
Olowls bamdad
objx"‘ fehérgah » in the morning.
or ™ feher
sUCeliss thamgah i tbe evening.
(S dee yefterday.
(kaas peith defore.
LS| ekniin now.
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(s 92> chin when.
10 3 ferda to-morrow.

(™ pes after.
sUG T angh zhen.
L‘,d> hemandem direétly.

))Sﬁ herkez ever.
) )»@ henuz yet.
U ta unril,

(Sl baree once.
hem alfo.
AJ')‘.{ herkezneh never.

T J! ows bid ez an gfterward.

&iaa® bemeitheh always.
L ),Ga deigerbah again.

).u neez even.

The following fix adverbs are nearly {ynony-
mous, and ignify as, like, in the fame manner as;

)s-} hemchu,

uM> cheneén,
a.x’ U chenancheh,

):s:\fﬁ hemchun,

hemcheneén,
A,CLa. chenankeh.

ct where?
i chend Aow many?
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A )V'U' ez behri che on what account?
O chan /w ?
Q‘gg' eenck bebold!
).X;o megher perhaps.
hem )
and o behe m)

|)> chera wberrfare ?

together.

&l ).X::. chegtneh bow or what.
U/mfh would!

k\L.w mebada /ot by chance.
LVAJ tenha alue.

CONJUNCTIONS.,

guorva and.
U yaor.
hem, Of ;i meez alfs.

| eghc1 or ))/gher 7f.
& )) 1 eghe: cheh, LN )f ghercheh though.

Lol emma, o leiken, Ju bel, ashy
belkeh but.

O )Sb herchend, a5 Oua )sb herchendkeh
although.

u..v)JLu benabereén zherefore,

a5 keh fince.
}K.o megher unlef;.

™ Pes zhen, moreover,
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')J) zéra becaufe.

)'.> juz except.

PREPOSITIONS.
il ez or j from, by, of.
(2 pes dfter.

& beh, or s be, joined to the noun, #, fo.
L ba with.

&S )‘LV" pehlevi near,

LS')-' berai, vaJ bejehet for.

u;\ﬁj ¢z jehet, o | ez behr on account
of.

lao meidn besween.

Qs ): forad bencath.

s j zeber above.

sl aber, or 7 upon.
s peith before.
Cs? bé awithout.
_)O der .

Q™ sUi toward.

1) ze’r under.

O ).J nazd near.

INTER JECTIONS.
Lt eid, Lg! ayoha b/
Ja or Wy o dereega alas!
51 ah ah!
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Thus in the tale of the merchant and the parrot
by Gelaleddin Rami,

ES (Sly By (&l 5 Lo &
égg.n)g_j A oled L.__S"‘b""’ ohx'ls
Alas! alas! that fo bright a moon (hould be
hidden by the clouds !

o3 fugdn and jwems! efsGs are likewife
interjections that exprefs grief: thus in a te-
traftich by the fultan Togrul Ben Erflan,

(Sisp wls Jhay Gl Jgpo

(Sigm ple D3 paia gl

Siao I Qg (S LT
Yefterday the prefence of my beloved delighted
my foul; and to-day her abfence fills me
with bitternefs ; alas! that the hand of for-

tune fhould write joy and grief alternately in
the book of my life!

This great hero and poet was the laft king of
the Seljukian race: he was extremely fond of
Ferdufi's poetry, and in the battle in which he
loft his life, he was heard to repeat aloud the
following verfes from the Shahndma:

Ofum)jm ! LAML;}J)&
0y i Lo pblowl &
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(L"*'Qj-r&)‘é)}{uﬂ' e
S (Sl > Liapw

Hap g el Q3T (g
* QS0 s Ol 0% e

When the duft arofe from the approaching
army, the cheeks of our heroes turned pale ;
but I rzifed my battle-ax, and with a fingle
{troke opened a paffage for my troops: my
fteed raged like a furious elephant, and the
plain was agitated like the waves of the Nile,

¥ Thefe lines are quoted by d"Herbelot, p, 1029, but they are
wri'ten differently in my maunufeript of Ferdufi, whish I have here
followed.
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OF THE PER~IAN SYNTAX.

TFHE conftruétion of the Perfian tongue is
very eafy, and mav be reduced to a few rules,
n:oft of which it has in comtmon with other
languages. The nominative is ufually placed
before the verh, with which -t agrees in number
and perfon, us in this pious fentence of a Per-

fian philoiopher,

walyl ole a8 SONT ElolT an e Jf

wal S Loy shy ol (Cigmlar At

L_SJ}; Ly)‘ A)/:c)v:r))/!) c_)\.;'(.) L_&J& AYQ

Wherefore art thou com: 2 if thou art come to
learn the f{cience of ancient and modern
times, thou hait not taken the right path :
doth not the Creator of all things know all
things? and if zbou art come to {feek him,
know that wherc zhou firlt wafl fixed, there
he awas prefent.

yet it is remarkable, that many Arabick plurals
are confidered in Perfian as nouns of the fingu-

* Sec the Bibliothegue Orientale, p. 050.
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lar number, and agree as fuch with verbs and
adjeltives, as

8O 3y ! lgr powT !
(_S!a QQ),(M Lo ub.:. \_;L')’

By the approach of fpring, and the return of
December, the leaves of our life are conti-
nually folded.

where 314l the plural of 3,4 @ kaf; go-
verns OO Kae in-the fingular.

There is another ftrange irrcgularity in the
Perfian fyntax ; the cardinal numbers are ufually
joined to nouns and verbs in the fingular, as
Js) < )f);sb a thoufand and one days.

s u,\.v)u QJM)\}\/J /&1 Cand; (uwu

qﬁ'j oY ldidua U,dwdlfu/l;)

If the gale fhall waft the fragrance of thy locks
over the tomb of Haliz, a bundred thoufand
Slowers will fpring from the carth that hides
Lis corfe.

Thefe idioms, however, are by no means na-
turzl to the Perfian. but feem borrowed from
the Arabs, who fay, &) 4 &Sl a thonfand
and one 11ghts. In Arabick too a noun of the
plural nunber, if it fignify a thing without life,
requires a verb in the fiagular, and that of the
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feminine gender, for the Arabick verbs have
diftin& genders like nouns, as

o);"*'u cdle el gl t_:}.
The rivers murmured, and the branches were
bent to adore their Maker.

(Sloals” wlasl eadls
Their cups overflowed with wine, and my eyes
with tears.

Moft a&ive verbs require the oblique cafc in
1, after them, as

If that fair damfel of Shiraz would accept my

heart, I would give for the black mole on her
cheek the cities of Samarcand and Bokhara.

It has before been obferved (fee page 201)
that the |, is omitted if the noun be indefinite
or general, Ufj' r[;ﬁ// a cup ; but that it is
inferted, if the thing be particular and limited,
Al )J/ 7 !)r.L; he filled the cup; examples of this

occur in almoft every page.
All nouns or verbs by which any profit or ac-
quifition is implied govern the oblique cafe, as

DUGET g0 0 a7l 9 (M
Db s 008 W& 5> Dlew
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Yes! whenever the fun appears, what advan-
tage can there be to* Soha, but his being
hidden ?

The following remark relates to the pofition
rather than to the fyntax: in a period of two or
more members, each of which might end with
an auxiliary verb, the firft of them commonly
contains the verb, which is underftood in the
reft, as

Mo sk

The difadvantages of hafte are many, and the
advantages of paticnce and deliberation (are)
innumerable.

The adjective is placed after its fubftantive,
and the governing noun is prefixed to that
which it._.governs, as ek (Ge @ beautiful
face, MLQJJ the fcent of a rofe; but if this
order be inverted a compound adjedive is
formed, as ($4) ‘P9 Jair-faced, (S N rofe-
[cented.

Conjunctions which exprefs conjecture, con-
dition, will, motive, &c. require the conjunét-
ive, or potential mood, as

* Soha is the Arabick name for a very fmall and obfcure far in
the conftellation of the Great Bear.
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IS (o0 S 8Ty
If 1 had known that thy abfence would have
been fo forrowful and affliGting, I would not

have departed from thee a fingle day; 1 would
not have left thee a fingle moment.

Prepofitions and interjections arc fixed te
nouns in the nominative cafe, as

)90 /&,-o&J L Gass 0 a5 r.!oo)x:'.
Sl ai jle® ailidgs O 4 jlued algiT
sl &g (GOE i bl o s

CYo il Jo o Jles),)

I have heard that two doves lived together 7z
onc neft, and whifpcred their fecrets 2z one
chamber ; the dutft of jealoufy had never ful-
lied their minds, and the anguifh of misfor-
tune had never pierced their hearts.

U)A_‘_—:AC)A&A-’ B )OS Qi (51O 305
laml 3| QN 2 Mg * nii (o

* R_A})J is an Arabick word fignifying a turn, a change, 4
xatch, excubie: hunce Q) )5 in Perfian, and g )5
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‘The fpider holds the veil 7z the palace of Cafars

the owl ftands fentinel oz the watch-tower of
Afrafiab.

Thefe are the principal rules that I have col-
le@cd for the Perfian language ; but rules alone
will avail but little; unlefs the learner will cx-
emplify them in his own refearches: the only
officé of a grammarian is to open the mine of
literature, but they who wifh to poflefs the
gems muft endeavour to find them by their own
labours.

b!;gﬂ.; in Turkith, ignify to relicte the guards by the founds
of drums and trumpets. 'This office is given by the poet to the owl,
as that of )‘Q o'-\))_.'y_ or chamberlain is elegantly affigned to the
fpider. Some copies have (i es inftead of (iyad which

reading would make very good fenfe, but defiroys the beauty of the
allufion,

VOI. III. U
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A PERSIAN FABLE.
bl g lst
The GARDENER and the NIGHTINGALE.
Gigs eile (2 (Glise & ol g0
F)‘ ULMLE:J' /;)L; LSJLJUNJJJ U:-J
g ng\.«mx" el bl (..».»u UT Qgﬁ
jn)-.'j'a.&l-oc) U"”') c}_} U":JJ ML‘w

L"SJ“-); J‘)'_L)./ﬁ L"S_;l v ’E.-

(SUN GOT Dl (bl
“JL’ °)’ w"e u-~;=> M:& Ujj 3
MU,,L&-,(PSJJ);C%/;» (Lol
(Sa WU OO Ul (e wassly
g L_f*‘c*“ Sat ot Ok sy 4
JET (b s Uy J&s (T L ol
e ® E-'- odjf‘
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A literal tranflation of the foregoing Fable.

Tue GARDENER anp tHeE NIGHT-
INGALE.

It is related that a hufbandman had a fweet
and pleafant orchard, and a garden more freth
than the bower of Irem. The air of it gave
mildnefs to the gales of the fpring, and the
fcent of its herbs that refrefbed the {pirits, con-
veyed perfume to the very foul.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of
rofes bathed in the waters of life, the notes
of its nightingales raifing delight ; its fragrant
gale fhedding perfume.

And in one corner of his garden there was 2
rofc: buth frefher than the thrub of defire, and
more lofty than the branch of the tree of mirth.
Every morning on the top of the rofe buth the
rofe bloflomed, coloured like the cheek of
heart-alluring damfels with gentle minds, and
the face of lily-bofomed maids fcented like jef-
famine. The gardener began to fhow an ex-
treme fondnefs for thefe excellent rofes, and
faid,
U2
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).LJA/:Q)\JA).::\&&,J.’QA‘)’&_AJ 5 S
Ol (s uL»Jo Dlsi (o UJAJ
(SLLES O gaxe wols 1 (G ol
OO (Sa a5 I ous (Il osT Jss
Mo lnd g owle (so JE Aus?
(s A o i Ll :Stejj/
Qg Cvame O E5713 Sy e Sl
Aei camd Jl GHE! a8,
:sdhj sOdline J\f L_)';)| LSJLMAJ 3 Ubusb
Q.S_/v'.)uu )AQ).\; _)'.X (JMJO W!Q
k.z\:).f OQ) Je UL‘Q/)\JOJ)J LASJJJQ
g
dudy JUike 5= aann Sy
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A DISTICH.
I know not what the rofe fays under his lips,
that he brings back the-helplefs nightingales
with their mournful notces.

One day the gardener according to his efta-
blifhed cuftom went to vicw the rofes; he faw
a plaintive nightingale, who was rubbing his
head on the leaves of the rofes, and was tearing
afunder with his fharp bill that volume adorned
with gold.

A DISTICH.
The nightingale, if he fee the rofe, becomes
intoxicated ; he lets go from his hand the
reins of prudence.

The gardener viewing the feattered condition
of the rofe-lcaves, torc with the hand of con-
fufion the collar of patience, and rent the mantle
of his heart with the piercing thorn of uneafi-
nefs. The next day he found the fame a&ion
repeated, and the flames of wrath occafioned by
the lofs of his rofes

AN HEMISTICH.
added another fcar tc the fcar which he had
before.

The third day, by the motion of the nightin-
gale’s hill,
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OUESS a0 Jub Tl (Llsla
30 (Sy 3o (p o sl mw
OB 100 50 5 e Ll Ja ailos
Wl (bl Jowr duds esls uaas?
g A0 |},,L/JJ; ! cassy olusmy
Hlo (o Cutgdry v x| ad))/um
e A EL.AWI Cags? L_:J)-«a)ﬂ Ok
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)-o 5d\~|))\)/dbsr’ e Lsu..o/&|
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I3 5055 o e Mgt o5 (Howe
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;“fd;e Nl o® LG Ayplar Sy
¥ UL 5}:)" 3 sodle b il
UL!L‘; w',: O)Q B 3 U)x QJQ
(JL. ﬁl wJo sOwia
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AN HEMISTICH.
the rofes were plundered, and the thorns only
remained.

Then the refentment caufed by the nightingale
broke out in the breaft of the gardener, he fet
a deceitful fpringe in his way, and having
caught hin with the bait of treachery, he con-
fined him in the prifon of a cage. The dif-
heartened nightingale opened his mouth, like a
parrot, and faid, Oh, Sir, for what caufe haft
thou imprifoned me? for what reafon haft thou
refolved to diftrefs me? if thou formeft the de-
fire of hearing my fongs, my own neft is in thy
garden, where in the morning thy bower fhall
be the houfe of my mufick ; but if thou hatt
another idca, inform me of what thou haft in
thy mind (an Arabick phrafe).

The gardener faid, Doft thog not know how
thou haft {poiled my fortune, and how often
thou haft diftrefled me with the lofs of my fa=
vorite rofe? it is right that thy a&tion fhould be
requitcd, and that thou being feparated from thy
friends and family, and fecluded from all joy
and diverfions, thouldft mourn in the corner of
a prifon ; whilft I, affli¢ted with the anguith of
{eparation from my darling flowers, weep in the
cottage of care.
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A DISTICH or HAFIZ.

Mourn, O nightingale! if with me thou re-
gretteft the lofs of thy friend, for we are two
mournful lovers, and our cmployment is
weeping, |

The nightingale faid, Depart from that refolu-
tion, and confider, that if I am imprifoned for
{uch an offence as tearing a rofe, what will be
thy punithment if thou teare{t a heart afunder?

VERSES.

He that formed the fky by exalt meafure,
knows the right rewards for good and evil;
whoever does well, good will come to him;
and if be does ill, evil will attend him.

This difcourfe taking effect upon the heart
of the gardener, he fet the nightingale at li-
berty. 'The bird tuned his voice in his free
ftate, and faid, Since thou haft done me this fer-
vice according to the fentence (in the Alcoran),
Is there any recompenfe for benefits, but bene-
fits? it is neceflary to reward thec for it. Know,
that under the tree where thou ftandeft there is
a coffer full of gold; take it, and {pend it to
fupply thy wants.

The gardener fearched the place, and found
the words of the nightingale to be true; he then



238 A GRAMMAR OF THE

L (0 Lt )0 Ly BT o e
5 i July (Soun TR S Llo
a8 amilond 1T

sl Qg ot Y55 18!

<
s ¥uo Aol Js5 L;eJT (S (e

by



PERSIAN LANGUAGE. 299

faid, O nightingale! what a wonder it is, that
thou couldft fee the coffer of gold beneath the
earth, and not difcover the fpfinge upon the
ground !

The nightingale faid, Doft thou not know
that (an Arabick fentence) when fate defcends,
caution is vain?

AN HEMISTICH.
It is impoffible to contend with fate.

When the decrees of heaven are fulfilled, no
light remains to the eye of underftanding, and
neither prudence nor wifdom bring any advan-
tage.
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(Mg 55
OF VERSIFICATION.

"THE modern Perfians borrowed their poctical
meafures from the Arabs: they are too various
and complicated to be fully explained in this
grammar; but when the learner can read the
Perfian poetry with telerable cafe, he may re-
ceive further information from a treatife writ-
ten profefledly upon verfification by ({oum.
Vahidi, who was himfelf no contemptible poc;

There are ninetcen forts of metre which are
ufed by the Perfians, but the moft common o

them are =S )3:4 or the iambick meafure, )x'

J

oy or the trochaick meafure, and E)'sb)x. ¢
metre that conlifts chicfly of thofe compoundec
feet which the ancients called “Emzarzs, anc
which are compofed of iambick fect and {pon
dees alternately, as dmatores piellaram. In ly
rick poetry thefe verfes are generally of twelve
or fixteen {yllables, as

MG oo ol o SlEs BU (Son
0 L3l Ll an GriaCine A Oy

Lo
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Bébui na | fé1 kakheér | s€ba zan tir | r&
bucthayed
Zi jadi zul | fi mufhkineth | chi tab aftad |
U der dilha.
When the zephyr difperfés the fragrance of

thofe mufky locks, what ardent defire in-
flames the hearts of thy admirers !

They fometimes confift of fourteen fyllables in
this form,

_-Vlu--_l..-vlv---

as

olo 08l aG g0 enilous atf b
LSJJ)M A&/@ﬂ LLCJ JJ/CL.. L‘Sl
Ti ghunché | €khéndanét | devlet bé | k&

khahed dad
AT fhikhi | gtli rana | €z béhri | k& miruyl

Ah! to whom will the fmiling rofe bud of thy
lips give delight? O fweet branch of a tender
plant! for whofe ufc doft thou grow?

or in this,

—-.vlv-—vlv--\alv.,_

as

~MML>L)~Q)5))JJJJ‘/JA~‘.¢(~.‘.~»>
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G&thém h€ | m& bér kili | néy @ nigmi | tf
chénguett
Chéfhm&m hé& | m& beér 13li | t5 0 ghérdE |
fhi jameft
My ear is continually intent upon the melody of
the pipe, and the foft notes of the lute: my

eye is continually fixed upon thy rubied lip,
and the circling cup.

This kind of meafure is not unlike that which
Sappho ufes in thofe elegant lines quoted by
Hepheftion,

Tavxeie parsp, suros Sovapss noeney Tov oloy
Tiobw Sapciza waidos Bpadway & *Agpodiray.

which he fcans thus,

Tavkeize pe | 7ep, ouzos du | vapas xpeusiy | rov loTov
Thobw Sapet | oa waudos ,Bgoc | dwav &i’A | ppodiray.

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in
this form,

B D R
as
T i 90U 3 Gad 5 o g a0
S€ba bé teh' | neiti peer | T meifdroth | ameéd
Ké musimi | tarbu eith | @i nazil ndfh | améd
The zephyr comes to congratulate the old
keeper of the banquet-houfe, that the feafon



PERSIAN LANGUAGE. 2

of mirth, joy, wantonnefs, and wine is
coming.

or,

v-u-lu.-lv-v-i-o

as

Dlsy Il ST sy Al Lua
Dle :d‘d).? R e

Séba bélatf | bsgou an | gizali ra | nara

K¢ sér bécouh | vd byabin | t6 dadel | mara
‘This couplet has been tranflated in another part
of the grammar. Sce p. 274.

The Perfians fometimes ufc 2 meafure con-
fifting of trochees and fpondecs alternately, like
thefe verfes of Catullus and Ariftophanes,

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit
cras amet.

‘Osis gy ras "Abypas iunenweyros Bowy.

thus Hafiz,
ONJg QS))_))J ol ow'T'/u (_SJIC)I /gl
Aber Azari ber Amed badi neurtzi vazeed

The vernal clouds appear, the gales of the
pleafant feafon breathe.

But the moft common Perfian verfe contains
cleven fyllables, as
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BRSO LTy iy Jo ey

SN S o O (Sehid
Chinkeh gul reft va guliftin derguzefht
Nefhenvi zan pes zebulbul ferguzefht

When the rofes wither, and the bower lofes its
fweetnefs, you have no longer the tale of the
nightingale.

In this laft meafure are written all the great
Perfian pocms, whether upon heroick or moral
fubjes, as the works of Ferdaf, and of Jami,
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex-
cellent Gelaleddin. This fort of verfe anfwers
to our common heroick rhyme, which was
brought to fo high a degree of perfection by
Pope, and which the Englith poets will do well
to retain, inftead of adopting the lefs harmonious
mcafures of other nations.

I have dwelt the longer upon the different
forts of verfe ufed in Perfia, becaufe there are
fcw books or cven common letters written in
the Perfian language, which are not interfperfed
with fragments of poctry; and becaufe all the
Perfian verfes muft be read according to the
paufes of fcanfion: thus the following elegant
couplet quoted by Menintki,

AW l/, i Oar (OB a0 L
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muft be pronounced,

Tebader ché | ne her tareé | buved zulfeé |
tera fad cheén

Ke fazee bér | guleé fureé | zefumbul pi |
de cheen ber cheén

with a ttrong accent upon every fourth fyilable;

and it may here be-obferved; that the Perfians,
like the French, ufually accent the laft {,llables

of their words,

As to their profody, nothins can be more eafy
and fimple; their vowels | chf') vau, and €y
ya are long by nature 3 the peints, which they
commonly fupprefs, are naturally fhort ; and
every fhort {yllable that ends with a conionant
is long by pofition; as J‘)Am Shiraz, Jain
sumbul, U@Q déhan, U;‘m sémeén: but the
Perfians, like other poets, have many licences ;
they often add a {hort vowel which does not
properly belong to the word, as in the firlt ode
of Hafiz,

lgh G QLI J 4 v&i1 aftadii mifhkilhd,
and L Il oilo ‘.s)/cﬁji danéndi hali ma.
They alio thorten fome long fyllables at plea-

fure by omitting the vowels | chf, s vau, and (S
VO&. III. X
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ya; thus O34 beérun, which is a fpondee,
becomes an iambick foot when it is written
U)j bérun: in the fame manner/)/o is ufed
or £2)0 and (v for ;A ss.  The omiffion

of I elif is more common; fo 5, is put for 5!,
and (Lus for (4L%3), as in this beautiful
couplet,

‘X?L/QO J' ué: UL':N\A& s O.‘}'.".:-. b—/@

ST
ax o Juls J&s ass = CAEs (gl
(==

« Call for wine, and featter flowers around ;
“ what favour canft thou expet from for-
““ tune 2 fo fpake the rofe this mbrning; 0]
nightingale! what f{ayeft thou to her maxim?

In which lines UL.MAJ.& is ufed for (,LasAs
Soedding flowers, and a5, )s for zsl.)js"‘ the

morning.
I fhall clofe this fection with fome examples
of Perfian verfes from the E' or bemiftich,

to the )¢ or ode, which differs from the Y5 VI

or ¢legy in nothing but the nuniber of the dif-
tichs, of which the ode feldom contains fewer
than five, and the elegy feldom fewer than
twenty. [ fhall not fet down thefe exniunles
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at random, but fhall fele& fuch as are remark-
able for beauty of fentiment or delicacy of ex-
preflion,

&1)@4 AN HEMISTICH.

DB Ol ae s od Jes

He that plants thorns will not gathdr rofes.

L:'auy A-DISTICIH.

Q™A O
FE (o Ay S =
sl wss

The caravan is departed, and thou fleepeft; the
defert lies before thee; whither wilt thou
go? of whom wilt thou afk the way? what
wilt thou do? how wilt thou exift ?

L_SSL"J A TETRASTICH.

g.g}x“ U,.J)s rc) 0N (Jé:)@

EASH 47y Gl (o E
X 2



308 A GRAMMAR OF THE

At the time that the dawn appears, doft thou
know for what reafon the bird of the morning
complains ? He fays, that it is fhown in the
mirror of the day, that a whole night of thy
life is paficd, while thou art loft in indolence.

Another.

i s i (P AT (Bl
o 0L ST Y ki
Slhmo ST 08 T (i

ominko ol a5y S el

Doft thou defire to be free from forrow and
pain ? hear a maxim more valuable than u
precious gem : Defpife not thine enemy,
though he be diftrefled; and truft not thy
friend, if he be proud and malevolent.

In all the Perfian elegies and odes the two
firlt hemiftichs have the fame rhyme, which is
continued through the whole poem at the end
of every diftich. A fhort piece of poetry, in
which the two firft lines do not rhyme together,
is called axlas a fragment 5 as this elegant fable
of Sadi on the advantages of good company:

G e 0 (Comiss (Y
(.L.NQ\.'! L:s.fjJ’kS:w Cawd i O\g,m/s_
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(5)»\: L ,(Nw a5 A-\)/JOJ
homs 35 5530 L.S;U' a5
(O pamli W7 e Wity
o STl o gsap
Q )/ PRSI WOV, s
phon a)/(,ﬂ;. O o M))j

One day, as I was in the bath, a friend of mine
put into my hand a piece of {cented clay*.
I took it, and faid to it, < Art thou mufk or
¢ ambergris? for I am charmed with thy de-
“ lightful fcent.” It anfwered, 1 was a
¢ defpicable picce of clay; but I was fome
“ thne in the company of the rofe; the
% {weet quality of my companion was com-
¢ municated to me; otherwife [ thould have
¢ been only a piece of earth, as I appear
¢ to ne,”’

When both lines of each couplet rhyme to-

gether tarough a whole compofition, it is called
(S srkeo as in the following examples :

/@S & ol Qg U«.&I:J &

* Lg gm m L.}")/g}”h khothbdi, a kind of uactuous clay,

which the Pk rhmb pertume with eflence of rofes, and wfe in the
baths inftead of foap.
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C:«)Z:UJQ Uﬁ«(_)(_\ K G r.].; l/,@--0 JO c\)/

Such is the nature of inconftant fortune, neither
“her mildnefs nor her vi-lence are of long
duration: fhe exalts no one whom fhe does not
at laft opprefs ; for fhe is light in her affeét-
ion, but moft harfh in her hatred.

Q)Ju d\m)m '/AA.CJ 8 Lﬂo«y

d)/CJ U‘ sl UN@Q} 0‘(..\_)
The happy * Feridtin was not an angel; he
was not formed of mufk or ambergris. He
gained his reputation by juftice and liberality:

be thou juft and liberal, and thou wilt be a
Feridin.

Qs ))&’Lz’- b=l il
O)g J)&JO LS".}J o),,\.é.:b L:! P =Y

% An ancient king of Perfia, highly celebrated for his eminent
virtues, The learned and excellent d’Herbelot has made a niftake
in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib-

liotheque Orientale) for not recollefling the fenfe of = . S HAPPY,

he made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man
whom the Perfians confider as a perfeft model of juftice and mag-
napimity,



PERSTIAN LANGUAGE. 3l

plsl (Slo o o sl e
gsLJ SVAVCI P u.a'os_-m
o),u’ Cand B Rl Joo;:.
Oj‘c"’ \fs o! Joul,(!obw

./’)’“" e Ol Jl s >
/u oo b WOJ_)‘J\&J !y

S T JA (5),.; Uva.. u.u.f BEBL
‘;‘j‘)/t_s‘*’) OIS (oo Juuwoum‘
Oiranie Jlay (0T 1 e G

U“‘)“’ )” B oyt g LjA: 0 &&=

There was an affe¢tionate and amiable youth,
who was betrothed to a beautiful girl. 1
have read, that as they were failing in the
great fea, they fell together into a whirlpool.
‘When a mariner went to the ybung man that
he might catch his hand, and fave him from
perithing in that unhappy juncture; he called
aloud, and pointed to his miftrefs from the
midft of the waves; ¢ Leave me, and take
¢ the hand of my beloved.” The whole
world admired him for that fpeech; and
when he was expiring he was heard to fay;
« Lcarn not the tale of love from that wretch
¢« who forgets his beloved in the hour of
« danger.”
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Thefe examples will, I hope, be f{ufficient to
undeceive thofe who think that the Afiatick
poetry confifts merely in lofty figures and flowery
defcriptions.  There 1s fcarce a leffon of mora-
lity or a tender fentiment in anv European lan-
guage, to which a parallel may not be brought
from the poets of Afia. The verles of cleven
fyllables, which are ufed in the great Perfian
poems, always rhyme togeth.er in couplets. Tt
is unneceffary in this {fedtzon to give an example
of the Perfian oouwas or ¢/ gy, as it differs only
in its length from the (}:i< or ode, except that

the Caflideh often turns upon lofty fubjects,and
the Gazal comprifes for the moft part the praifes
of love and merriment, like the lighter odes
of Horace and Anacrcon.  The moft elegant
compofers of thelc odes are L.S’*’Lh' Jami and
Lila. Hafiz, each of whom has left an ample
collection of his lyrick poems. I may confi-
dently affirm that fvw odes of the Grecks or
Romans vpon fimilar tubjeéts are more finely
polithed thian the fongs of thefe Perfian poets s
they want only a reader that can fee them in
their original drefs, and feel their boauties with-
out the difadvantage of a tranflation. T fhall
tranfcribe the firlt ode of Haliz that offers itfelf,
out of near three handred that I have para-
phrafed: when the learner is able to underftand
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the images and allufions in the Perfian poems,
he will fee a rcafon in every line why they can-
not be tranflated literally into any European

language,

il i b (ot N
AP &)"J:"' JLV" oc.)L.! s’
Ol Slsb g e
Nl e e &Y (s

r.uw A )Q Sl b

Qblad Gt AT st (52
Ml Gl b e (o
AEVERN VN ENARPS N R
il Qi UGy i (o
3l G A Ol

The rofe is not fweet without the cheek of my
beloved; the fpring is not fweet without

wine,

The borders of the bower, and the walks of the
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garden, are not pleafant without the notes of
the nightingale.

The motion of the dancing cyprefs and of the
‘ waving flowers is not agrecable without a
miftrefs whofe cheeks are like tulips.

The prefence of a damfel with {weet lips and a
rofy complexion is not delightful without
kifles and dalliance.

The rofe-garden and the wine are {weet, but
they are not really charming without the
company of my beloved.

All the piGures that the hand of art can devife
are not agreeable without the brighter hues
of a beautiful girl.

Thy life, O Hafiz, is a trifling picce of money,
it is not valuable enough to be thrown away
at our feafl.

'The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom
of throwi.g money among the guefts ata bridal
feaft, or upon any other extraordinary occa-
fion: the Perfians call this money 4l nisdr,
and him who collects it (yam LU nisar cheen.

1 thall conclude this grammar with a tranfla-
tion of the ode quoted in the fe&ion upon the
Perfian letters; fec p. 190.
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If that lovely maid of Shiraz would accept my
heart, I would give for the mole on her cheek
the cities of Samarcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou
wilt not find in paradife the fweet banks of
our Rocnabad, or the rofy bowers of our
Mofella.

Alas! thefe wanton nymphs, thefe fair deceivers,
whole beauty raifes a tumult in our city, rob
my heart of reft and patience, like the Turks
that are feizing their plunder.

Yet the charms of our darlings have no need of
our imperfect love; what occafion has a face
naturally lovely for perfumes, paint, and ar-
tificial ornaments ?

Talk to me of the fingers, and of wine, and
feek not to difclofe the fecrets of futarity ;
for no one, however wife, ever has difcovered,
or ever will difcover them.

I can eafily conceive how the inchanting bean-
ties of Jofeph affetted Zoleikha fo deeply,
that her love tore the veil of her chaftiry.

Attend, O my foul! to prudent counfels; for
youths of a geod difpofition love the advice
of the aged better than their own fouls.
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Thou haft {poken ill of me; yet I am not of-
fended; may Heaven forgive thee! thou haft
{fpoken well: but do bitter words become a
lip like a ruby, which ought to fhed nothing
but fwectnefs?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou
feemeft to make a ftring of pearls: come,
fing them fweetly: for Heaven {eems to have
fhed on thy poetry the clearnefls and beauty
of the Pleiads.

The wildnefs and {implicity of this Perfian
fong pleafed me {o much, that I have attempted
to tranflate it 1in verfo: the reader will excule
the fingularity of the meafure which T have
wfed, if he confiders the difficulty of bringing
fo many eaftern proper names into our ftanzas.

1 have endeavoured, as far as [ was able, to
gi-
nal; and I have, as nearly as peflible, imitated

give my tranflation the ealy turn of the ori

the cadence and aceent of the Perfian meafure
from which every reader, who undertands mu-
7 3
fick, will perceive that the Afiatick numbers
?
are capable of as regular a melody as any air mn

Metaftafio.

A PERSIAN SONG.
Sweet miaid, if thou would{t charm my fight,
And bid thefe arms thy neck infold
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That rofy cheek, that lily hand
Weculd give thy poet more delight
Thzn all Bokhara’s vaunted gold,
Than all the gems of §amarcand.

Eoy, let yon * liquid ruby flow,
Anc bid thy penfive heart be glad,
Whate'er the frowning zealots fay:
Tel! them their Eden cannot fhow
A fircam fo clear as Rocnabad,

A bow'r fo fweet as Mofelldy.

Oh! when thefe fair, perfidious maids,
Whofe eyes our fecret haunts infeft,
Their dear deftructive charms difplay,
Flach glance my tender brealt invades,
And robs my wounded foul of reft,

As Tartars {eize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow;
Can all our tears, can all our fighs
New luftre to thofe charms impart?
Can cheeks where living rofes blow,
Where nature {(reads her richeft dics,
Require the borrow’d glo's of art?

Speak not of fate—ah! change the theme,
And talk of odours, talk of wine,

* \_ryiu)\ao JJJ a melted ruby is a common periphrafis for
wine in the Perfian poetry,  See Haliz, ode 22,
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Talk of the flow’rs that round us bloom:
*Tis all a cloud, ’tis all a drcam;

To love and joy thy thoughts confine,
Nor hope to pierce the facred gloom.

Beauty has fuch refitlefs pow’r,
That ev’n the chafte Egyptian dame*
Sigh’d for the blooming Hebrew boy:
For her how fatal was the hour,
When to the banks of Nilus came
1 A youth {o levely and fo coy!

But ah! {veet maid, my counfcl hear;
{Youth fhould attend, when thofe advife
Whom long expericnce renders fage).
While mufick charms the ravifh’d ear,
While fparkling cups delight our eyes,

Be gay; and {corn the frowns of age.

What cruel anfwer have I heard!
And yet, by heav'n, I love thee ftill:
Can aught be cruel from thy lip?
Yet fay, how fell that bitter word
From lips which ftreams of {weetnefs fill,
Which nought but drops of honey fip?

Go boldly forth, my fimple lay,

Whofe accents flow with artlefs cafe,

* Z leikha, Potiphar's wife,
1 Jofeph, called by Petfians and Arabians Jufuf.
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Like orient pearls at random ftrung;

Thy notes are {weet, the damfels fay,

Eut, oh, far fweeter, if they plecafe

The nymph for whom thefe notes are fung !

END OF THE GRAMMAR.
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Oxf. 'The Publick Libraries at Oxford.
Par. The Royal Library at Paris,
Lond. The Britith Mufeum at London.
Priv. The Collections of privatec Men,

HISTORY.

The garden of purity, by Mirkhond.—A general

hif’cory of Perfia in {everal large volumes.

Oxf. Priv.
Juds gl i AEs]

The hiftory of the life of Sultan Acber, by the
learned and elegant Abu Fazl. Oxf.

(Sl T ™
S

A defcription of the Indian empire, written by
the order of Sultan Acbhcr by a fociety of
fkilful men.—A tranflation of this book would
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be extremely ufeful to the European compa-~
nies that trade in India, as it contains a full
account of every province and city in the do-
minions of th¢ Mogul, of his revenues and
expences, both in peace and war, and of all
the cuftoms and ceremonies in his palace;
together with a defeription of the natural
produ ttions of his empire.  Oxf.

The aftions of Sultan Babers written either by
himfelf, or under his infpection. —This book
contains a minute account of that prince’s
wars, and a natural hiftory of his dominions.’

Oxf.

s

The hiftery of Cafbmiry by a native of that ex-
traordinary country.—A very curious and en-
tertairing work. Oxf.

(swlas (SUI e 2

The hil:ory of the lives of the Perfian kings,
from the head of the Sefi family to the death
of Abbas the Cruel, improperly called the
Great,  Oxf.

oug):)y f.’JL"

The felect chronicle—This work is an excellent
YOL. 111, Y
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hiftory of Perfia, and has been tranflated inte
Aravick and Turkith. Oxf

PUICRUP TS
A fhort hiftory of Perfia, in cne volume, by

Khandemir, a learned and agreesble writer.
Oxf.
1

The heart of hiftories.—A copious hiftory of the
Perfian empire, written in the middle of the
fixtecnth century by Abdallatif, a native of
Cazvin. :

39 /)J«_v

The book of wittory.—A hiftory of the life of
Timur, commonly called Tamerlane, written
in a moft beautiful and elegant fiyle.

ol g0 ki I;:.g'.;dl zs)&t)v

An account of the lives of the Perfian poets, by
Devletthah of Samarcand. Par.

W e (00 U b il 26

The hiftory of the life of Nader Shah, king of
Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran-
flated into French by the author of this
grammar,

¢
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POETRY.

Shah Nimeh. A colleétion of heroick poems
on the ancient hiftories of Perfia, by Ferdufi.

See the Treatife on Oriental Poetry, in Vel.
VIIl. Oxf.  Priv.

(Sl wlls”

The works of Khakini, a fublime and fpirited
poet. Oxf. Priu.

The oces of Hafiz: {ee the treatife above-men-
tioned. Lond. Oxf. Par. Pry.

The works of Sadi; containing Q)Wor the
bed of rofes, DUCN. 14y OF the garden, and
ol o or the rays of light. The two firft
of thefe exccllent books are very common ;
but 1 have not feen the laft: they are all upon
moral fubje@s, and are written with all the
¢legance of the Perfian language. Oxf,

L;lh' wlhsp

The works of Ahli; containing,
BN = lawful magick, a poem.

Y 2
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adl g 450 3 é.,m the taper and the moth, a poen.

Qubm L..:bd a book of elegies.

\-’lﬁjj‘ L a book of odes.

K.‘:NL;' &..J'.AXE.:
The works of Jami; containing, among others,
BN KMhowdiw the chain of gold, a poem in
three books.

Sl 5 (WM anas Selman and Abfsl, a tale.
sl w..\NC.u the lifeof 2llexander.

Ls’-‘o") y L..-!.m)_.g the loves of fq/{]ﬁ,b and Zu~

leica, a very bmutiful pocm.
OIA=" 0 (M the lovesof Leila and Megenun.
L:5'°l-> UL".'EQ a colleélion of odes.
UUL«)LV.; the manfion of the fpring.
_ Jb;))l Jao? the pift of the noble.
Jt)'";” daxc™ the manners of the jufl.  Oxf.

e Ol
A book of elegant odes, by Mir Chofru.  Ozf.

(Earho

A poetical work called M¢/navi, upon feveral
fubje&s, of religion, hiftory, morality, and
politicks ; compofed by Gelaleddin, furnamed
Rami.—This poem is greatly admired in
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Perfia, and it really deferves admiration, Qxf.
Priv,

LngJl JJQ

The poems of Anviri, which are quoted by

Sadt in his Guliftan, and are much etieemed
mn the Eaft,

The works of Nezimi; containing fix poems:;
arialad! J')m' the feczets of lovers,
Xl.v Caad the feven faces.
U‘ Y )Mo_.. the loves of Chofru and Shirin.
AMLJ‘}()\AJ(W the life of Alexander.
o 9aa= g k_:l,d Leila and Megenun, a tale.
Bl MJ Q=" the treafure of fecrets.  Lond.
l iU
&l OU
Pendnama, a book of moral fentences, not
unlike thofc of Theogenis in Greck, by
s (o lou 3 Terideddin Attar,  Lond.
s >
Oxf.
c.é:'.‘\)//(;;)t.ﬁ.kd(
The wor’f‘ of Cateli, containing five poems:

U‘J)S l s=® the junttion of two feas,
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L 5O the ten chapters.

W TN 8 (e beauty and love.

Jandhe 4 /“’L’ the congqueror and triumpher.

(o= s the loves of Balaram and

I 5 s

Gulenaam.

There are many more hiftories and poems
‘written in Perfian ; but thofe above- mentioned
arc the moft celcbrated in Afia.  The poets of
the fecond clafs were L5'=o)—) Roudeki, who
tranflated Pilpai’s fables “into verfe; (SOowisy
Rethidi, who wrote an art of poetry called

o) Fores
= VAloes the inchanted gardens; (SOl

Ahmedi, who compofed an heroick poem on
the adtions of Tamerlane: not to mention a
great number of clegiack and lyrick poets, wha
are very little known in Europe.

PHILOSOPHY.

The light of Soleil or Canopus —A very cle-

gant paraphrafe of Pilpai’s tales and fables, by
Cathefi. Ouzf.

The touchftone of leqrnmb, a more fimple
tranflation of Pilpai, by Abu Fazl. Ozf.
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The Perfian tales of a thoufand and one days,
tranflated into French by Petit de la Croix.

(s oo

Negariftén the gallery of pifures, by Joulni—
A mifcellaneous work upon moral fubjedts,
in profe and verfe. There is a beautiful copy
of this book in the Bodleian library at Ox-
ford.  Mar/h 397.

anli (hito

A f{yftem of natural philofophy, by Isfahani.
Oxf.

anll ‘/SMJ;

The natural hiftory of precious ftones, Ouzf.
Ther: are many books in Perfian upon Geo-
metry, Algebra, Aftronomy, Mechanicks, Lo-
gick, Rhetorick, and Phyfick ; all which de-
ferve to be read and ftudied by the Europeans.
The Perfians are very fond of elegant manu-
feripts 5 all their favourite works are generally
writtenuponfine filky paper, the ground of which
1s often powdered with gold or filver duft; the
two firft leaves are commonly illuminated, and
the whole book is fometimes perfumed with
effence af rofes or fandal wood. The poem of
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Jofeph and Zuleica in the publick library at
Oxford is, perhaps, the moft beautiful manu-
feript in the world : the margins of every page
" are gilt and adorned with garlands of flowers;
and the hand-writing is clegant to the higheit
degree: it is in the collection of the learned
Greaves, N°. 1. The Afiaticks have many ad-
vantages in writing: their ink is extremcly
black, and never lofes its colour; the Egyptian
reeds with which they write, are formed to
make the finet (trokes and flourithes; and their
letters run fo eafily into one andther, that they
can write fafter than any other nation. It is
not ftrange, therefore, that they prefer their
manhf'cripts to our Dbeft printed books; and if
they thould ever adopt the art of printing, in
order to promote ‘the general circulation of
learning, they will flill' do right to preferve
their claffical works in manufcript.

I thall conclude with a Perfian ode in three
Afiatick hands, and thall add a few remarks
upon each of them,

1.
NISKHI.

This is the b:ﬂ_v form of writing that we can
imitate exactly by our types; it is the hand of
the Arabians, who invented the charallers; and
it muft, thercfore, be learned before we attempt



PERSIAN LANGUAGE., 329

to read the other hands: it is frequently ufed
by the Perfians, and the hiftory of Nader Shah

was written in it,

1I.
TALIK.

This beautiful hand may eafily be read by
Europeans, if they underftand the* Perfian lan-
guage; and if they do not, what will it avail
them to read it? In this form of writing the
firokes are extremely fine, and the initial letters
453 are fometimes fcarcely perceptible. The
charatters are the fame with thofe ufed in
printing, except that (yw and (% are often ex-
prefled by a long ftroke of the reed, as in the
third word of the fecond line, which anfwers to
(Sl o there arelalfo two examples of this in

the third line. As the Perfians always write
their Jines of an equal length, they are obliged
to place their words in a very irrcgular manner;
if the line be too fhort, they lengthen it by a
fine ftroke of the reed; if too long, they write
the words one above another. In the Perfian
poem: the tranfcribers place both members of
a couplet on the fame ling, and not the firft
above the fecond, as we do: a Perfian would
write the following verfes in this order,

Wiih ravifbed ears The monarch hears,

Alfumes the god; Affeéts to nod.



330 A CATALOGUE OF BOOKS IN THE

It muft be confefled, that this irregularity in
writing, joined to the confufion of the diacriti-
cal points, which are often placed at random,
and {fometimes omitted, makes it very difficult
to read the Perfian manufcripts, till the lan-
guage becomes familiar to us; but this difficulty,
like all others in the world, will be infenfibly
furmounted by the habit of induftry and perfe-
verance, without which no great defign was
ever accomplifhed,

I11.
SHEKESTEH.

In this inelegant hand all order and analogy
are neglected; the points which diftinguifh s
from 3, ¢ from 7, and s from w, < and
¢y &c. are for the moft part omitted, and thefe
feven letters, | & & j j 4 are connected with
thofe that follow them ina mcft irregular man-
ner. Thisis, certainly, a confiderable difficulty,
which muft be furmounted before the learner
can tranflate an Indian letter: but I am per-
fuaded, that thofe who chiefly complain of it
have another difficulty ftill greater, which is
their imperfect knowledge of the language.
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ADVERTISEMENT.

r_[‘HE following Index will be found, it is
hoped, of conliderable uie to learness, to thoie
in particular who are unprovided with di¢tiona-
ries; firce it is not only intended as a literal al-
phabetical explanation and analyfis of the ex-
tracts and authorit’es from the various writers
interfperfed through the Grammar, but as a vo-
cabulary it may be employed to advantage, by
imprinting on the memory a number of ufeful
words.

It may not be improper, however, to inform
thofc who have made but little progrefs in this
language, that, in confulting any ditionary,
there are a variety of infeparable particles pre-
fixed and annexed to words, which muft be
analyfed or feparated before the meaning can be
found: for example,

Comonel s which literally fignifies 20 defire is,
muft not be looked for under the letter s but
under 5, the + prefixed being the infeparable
prepofition for, to, in, (.U/implying defire, &e.
and Caw (for cont) the third perfon prefent of
OO 88 fo b,

It is unneceflary to multiply examples, but it
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will fave the learner much trouble if he keep
in mind, that the principal of thefe prefixed
partlcles are,

! the Arabick particle the.

3 (or Cs! before words beginning with 1) the
chara@eriftick of the firft futare, and fometimes
of the imperative.

&s or s the prepofition 7, to, for, &c.

s prefixed fometimes by way of pleonafm,
to which no tranflation can give any precife
meaning.

U with.

L.‘: _s without.

(forj)jmm, with, by, &e.
J/ (for a8 which, awbat.
Fse o Ls‘&@ chara@erifticks of the pre-

fent tenfe.— Lhefe charaéteriflicks of the pre-
fent are frequently omitted by the Perfian au-
thors,

w (0r o before words beginning with [)
the negative prefixed to imperatives.

aj or j (or (i before words beginning with

T) the gcncralhnegutive prefixed to all other
tenfes®,

* Notwithitanding the above oblervations, which will fave the
learner fome perplexity in confulting dictionarics, many of the
compounded words, and fuch oblique tenfes as differ mofi from their
infinitives, are for his greater eafe and fatisfattion inferted in this
Index.
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The particles which are commonly annexed

to words are as follow:
'The pofleflive pronouns

¢ r.! or m1 1y, mine. Lo our.

ww wl or ey thy, thine. L your.

P his, Fer, its. (% OF (s their.

! the plaral of nouns having reference to
living creitures.

I the plural of inanimate nouns.

Ior U the poetick vocative.

| the termination of the oblique cafes.

< the third perfon prefent of BRIYEL be.

(& 1s fometimes equivalent to our @ or one 3
and at other times after nouns ending with | or
s it marks that the following noun is in the ge-
nitive cafe; and it is then equal to our of

The Perfian writers make frequent ufe of the
contra&ed infinitive; when the learner therefore
cannot find fuch words as v 51 or (_)\.A..m):’. in
the Index, let him look for u%m);o_ UO‘*""‘_)"
&c.

*,.% The a prefixed to fome words in the
Index fhows that they are of Arabick ori-
ginal.
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f

W1 Water, fountain: luftre.
-1 upon: a cloud.

A_)|).g| pl. qf}- the juft.
k‘.c)fl' colour, paint, comp. of 1 water and

k‘.»C'J colour.

A JLusl Abfal, proper name.

A Judyyl Abufazel (father of virtue) proper
name.

A !l Abulcis (father of the lion) proper
name.

<! (annezed to words) thy.

UMJ'T fire. UAWT fiery.
A./':" a mark, impreffion.

(! to plant.
A sloal pll of asoe the eyes.

A\ g of} the noble, frce.

A (g j::.l or ,lyt care, grief.

A (,Lual a prefent, favour, benefit.

A ol Ahmed (moft worthy of praife) @ pro-
per name.

A Jleal pl of S affairs, conditions; fecrets.

ol to draw @ fword, knife, &e.
VoL, III. z
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A LA choice, liberty; prudence,

A Y5 |

AL/_é.l end, finally; another.

A (w0 moderns; pofterity.
o> p y

A ,0! Adam; a man: a meflenger.

A 181 when.
131 the 9th Perfian month; vernal.
QT fire.

(=22, 8T the province of Media.
T bringing, bring thou, from ;0 )'T
HT or | )T adorning, fiom

..

W‘)T to adorn,
Hl reft.

Oyl is worth, from uo\ul) !

)l may bring, from ;3 )4

A Ol ! fafety, rectitude.

)\ Irem, name of @ fabulous garden in the Eaft,
Juppofed to have been built by a king namea
Sheddad.

5l from.

O 5 ol 5T he fets at liberty.
SolyT liberty.

J'iﬂ afflitting, from

WO J‘)T to rebuke, affli, wound.
o't from that.

l:’T)l thence.
2! ! from this.

s ! hence.
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51! on account of.

e 4 jl wherefore? why?
g ! | on account of.

00 ;T affliced, from O T

<~ j| whence.
LejT experienced, from (0 JM),T‘
Uslej T temptation, experience.
OO 40j T to try, tempt.
kol from amidft.
l/x.-o,C ;1 from one another.
o) to few together,
LwT like, refembling: appeafing.
Gl reft, botk ﬁ*om Ol
! 2 horfe.

A &Sl hearing, found.

(SN ¢ & K| they liftened.

AJ‘)NJ' jaa af)w.w fecrets.

ol ! heaven.

WO J-MT to reft.

! (annexed to words) their.

<SGl a tear.

JL,<~| clear, evident.

S LT love, friendthip, familiarity: knowle ige,
U),..J dxf’curbmg,ﬁom

W)ml to difturb.
&OLET a neft.

A L.,;!/Jm's‘ confufion, pain.
| 7 2



540 sl

A u..iljla! Pl of O }Ia parts, tradts.

A Jlois! equality, temperance.
A oliel belief, faith.
A Llacl great; greater.

Jjt&l a beginning.

A ulm-c‘ ploof u.«a.: branches.
el to embrace.

A sl pl of e rivals, jealoufy.
bt to cut.

UST the fua.

UG or asUG! 2 bottle; an ewer.
UOLA.S' to fal]

J')ﬂ exalting, from U..\:;!Jal
\__:L;wl).sl Afrafiab, proper name.
u&&;j‘ to inflame.

J ) s ):'| inflaming, from the above.
Uw)sl to create.

ug).'al creating, from the above,
1)‘31 or (£ !)'.'el increafing, from
UQJ)'.SI to increafe.

U))'i‘l increafing.

5l alas !

o Lasl to fpeak idly.

o W3! fprinkling, thedding.

o xibas! to fprinkle, fhed.
0O ).w.:| to prefs.
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U,\/il throwing, from

M| to throw,

A Ck)&l p’ o1 Co@ cups.

A (,ng}\.al their cups.

A J1)3! affirmation, confirmation.

A ),d/ | Akber (greater) proper name.

w/! or oS intell'gent, vigilant; knowledge.
/i if. A;),(‘ though.

OEST filling,  (yoiEsT to fill.

U)A)/' now.

(aEST full,

A N the article the.

a i but, except.
A wld| efteem, refpect.
A rlﬁﬂl gentlenefs, lenity.

A uLxJ | mufical notes.
A a4l the mind.
A J! a thoufand.
A JJJ {prinkled, ftained, from
wO#! to fain, {prinkle.
A L_s@” O God, heaven ; divine,
A Ol the Arab. article prefixed to Oy aid,
ftrength, hand, &c.
\ (annexed to words) my.

©yOLel to prepare ; to be ready.
e preparing.
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Owel he came; coming.

(Ow ! to approach: the approach.
O Owl coming and going.
)‘))'0’ to-day.

sl to-night,

u}&}ﬁ'to learn, teach,

Jgol ﬂ(gl-cd, teaching.

U.As.""" to mix.

Qe hope. 1 soua! hopeful.
ao! a prince, noble.

ol% :Mb;. ).*:'0‘ Mirkhond ﬂﬁh, proper name.

Ao mixing, f1om uzc:‘*""'

o1 he: that: time: now,

UL!'T thofe. f

(yisladl to fill.

A UsSH defire, expeéation.

=" T there, in that place.

A rtgjl and (..'.x‘; ttars.

elod! to throw, dart,

Jlodt throwing, from the above.

U)Jc.)\j' wi;hin.

ol little.

el to gain, gather,

OO sxil to befmear.

_1 90l gathering, gaining.

! thought, coniideraticn.



ol 343

w1 thither.
asG! that which; he who.
aZ5i T or ol€;T then, at that time.
woxiulGl to think.
u,\x*(;" | to excite, raife.
! raifing, exciting.
A ).:I Anvar ({plendor) proper name.
e T thofe.
A lg' pl. oj'/gj rivers.
S { ar;l or o he, the, it: his, hers, its.
o); | himfelf, herfelf.
i .1 a voice, found : fame.
Al (a1 pl. of ;T times.
SUTY devourmg, fwallowing, from
U.Amb | to devour.
))( bringing, from UOJJ‘
_))l him, her, it ; to him, &c.
A 3yl ploof ) g leaves.
sl to bring.
uﬁ))' a throne: a manufacturing village.
A («;'L\b)! Pl of &y affairs, actions.
A Jyl firft: the beginning.
A u.,d)wi forefathers, the ancients.
(ra=="4! to hang.
A U3 fkilful: endowed with, pofiefled of:
peeple.
Coka J&! wife.
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)QTa fawn,

$ " coming ; come thou, Sfrom Ud.;r
(Sl or Ll O fign of the voc. cafe.
A r.L:l timmes, days, p/. oj{.).:

Ot to ftand.

L;u' they: their, O (Uil themfelves,
-‘)JL"AJ‘ them : to them.

/J): (5' O Sir!
A (542! the right hand,
U.,gl this. Wl thefe,

=™ here.

U.Mx""l {o, thus,
I hither.

pc\_g | behold.

&isl a mirror.,

lgis! thefe.
sl nature.

s with ; in: to, for.

Ls with, pofiefled of: fince.

U a gate; a chapter.

L/.:L: Baber, a proper name.

L to play.

Ob the wind, air; let it be.

Luo OU zephyr; a gentle gale; the eaft or
morning wind. '
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P

oL wine,
)L a load, baggage.

(sl Perfian,

gws ; )l once.
;U playing. play thou, fr. (S
s again, anew.

nld)ly to with-hold.

ooJjls a player ; playing.

U"L' being, be thou, from OOes
LU a bathdw, governor.

Qb it may b(?; it may happen, from (., 43
Okl to fprinkle, diffufe.

&L; a garden. (,lacly a gardener.
WL’ to weave : to tinge.

A (Sl the remainder; permanent.

JL fear, care.
gﬂ.» pure, chafte, clean.
Jbo/b atfeCtionate.

xS more pure.

L'.J”""»/ b innocent, unblemithed.
)})/L)_ beautiful, amiable.

1:1‘_4.)/ Ly gentle, pure, lovely.
JU a wing : an arm.

JU above, upwards.
Oy to ftrain.

Alowl in the morning.
00 ng fifteen.
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Ouaily five hundred.
L together.
ouly it is necefary, from (yiomils
Jlogly permanent, from (Sl a foot, and 1o the

participle of (-4 X%l to have.
il to be neceffary.

iy to accept.
O s he took or bore up.

O~ ),u fear thou, from - \Oum )3'
Ovaws 447 he kifled, from (v o3 The first 3 ap-
pmrs to be redundant.

as (pl. Ub&") an infant.
Cage=? for.

A == metre : the fea.

J
A);Jj:4 the Iambick meafure.

A d\..y}x" the Trochaick meafure.
A E..)i): a kind of verfe, confifting of Tam-

bicks and Spondees.
A U.st" dual of )s~ the two feas.
It==? Bokhara, name of a place.

U:&IJ to bOil.
5

(.mx [ may or can give, from
O to give.

O bad. {,g)\.g bad of mec.
olow to or for thefe,
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o'ow know thou. L“S.)Lm.ibg I might have

known, from (. skenild
oo give thou, from 31O
oo confpicuoufly, publickly.
(Owe T O to become confpicuous.
‘/;_\)\:’g accepting, from
U.K.’a);})\g. to accept.

o2 full the bofom: upon W,y upon thy

bofom./L - carrying, ravithing, from (O 52
OO }m')J to reft.
L‘?s,eo/w!)g I fhould reft.
GOl o afcend.
Lgl); for, becaufe.
ofl'); arifes, comcs, from Ug)vﬁ'j
las s a harp, lute.
JJ)J a ray, {plendor.
U.M.»L\.)J to rife, arife.
Q).Z;‘Jo),; to finifh, compefe.
)10)_;_ compofing, completing.
o)k));: he finithes, performs.
W!o}.. to raife, exalt.
WO to bear, carry, lead.
Qu'c.\)J_ they carry off.
00 1 2 veil, tapeitry.
Lg ogo R 3 chamberlain, porter.
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O 7 afk thou, afking.
3 W) )J it arrives.
s above, on the top or head.
OO P to afk.
(.,gl 5%»4}: we have afked.
o he went away.
Ej).u a leaf ; power; arms; ornament ; a mufi-

cal inftrument.

@S5 to fill.

W)SJ to return, recede.

(i ).; to afcend, mount.

ail g 93 2 butterfly, moth.

97 a prote&or, nourifther ; educating ; educate

thou.
W 52 to educate, nourifh.

()';U)),g education.
U}}u without, out of.

(.sb P together.
u,\s’@ 7 to beware, abftain.

),@ P 52 abftinence, chattity.

(S ¢ an angel, fairy.

ol 51 ruinous, difordered, fcattered.
s ander, below.

O ) yo to wither, decay.
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OJylams they will give up, from O
()owy a garden: a breaft.
(yay to bind, fhut.
a boy, ch’ld.
)L«m much, many.

W it bloflomed.

s let us break.
A G gy fight: prudence.
A oy lazy; a mifcreant,
A Qs vain, fruitlefs,
Qs after. (1)l O afterwards.
L ),u 2d perfon, imperative from (5O ae0 ): to
command, &c.
WLG is to my defire.
Y ch he thall dig, frum U.uLf
!J\,C leave thou.
),C fay thou, from U""U/
&N it fhall pafs, from O

Jv but.

A M misfortune; without.
A ol 2 country, region.

Jly 2 nightingale.
&\ but.

L.Cb a tiger.
A (M yes.

d)g;g it fhall perith, from L’)d)*
o )gug therefore.
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JU mourn thou, from ,owU

f’“’ five. oLx” fifty.

rs"" the fifth.

s binding, compiling; bind thou.

Ows advice, counfel.

u.wk»u to fuppofe, think.

A4y can bind, from (. yxans

_ljadass a garden of violets.

Og i thowed, from Qe iz The 3 prefixed
Jeems 1o be redundant.

(044 to be.

(SN s they were, from (O 43

004y a little branch,

Q%2 an excufe.

o~ss 2 kifs.

W os 2 garden.

O et he kifled, from (o 4r

RS VEPYR hide, cover, conceal.

(32 an owl. (a4t tO the owl.

(S fragrance, fmell.
= (G s+ rofe-fcented.

& good: in, into.

g the {pring.

o lgy the manfion of the fpring.

caxs®? chearfulnefs.
s becaufe, for, on account of: all, .cvery onc :
fortune ; pre-cxcellence.
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| s Baharam (the planet Mars) proper name.

4
(S ol the breaft, fide: near: the ancient Per-
fian language.
, together, onc with another.

Cs? without.

L come thou, from O
oLLy a defart: uncultivated.
Lu I thall find.

Ly bring thou, from BRI

A Sl white; brightnefs.

oJly a cup.

S L fearlefs.
olelas faithlefs, mercilefs.

Lg ) )'oLAJ thou fhalt learn, from U‘*}‘)“l

A Cass a houfe; 2 diftich.

L}wb»u inconfiderate.

W/M irregular.
dbs“ without affiftance.
5" a root, origin.
k== without a thorn.

< ignorant.
UAS.’U to fift.
(o= to take captive.

i falfe, faithlefs.
lows openly: a difcovery.



352 G

Jows heartlefs, difconfolatg.
ay old; an old man.
} yas adorning, collecting.

leu to deck.
Sy without, out of doors.

)'N meddiqg, fifting, from U“SM

Canag twenty.

O before; the front.

JL{WN innumerable.
J‘),v..v inconftant; afflicted.

AJLQJ new. G,CLCU novelty.

s the face, form.

J.u an elephant.

~ fear, danger.

JU 4y unequalied.
OO gyA 1O meafure.
(4 leeing.
o I may fee, both from ;A0
Lgluas or gl (o endlefs.
!)w helplefs, unjortunate.
(o 44 O join, touch.
OJsas tauching, joining, reaching.

L

ol or & (annexed to awords) thy.
L7 until, that, in order to.
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5 heat, flame; {plendor; ftrength; defire; w
fever; contorfion.
(oLl to caufe to fhine.
(.gU I may turn, &c. from
Ows to turn, twift; to thine, make warm; to
be able,
«J Ul bright, fhining.
eyl to twift; haften ; wager.
U obfeurity ; 2 hair; a thread; the fummit,
zbb {poil, prey, ruin.
(S obfcurity, darknefs.
A 'ér';;U a hiftory, chronicle.

U dark. UG\ darker.
ojli frefh, new, young.
‘/)‘ojU more freth, &c.
ob to inflame, burn.
A J:ob confideration, fpeculation,
Ly let alone, leave, relinquith.
A<’ a prefent; rare, elegant.
A )/uc.)d prudence, advice; government; regu-
lation.
A zs))( s a record, obligation.
5 moift, frefh,
|)J thee; to thee.
Aﬂ))' harmony, modulation.

Ay ), a tomb.

voL. IIL A A
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A i g order, regularity.
(s )J thou fearelt, from
(O j to fear.
Lgoww ).- thou mayeft fear.
.l}.mu pointing ; thame, anguifh.
A J a beautiful man or woman; a Turk;
leaving, relinquithing.

f\: correcting 3 arran ging.

A M compofition, invention.

a sl LEH"" or LS”"“ &A1 omnipotent God.
A Jus=>’ hafte.

A )5 hanging, dependent; the moft cle-
gant kind of Perfian hand-writing.
A Jslsy negligence: contempt.

A= ):u relaxation, walking; contemplation,

f\" bitter; {everely.
r[,(ﬁb bitter in the mouth.
L&l 7 diverfion; a fpedtacle, fecing.
A r.L.,J full, perfeét; completion, end: com-
pletely.
A L:..‘.: a with; {upplication,.
o the body, perfon.
lgis alone, only; folitary.
7 thou: thy. Oeca o thylelf,
Y Yoo O8>y Y
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A éb‘)‘ (p!- ofi‘_')b) hiftories.

o ed it is poflible, from (yamiled

A X.U'j repentance; converfion.

uxs,.;,;' to collet; to pay debts.

A Sk congratulation.

(:SV'J wretched, empty, naked, poor
A5 an arrow: the river Tigris.

345 fharp; violent, paffionate.

(v:u a {fword.

A Q_g); moifture.
A Lujv the conftellation Pleiades.
A (A precious: the eighth.

L a place,
_s8la an inchanter; inchanting.
5 )l a remedy.
LJ/ s a fiffure, a breach.
O " L to tear.
r.Lb. a cup, glafs; mirror.
a-l> a mantle, robe; bed.
L_s“’l'h a collection.
ol the foul; a beautiful woman,

UL:Ls fouls; friends; lovers.
AAZ



L_glj, ol delighting the foul.
_)7;.'5 having life, an animal.

A (yasx the forehead.

A :)e. ftudy, endeavour.

! > which ; wherefore, why?

A Mh'/x (pl. ul:_.l)z.) a wound,

T fortunc; the world, globe.

UM,S;. Circaflia.

A A.‘J)L a crunce.

l)’;. or = except, unlefs.

(om to leap; to feek, examinc.

(.m.; an cye.
s % a fountain.
OOwkas to tafte, try.

r' sOwka I have tafted.

A O a curling lock.

ailas a kind of mufical inftrument, a lyre, 2
lute.

))\; the heart. ))o)(} heart-piercing.

¢ >"’(> what doft thou do? comp. of = (fir &)
what, and the 2 perfon prof. of O ))/

du)/(A how ? what?

A I Gelaleddin (the glory of reli-
gion) proper name.

A Ol a volume ; the fkin.

A s beauty, clegance.
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Owinga Gemthid, proper name.

A R~ colle&ion, affembly, troops.
(o~ 2 garden, meadow.

JI)AP verdant plains, meadows.

UU in like manner.

aaclia in the fame way.
A,( L\a. in this manner, thus.

A LMA.L or aa paradife,
s how many ?
b g\A; Low often?

me; fairy land.
&.,LA:. a harp, lute,
s> when (or U./usa.) like, as,
s> feek thou, from ¢ sama
4= an anfwer.
(/4> young ; a young man,
(s’ 9> youth.
A Pla (P of Pys) jewels,
(s> how ? when,
aﬁ = when that.
L.S” 192 Jouini, name of an author,

(U thou mayett feck, from (A

o what, which.

a_; leaping, from (yaw
JLV; four, '

00 JLV; fourteen,

W JLV% four hundred,

357
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rJLV;_.. the fourth.
L’)L\/:? t' ¢ world.

MLV:-. conqueror of the world.
ot poflefling the world.

N diligence, folicitude.
(_er forty.

s> what? Camaz what is 1t ?
s he gathers. from (,Oux
QQJSM’ ax what doft thou feek ?

X3

LS)/CW ass what doft thou fay?
(A China : a ringlet.

(,,M? I may gather, from yOus

C

A Gl neceflity i poverty.

A Juole arriving; completion ; harveft, pro-
duce : profit.

A Ll Hafiz (a man of great memory) nane
of a poet.

A Jaa condition, {tate: a thing: time prefent.

A s motion, action ; flate.

A UMA imprifonment.

A CUloe (Pl of adgoa) gardens.

A CGasOa news ; an accident,

A JJ\; caution.

A '~ motion : a vowel,
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A Quwaas envy, malevolence.

A (s> beauty, elegance.
A Cagban followers, troops.

A %~ truc: truth, reafon,
A p«.ux;. fincerity : truly.
A (.,\:-. a decree ; wifdom.

A \_«‘,C_\ fcience 5 a myftery ; a miracle,
)c; wife : a doctor, lcarned man, philofo-

phur, phyfcian,
A s fawful,
A rL;; a bath,

A s praife,

A oles (1 of odl) accidents, news,

A o s affiftance, fupport: a fortrefs; emi-
nence, mountan.

A .(4’1}:,. (pl. of caxls) neceflaries, neceffities:
things.

A wlaa life; a portico, veftibule,

A Jas (Pl of M) frauds.

A k.)‘;‘*:" living, life; an animal.

C
_)Li a thorn,
)ts. .\ anguifh, refentment.
uAmLh. to rife.
A uwaL:. pure, excellent; noble,
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(& mind, heart, difpofition.
L_SJL’L& Khakani, name of a poet.
Il earth, doft,

A S a mole on the face.

A JL the Creator.

ol a lord, grandee ; an inn.

gils (pl. of ailX) houfes.

A a3 hiftory; news; fame,

0 ).Q relate thou, from

wo!o}g to informy; relate.

(s~ Khoten, Turtary.

A d..:"—':‘ athamed, bluthing; envy,

A M)\Sb’ a blufh, thame.

fos God,

O O a prince, lord, patron.

k)q fo O God! O heaven!

A.»Lfdu)k)b. the only Lord God.

JUlos friend of God, prep. name.

U’*"f ftately, pompous.

A ):x murmured: fell, /7 om

o)s intellet: {mall.

oQ):;. minute, {ubtile; minutiaz.

A )5. contented. F'Mi )a [ am contented,
L.gawf content.

U:; charming, pleafant,

) = a cock or hen,
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O~ ); rage, emotion; an attack,
r..\.')_.. buying; he bought,

L‘)! = the autumun.

D Khofrou, Cyrus,
A )M:; Khezar, proper name,

At a muftacho; a line, rule,

A Uesl a crime, error.

(&= palpitation of the heart.

A Sl the beft part of any thing, the {ubs
ftance, cream.

A o fincerity, purity.

olovs fmiling, pleafant

(! 4= flecp; a dream,

O/l Ola drowned in fleep.

l;t...;l);a. the place of reft; a bed,

JF cating, devouring,

U‘*’“P to be willing,
)a. a reader, finger, finging; viands, viCtuals;

a table,
Uo\jbs to read, fing,
ol = afk, call, with for,
| _CNJ:; you will, both from ( yam! s
uﬁ pleafant, fair, gentle.
l/u )5‘ more beantiful, &c,
U‘J)*")-* moft beautiful,

(So e fair-faced.
‘)f or wojq one’s felf,
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(O Ja= 10 eat, devour.
&)\ﬁ,i'i)}:.l. the fun.

O s {wcet.

Lmj’:a. )oy be to—

(S gAss o {weet-fcented.

ngx“‘ﬁ fwect-tempered.

(y 4=~ blood. Hre blood-dropping.

(S = difpofition, temper.

(g to chew the cud.

Jls. imagination, phantafy; a {peGre: vain,
fruitlefs.

P rifing, from (.sXwls or

UL}"')”L to rife, {pring up.

(_«;Q\J)& thou haft rifen.

S

1o darknefs, night.

(.'.. o)
lO equity ;5 a gift; lamentation,
©0ld to give.

10 having, from v.'(;b‘o
A ' a family; houfe; town.
V1o Dara, Darius.

10 1 have, enjoy, pofiefs.
O3yl they have or hold.
wainl he hud, both from
(sl to have, hold,

é?o a wound, fear.
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JO a net, fhare, trap.
el a fold, lappet, o hem of a garment,
!0 knowing: a veflel; theath,
Ul a wife or learned man.
aLLIS prudently, wilely.
;1o T know.
vlm.i!r_\ to know,
Udilo learning.
Addudloy learned; a dodtor.
(Sl learning, literature.
ol they know, fiom uwld
Al fhare, allurement 3 a grain: cannon ball.
szto thou knoweft, doft thou know?
A (&1slo dominion, adminiftration of jufiice,
O in, above ; around : a gate.
AJWQ (p/. af&g’_;o) pearls.
OO to enter.
Uojjbo to carry in.
a4l to fufpend; contend; provoke.
s O 2 pldnt, tree,
(yiwl gy to require, demand,
O 5O a wound, torment: dregs.
G o right, compleat.
adi g harth, hard.
OJJ}))/;Q was betrothed.
I550 delay.

L\)\:_)Q he beholds, fram
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Lo ).\on to view, behold.
UJJO within: the heart; intrails,
AP the Perfian language.
L sO the fea, a wave.
ol O to underitand.
Ly 0 or é-"-JQ alas !
Cowd the hand.
U.,);';;Q an encmy.
%3O a regifter, journal; index.
A a3 minute {ubtile, fmall; a fubtilty;
a minute,
Ju‘\{jd depart from, leave.
L/\Mu\)/_JO it pafies away.
O again : another,
Jo the heart,
)'.:!;y‘) ravithing, delightful, comp. of o and
jrg)' participle of 3k sl 1o exalt, fufpend.

- )y agreeable, falutary, comp. of JO and e
(for () part. of yhwas to defire, atk.
_.)k}J(.’) a miftrefs; heart-ravithing, comp. of JQ&

and )l particip. of (X1 to have, hold.

JgwJo heart-wounding, comp. of JO and jem
part. of (yis e to burn,

uu]dd heart-deceiving, comp, of JO and

s ): part. of UMJ): to deceive,

g_s’“’q‘5 heart-conquering, comp. of Jo and
= ‘L‘;:)S:r\)_/'ﬂbfﬂ Udﬁm\}/to OPCD, Conqucl—z &Cq
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»O time : breath: pleafure.

IéLod the brain, the palate.

o a friend; harmony, comp. of r.o breath,
and jlLu from (yiilw to do, make.

)Q two,

A g0 a fpecies of large trees; orchard:
rattles for children.

A_jeda circle, orbit, revolution : rolling.

S e0 diftance, abfence.

90 fewing, piercing.

0040 twelve,

Cans 3O 2 friend, miftrefs.

;A.w 40 dearer, more friendly.

-MJQ two hundred.

N 40 or &) 40 felicity ; riches; a kingdom,
ltate.

rJQ the {econd.

o a village ; a giver: ten.
O fortune, fate, time, world.

OO a gift, liberality.

SO fear, aftonithment.

A2 a villager.

_)l)'sb oo ten thoufand.

(SO winter, firft winter month, Decembes

i vefterday.

A 5L (ph of 410) friends, families, habita

tions: a country.
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S he faw, from

OO to fee.

J(Q\..gd ﬁght

J'J).gd yefterday.
'-’jo another. s ))\;Q again.

Uf}_{d a colle@ion of an author’s works, chiefly
poctical: a royal court, tribunal of juftice.

S

A JC) poflefled of, endowed with.
A s 4O majeflick,
A L.AQLS gold.

A sl tranquillity.

1y a fecret, myftery.

&D a declivity, foot of a hill.

A <31y compafiion, favour.

il to draw, drive, banifh.

!y 2 way, path.

o) sl to rob, fteal, infeft the highway.

A a=?|j fragrant ; fragrance.

A sy averle of four lines, a word of four
letters.

A S ) returning.
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e

<y a cheek, face; a groan; the found of a
¢ mufical initrument.
Jbm ) a cheek,

A &)l an embafly ; a mandate.

il to caufe to arrive.

(sAmy O grow ; to be delivered.

A anyy manncr, law, regulation.

Ouan y arrives, from

(yOam 3 tO arrive,

axs 5 a line, thread.

A Ay Rathid (a condutor) proper nane.
A kg tender, delicate, lovely.

UG motion.

(.Xé_/a I went, from

(i3 to go: departure.

M3 y to dance : motion.

A 5 s colouring, painting, embroidery: writing s
a letter, charatter ; arithmetick.

QL‘L\O Roknabad, name of a place.

A jagy (Pl qf')'.o_)) enigmas.

A (o) he threw ; throwing.

f'_') forrow, pain.

OJy a wanton, diffolute, drunken perfon.
L,GJ colour, paint,

k_fi)'.:,\/;;; many-coloured, various.
meJ coloured.

a ly s right, competent, worthy.
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A - the foul, life, {pirit.
le S, {pirit-raifing, from uO;ij
(=S4 Rudcki, preper name.
,})J a day.
D_))'s‘j)J-encreaﬁng daily.
) e fortune, world, time, an age; wind,
air, vanity.
MUJL{)}J a journa].
(Sjs one day : fortune,
BTy, {plendid, evident.
)K/Liﬁ)_) more {plendid.
Ls&i'JJ light, fplendor.
A oy g a garden,
‘A Wy beauty, clegance.
TS LY, face, top.
(S thou doft go, from (.45 4
(s2s thou doft grow, Srom (yhmis
i) a road, way.
a o\t herbs (in general) properly fweet
bafil.
A==ty to pour,
F pouring, dropping:
“J;‘:NJJJ to bqu

Ce.

J (for jl) from: if.
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bd!j to be born ; to bring forth.
Jlj a complaint : a bed, a place.
Oyl to complain.
allj dew; froft, hoar froft, hail.
(»\o_ the tongue; language.
A ooy the moft excellent of any thing, the
flour, cream.
);  j above, high, fuperior.
%) a wound, blow, ftroke.
lo; difpelling.
o) to firike, hurt, impel.
oS50 to polifh.
)). gold.
S)) pale, yellow.

/')-/) j a goldfmith,
)LG 3y) ornamented with gold.

BB golden.

.y to live.

%rom whom?

«J; a lock of hair.

\s#; Zuleikha, Potiphar's wife
A UL@ ) the world; fortune; time, feafon.
rbo f) emerald-coloured.

(O )..u .j made of emeralds.

U"""J ground, earth.

o) ftriking, difturbing, from (O
TEYE! prifon.

VQL, IIL. B B
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LjJLg::(.)\JJ life.

A Jl4j decay, mifery.
‘/@' poifon, venom.

ay bjsb) poifonous.

o)sb)' Venus ; courage; gall.
ol lofs, damage.

_~J j an ornament; beauty.
L j beautiful.

P Ly j more beautiful,
Qw2 j agrees, from
Owasj to quadrate, agree with.
jgj under, below.

!)J) becaufe, for.

o

L like, refembling.

A Jala a thore, coaft, bank.
(yacsbw to prepare, make.

Sl full of.

jlw preparing.

Qjlw he makes, both from b
ojlw a compofer, performer.
)':Lm a cup.

A sl the leg.

A ( SLw a cup-bearer, water-carrier.

A UJGw a traveller; going.
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aJlw a year, age.

&l 2 fhade,

A a2 caufe, motive.

Uoj}m to refign, commit, recommend, charge,
enjoin,

I light of weight.

whCon bearers of light burdens.

U’*b‘)*“‘ to prick.
LN {oldier, foldiery, army.
oo.M.w white.

I3 00waw the morning, aurora.
o~ililn to take, ravifh,
oW taking: a country.

Ok praife, from (,0 4k
v to take.

oo )Am to fhave, erafe, efface.
s 1njury, oppreflion, tyranny, threatening.,
UU@M the injured, affliGed.
Lg}lm a tyrant.
/@w the wicked.
W a tyrant.
oo ﬁw to praifc.
A sol=™ a kind of carpet,

A &= rhyme, melody; the cooing of doves.
A O o™ adoration.
A o™ difpofition, temper.

BB 2
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A = the morning, crepufcle; inchantment,
oL)Zx’“ or A)j:’“ the morning.
A (S ):S“‘ belonging to the morning.

(A adverfity, danger, poverty.

(3= {peech; a word.
head, end, extremity ; love, defire: princi=
pal, fupreme.
A E')w a lamp, lanthern; the fun.

| 7 from beginning to end.
J'):')m lofty, tall; glorious.
©olo ) o 0 banith to a place, to confine.

(ks pw to mix, compofe.

J

w.\)jm an occurrence, accident: a tale, fong,
warbling.
AX,;’L«ij wanton ; aftonifhed, confufed: a va-

gabond.
ek cyprefs-tree; a horn.
Ay joy: a prince, chief.
UMJ)M mixing, from w)m
').'m convenjent, proper.
le).w it is proper.
i SOlans of a good difpofition ; happy, auguft.

(SO Sadi, name of a poet.
A <= an endeavour, diligence,
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w thou picrceft, from

(s~ to pierce, bore.
JQA/(N Sekander, Alexander.

A ¢y },Cu quiet, refignation.
A Jlakes pure water : a chain.

A alwkw a chain, feries, lincage.
A W Selman, proper name.

373

A (.».\m Selim (perfe&, unblemithed) proper

name,
ouo)«.. Samarcand; a ¢rzy.
g jeflamine.
s jeflamine-bofomed.
Juiw a hyacinth.
UL'WAM"‘ a garden of hyacinths.

k_k.sm a ftone.
ftony.
A obm blacknefs: melancholy.

(A g 1O burn, inflame.
U@Qjm I would tOUCh rub ﬁ‘om

OO 1O ftroke, rub, touch.
(S_ys~ 2 beautiful kind of red rofe,
))m inflaming, from X g

an oath,
(S g towards; a place, part, fide.
an three.

L Soha, name of a flar.
s tall, crect.
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Hagus the flar Canopus; name of a Perfian au-
thor.
™ thirty.
slaw 0r aans black.
(Dlaw blacknefs.
L..A)Mu bathed, full of water.
0O jam thirteen.
Owaaw three hundred.
aw filver.
L/‘"‘ the face, colour.
(sayan filvered.
&ian the bofom, breaft.

Ly the third.

o

O or (¥ (annexed to words) his, her : to him,
to her.

ZL»., a branch, twig, horn.
LﬁiLgOLL mirth.

(.Lm the evening,.

sUels in the evening.

ol (for Ll they ; their.
¢yl to comb.

od ).;lm fixteen.

5% a king, cmperor.

% 9L royal, princely.



% night.

A i youth.

Lsaw one night.

t_»bw hafte.

U‘j L or Ls’l""" make hafte.

ol to make hafte.

),&w (P u‘)Am or l@)*m) a camel.
A zs)x“ a trec.

A é:‘“ ftrength, force; agility.
O he was @ going, from

Uo\,& to be, &c.

! % wine,

Jtmw P bd{hflﬂ
g_g ‘L,M )M. bathfulnefs.

uw to wath.
O i el ﬁxty
A lpis (phoof )sl.m) poets, learned men,
do&tors.
A = light, flame, fplendor.
L(,N a hunter.
UL/Cae breaking, from
UA-’L)QN to cleave, tear, break.
A L—AJL\M‘ a complaint.

f)w fugar.
k/<~ eating fugar.

Uo )&m to hunt, take, feize.
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S‘Li/ "‘ } a cheft of fugar.

=i fugar-lipped.
SN % to break, defeat, overpower.
XowE=is Shekefteh (broken) the current Perfian
hand-writing, ufed in Hindosran.
% to bloflom ; to admire.
i they bloffom, from the above.
&3 4&=uls a flower.
Lias=si patient.
(s?as= patience, tpleration.
L‘,M you, your. e L& yourfelve

% number ; numerous.
L% ye, you; to you.

A &l % odour, fragrance.

OO )7“" to number, enumerate.

A s the fun ; gold.

N a {cymitar.

A R a candle, wax taper.

A aab odour: nature, cuftom ; an atom,
i to underftand.

U».L\.w knowing, from the above.
UM or (O el to hear.

r.‘ 0d gak T have heard.

Qi they heard, from (- Oud
z’):}u jovial, gay, wanton, bold, infolent.
A Q& honey, honey-comb.
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A)V“."" a city; the moon ; a knave.

Jows indane; enamoured.
&% a lion ; alfe a tiger,
g)l)m the top band of a book.
(5)' )Nad Shiraz, name of a place.
oyl )N.N the habitation of lions.
z,ou),,:. a lionefs,
)j ),w a lion.
2 v Shireen ({weet, gentle), proper name.

.j‘.
Pse jm, of gentle manners.

@ =

A uaalo 2 lord, mafter, poflefior, friend: en-
dowed with.

I o beautiful.

Jo casls honeft-hearted.

A Luo the chhyr- youth.

A f Lwa morning, aurora.

of“" in the morning.
L_s,oc_xx‘-‘” one morning.

A o patience.
A (A0 boy.

Xa=? company, {ociety.

A ajux*? a leaf, book, page.
Owo a hundred.
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00w Saddar (a hundred gates), mame ¢f @
Perfian book.
_ﬂ)@ Owe a hundred thoufand.

wo )J/ ujn to expend, employ.
A o difficult, fevere.

%o a rank, file; order.

A Lo purity, pleafure.

A L;.«a a calamity.

A (g0 VOICC, found, noife.

A\ 40 fancy, image, form; a fpeétre.
Ud))/ =) a0 1O feign.

A rtﬁ.\o faiting; the feafon of fafting among the

Mahomedans; metaphaorically the {pring.
A Ouwo hunting; prey.
QL\){Q\:&.@ to take prifoner.

e
Aﬂb mind, confcience.
A Lo light, fplendor.

b

Ao )!a joy, mirth, fettivity.

du[.x")b the houfe of mirth.
A u).b a border, margin, part.
A cgla a lock of hair.
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Ay )!a cuftom, way, manner,
QAL'O thou afkeft, from okl
Acgs oAb rifing, as the fun,

A é\(,: defire, avarice.
A ul.,la a circuit, walk.

L;I:)_ a parrot.

OL-}L: the deluge.

A leo a fold, ply: folding.
A J,Jo a bird.

L

A }I.'.a victory: Timur or Tamerlane.
a e Ns darknefs.

&

A wdle cuftom, ufage.

A 5 ys acheek; atooth; an accident ; a heavy
cloud.

A tile a lover, miftrefs; cnamoured.

A (pariile two lovers.

A ax3le the end, iffue, event, fuccefs; finally.

e the world, time; learned.
(SJgm (Jts enlightener o7 inflamer of the world.

A r.‘.s univerfal: plebeian.

A Umbjs Abbafi, name of a dynafly of Arabian
khalifs,
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oLSij'c)b,s a place of worfhip.

A }«s wonder, myftery, example.

A ==* wonder, admiration.

A cJloe juftice.

A 4O an enemy.

Ayl a cheek, face, temples.

A L..:!): a wild Arab.

A e an Arabian inhabiting a city.

A & ): a field, court, area ; an empty fpace: a
dice-table.

A Oy 5= poetry, profody.

A jue magnificent, incomparable.

A & ghs mirth, converfation ; the pleafures of
the table.

A e love.

&L e fondnefs,

A s chaftity, integrity ; defence, fafeguard.

A )|4.c perfume, ottar of rofes.

L )!as perfumed, fragrant.

A oMl slae God preferve.

A Oxg a firing of pearls: a treaty,

A Jds prudence, memory, art, knowledge ; a
narrative.

A Cueds punithment, torment.

A knowledge, fcience, art.

a Uls (pl. qf(,».ls) learned men,
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A < life.. pyes MY life.
A Js action, operation.
A )MS amber, ambergris.
A" wous a nightingale,
A L..:_)Aﬁ: a {pider.
A les (Pl of Cauc) vices.
A c.\v.c age, time ; compaét, promife.
4 slus a touchftone, proof.
A a2 a vice, crime, ftain.
A Ous a feftival, folemnity; joy.
A (haas mirth, delight; life.
A (< 3 fountaing an eye, look ; gold; effence:
paradife.

c
A L& abfent, invincible, concealed.
A s duft; a thick vapour.
A ).: a ftranger, foreigner; extraordinary.
A ‘)!}c a fawn.
A J:€ an ode.

A il )s: (pl. of the above) odes.

A asas vexation.
A f..)&i a boy, fervant.

A (,: care, grief, terror.

& forrowful.

& s affliction.
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ax*s a rofe-bud.

UO)J& to flecp, {lumber.

>

L

A ol averflowed, from (ydas

A JG an omen, prefage.

rLS colourcd.

A &avo a tumult, fattion, difcord, mifchief,
{candal,

A ):5 glorious; glory, ornament.

A 103 ranfom, redemption.

A \.9?): abfence, feparation.

UN),J): oblivion, from

U(.)\J:’m}o').’ to forget.

A ¢ }: happy.

1o ).s to-morrow.

(s ): Ferdufi (belonging to paradife) name
of a poet.

O )’ to fend.

LYo 5 an angel, meflenger; fairy.

A w).s abfence ; a troop; a fect.

WO eo ): to command.

)/,s below : dejected.

Sy 3 felling : he fold, from

u."m') )" to fell.
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L)O""‘ O) 3 to defcend.

ggJJj (for (5)) 1) inflamed, fiom Un‘)}"
U ): felling.
A ))5 he fells, both from (i S ),.
A &J)’ fplendor.
UQJLOJ).% to be dejelted.
A j 0r Ay /: deceit, from (. pary /’
)Ou /s Feridoun, name of a king.
(A /'a to deceive.

oo L/.)-u.b to frecze, congeal.

b feattering, from (il

OS % to prefs, fqueeze.

A Caaluas eloquence, melody.

Dbi.s forrow, complaint : alas !

A S confideration, care.

Lo f'"' ),C confider ; Ly /:..- ts the imperative of
wOre~

U')" throwing, throw thou, from

(OLG to throw, throw away, lay afide.

A s heaven; the world; fortune.

A S in, into.

A u@u abundance: he diffufed.

Jw an elephant.
U

33 Kaf, the name of a_fabulous mountain,
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A O a form, figure, fhape, ftature.

A Ca)(:’ a cup, goblet.

A oS fatc; predeftination ; quantity ; value ;
dignity, power.

A J!)S conftancy, confiftency, confirmation ;
quict.

A (y2,5 contiguous, related to.

A oulas (pl. of oowas) poems, elegics.
A 252 palace.

A A;a: a tale; an action.

A odwaas an clegy, pocm.

a Lss fate, death, judgment ; jurifdiction.
A a=ls a fragment: fegment, part.

(&5 a cage.

A &2l (pl =P 1 catile,

A rl.: a pen.
JLQJS a writer, an engraver.
k3 (ph of AA3) hearts.

A __5 the moen.

U“))r‘ like the moon.

A )¢5 a word, fpecch, cloquence.

A L/@: violence, force, oppreflion; power ;
chaftifement; anger.

A UNL».: meafure ; reafoning, thought, advice,
argument ; a {yllogifm.

A a3 ftation, ftandiag; refurreion: confu-

fion, tumult.
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A jan Cefar, an emperor.
oy

A J as, like, in the fame manner.
A @JL& Katebi (a writer, fecretary) proper

name.

A k_sslo‘;b/like my eyes, comp. of &= like,
Slow! eyes, and (§ the infeparable pronoun
my. .

oOE to carefs.

\&= bufinefs, objeét; 2 maker.

ailas )les a thop, place of bufinefs; the world.

_ljle= a battle, conteft.

J_é_-, > )& expert: one who labours, adjufts,
penetrates, brings a thing to bear.

Ud.ﬂ')& > )l&= to penetrate, labour, &c.

ly_l& a caravan,

(wlEs to leflen,

Q& would!

a;liles a houfe, hall, gallery, chamber.
oales to dig.

JI&=le a curling lock.

JwJles the body; a form, model.

r.L& defire, wifh.

ub,gL—’.: defire ; the obtaining one’s with.
5&= a place: a ftraw: leflening.

A /E:; pride, magnificence.

voL. IIL cc
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i 4aSs a dove.
A iEs a book, letter, writing.
(=== where? whither? how?
eraloES to melt, difpel.
Jloss melting, from the above.
|<_>\,(wh@P ol who is there?

uw&x& to leave, neglect.
O AES to pafs through.
uwdd/to pafs: to leave.

‘/&» if: a performer, maker.

1 ))/ whom ; to whom? hire, rent.

6«.\3)"){1-portincr fkipping, ftrutting.
though.

d)fbuﬁnefs labour: he made.

(o )5_—_' a whirlpool, gulf, precipice.

lo )J/ action, labour, profeflion; life.

rL:.x Ui;oj)“/thc circling glafs.

ro )f I made, from

UQ))/to do, make.

,Uo)é the neck.

)jé: a battlecaxe, mace.

w)_é_—: to take.
&J;,(a wolf.

)&: warm. L.o &5 warmth,
wle ).( Carmama, name of a place.
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J)E—f—.' marriage, nuptials, betrothing, a pledge.
&S )_4_—_.» or & )E= lamentation, weeping.
U..xx"))/to flee, efcape.

U‘“"‘?’ }és to weep.
that which.

uo_ﬂ,.‘-.: to perform.

(A ),é: to pafs.

OO to choofe; to bite

oa;‘})ﬁ “fele@; moft excellent, noble, glorious:
bitten.

u..\)/a perfon, any one.

(preading, ftrewing, from
Uo)wf;o fpread, ftrew, fcatter.
ux:'s"'“)/to break, tear.

Juw.f breaking, from the above.
Lis” conqucrmg, opening, &c. from
(yoli"to open, difcover, conquer; to rejoice.
oulins he difcovers, from the above.
Wto become: to kill.
Xwindto break, rend.
UJuJM.S “to fcatter, diffolve.
(i3 Cachemire, name of a place.
o 25 he has difcovered, &c. from
UQJ..J to difcover, open, conquer, delight.

J)m.f a region, climate, country.
oowinS” I have fuffered or drawn.

ccz2
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5 the hand, the palm.
iU he faid. Jl.}ii.):/fpeech.

I faid, both from
UJ&.):‘/to {peak, fay; fpeaking.
ulifthou hatt faid; he faid.
J.):'/(gul) a rofe.
d*)/ (geel) clay.
u)k( rofe-water.
&M hair, locks.

M5 a word, writing, oration.

05 Gulendam (rofe-refembling, from s
a rofe, and r.k)JI form, hgure, &c.) a proper
name.,

sMS a diadem, cap.

uAL)/ a rofe-bufh.

< ﬁ)\)f/rofc-fccnted.
aJS 2 clofet, cottage, hut.

14572 bed of rofes.

UU;“.U:'/ Guliftan (a rofc-garden, bower of
rofes) title of a celebrated book.

S }..WU/ a beautiful fpecies of red rofe.

Lids "2 rofe-garden.

JL)\:\.LJ/ rofe-cheeked.

rLdf rofe-coloured.

LA ftrewing flowers.
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ikl 2 rofe-walk; bower, delightful place.

) ‘S rofe-coloured.

A WS (pl of LST"() the whole; univerfal.
The whole works.
(,& little ; defe&ive; abfent.

(_,er‘ to infert, place, commit; to loofe, li-
berate.

a J &= perfedtion, accomplifhment, finifhing.
Wof little value. }};(& lefs.

with little {fenfe.

v)/do thou; doing, from Uo)&

JL'é: a boundary, margin, fide, part, fhore;
embrace. .
OwiS a vault, arch, tower, cupola.

oS~ rotting, Srom
ULXJMO?‘ UQ\A‘_—a to rot.
).AAS a fervant maid, female flave.

where?
9 fay thou, from (OAES
(%45 an ear.
U&Q“){ liften thou, from
ud).‘_zwj.)/to liften,

P. ) )5 a corner.

(o > & | {mote, from
(R 95 to fmite.
O J)’ U).:(various, many-coloured.
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9&: a mountain,
‘)J)/ a jewel, pearl; luftre; effence; felf-exift-

ing.
&&= who, which: fince,

‘__sé_-f who.
fA{ the univerfe.

takmg
c) «)/ might take, both from (.,J3
x.A».uO/ who is it > comp. of _% who, and 3d
perf pref. of (5384
AMED 0 (a5 hatred, revenge, rancour.
(s full of.
U‘*)/ that thefe, comp. of S and U“"

J

atY a tulip.

lialY a border or bed of tulips.
oY to move.

o (Pl W) alips margin.

A u:J the heart, pith, marrow.
JWJ up to the brim.

i) an army.

UM_%,),CJ a conquering army.

A «ala) benignity, gentlenefs, grace, favour,
humanity, generofity,

Ja a ruby, ruby lip,
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JJ 1 lack, a hundred thoufand.

A o).x’“'u fos-the worfhip (of God) comp. of
S for, and ) for the Arab. article J and & g==™

adoration.
A oW )J the moft precious fort of pearls; beau-
tiful women.

A Zan a lion.

CJ‘@ but.

A Ja! Leil o adJ night.

s Leila, a woman's name.

¢

. ((annexed to words ) my.

A sLe water, liquor, juice.

A L, that, which.

Lo we; our. Q¢ Leourfelves.
ool female: a woman.

Lo a ferpent.

b{,a us; to us.

A oJl bent, from S
UML* to rub, grind, polifh.
UQJLO {o remain,

(il to refemble.

Ouile they remain, from (- odle
«Lo the moon: a month.

- ysLo with cheeks like the moon.

ES 9_tsle with a face like the moon.
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Lf"“ lunar, monthly ; a fifh.

A vl inclining, having a propenfity.

13Uy left, by chance,

A ’aw extended, dilated, fpread.

O~ i do not afk, from (;oam p;

A Lo fimilitude, refemblance.

A (§ gideo thyme.

A (pohoe® an aflembly, banquet.

A (ysa=® Megenun (diftracted with love) pro-
per name.

A &,=" a place where people affemble ; a col-
lettion, junéion,

A s love, friendthip, benevolence ; affect.
ion; company.

A eo® 3 friend, miftrels ; amiable, dear,
beloved.

A (yugas® confined, imprifoned.

A . )ﬁ a friend, counfellor; fpoufe, hufband

wife ; any one wha from their ftation in
family is admitted into the karam or women'’
apartments,

A =S vile, contemptible, trifling.

A\:Lx“ place, time, opportunity.

A= Mohamed (praife-worthy), proper name
A i affliCtion, difgrace.
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A jz.us." contralted ; an epitome.
A U= difcordant, confufed.
Ujﬁ a magazine, treafury.

A 0w governing ; a governor, magiftrate,

J

A s._;&,o a {pace of time.

A ,.dk)w aftonithed, difturbed.

A Sl to tafte; the tafte, palate.
{ o me; to me.

A (.>? 7o (Pl of )”) favours, graces.
A ol I defire, will, affection.

A (.§>|),° (Pl of (,¢ )...) remedies, plaifters.
o}‘., or r.o a man, hero; brave.
aito > 7o courageoufly, manfully.

OO e to die; to bc_ extinguithed.

A Dyre courtefy, generofity.

oo)‘;,a joyful tidings.

G cNamoured, intoxicated.

A W difdainful ; rich; content.
A ;.Luvo perfumed; the palate.

A yOPline the fight.

OO 4 s OPLins to view.

A u)M the eaft,

A ) 43ine attentive ; attention.
e muik. ng»\g»» fmelling of mufk.
w,C.,,. mufky,



Agor E‘}m an hemiftich; one half of a fold-
ing door.

A w2 2 fource: infinitive.

.S(m Mofc]la, name of a place.

Ay damage, difadvantage.
A \_))!a.o a {inger, mufician.

A )t)\&.o an.excufe,
A A,(}:...g a battle; field of battle.

A 3 paxea friend, a lover.
A A.‘:'),;’m a miftrefs.

{cented, perfumed.

A ju..c reafonable, rational, probable, perti-
nent.

A L2 an enigma myftery.

A o fenfe, idea, fignification.

Y eftablithed, known.

A Re 2 pricft of the Perfees, Guebres or wor-
fhippers of fire.

UL@"’ cup-bearers.
the brain, head, marrow, {ubftance, or beft
part of any thing.
A g‘;\b’)uw {eparation, alienation.
|2, condition, ftation; dignity; office: refi-
dence: mufical tone,
A;)k)\i,. quantity, {pace, number.
A o}\ai,yintcn:ion, will, defire.,
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A ki a conduor, mover, difpofer.
A_k;‘.)l.'sb(a a recomnpence, reward.
))w perhans, by chance: unlefs.

‘)w e,

A g a failor,

A e o kingdom, power, pofreﬂion, inherit-
ance ; an angel.

A e rays of light.

o Limy.  O¢ (o myfelf,

A LM finithed, concluded.

Ao full of, endowed with.

A ,_) a houfe of entertainment, an inn; any

placc where travellers reft at night; a day’s
journey, a ftage.

A_jgivo @ CONQUCTOT, triumpher.

A Caxdiy advantages.

A laie a bird’s bill.
io do not bring, the imperative of O )l
with the negative prefixed.

Uk sano liften not, the negative imperative of

A Ak wave.
A g0 a caufe; an acceptor.
A (9 melodious; adjufted, arranged,
weighed,
‘400 fime, feafon.

A J«a)oo Muful, name of a plage.
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(.S g0 hair.
A Oygw firm.
A_yy=8° feparated, repudiated, abandoned.
the fun; moon; love; a feal-ring: a gold
coin about 11. 16s.
U like the moon.

s wine.
(s* charafteriftick of the pref. tenfe.
JLW do not bring, the nmegative imperative of

v
(ylas between, among: middle.
aola do not mix or fprinkle, zbe negative im-

)'.'

perative of U"‘SMT
LSJ.&AJ (s thou faweﬁ, a4 Pc’l:/é}z Prtﬁnt Q}‘
UbSM a wine drinker; an earthen drinking

veflel.
..-fdwo thou knoweft.

dving, from UQ 7o
b the fon of a prince o7 great man, a knight,
(SO b ),4,, Mirza Mahadi, proper name.
))M doit thou grow? from (yaom

LSJ)M thou ftrikeft.
:.Lu is it becoming?

(‘:M a cloud, a fog.
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2 ),u.a a feller of wine, comp. of (s® wine,
and part. of (g 3, ):

b,wﬁ.o thou draweft, beareft.

r’LAA.o I complain, from (,owJl

stﬁ.. fruits,

)

U not.  Owel U hopelefs.

' pure, fincere; like.

rLYB'U imperfect.

)..\>Lv worthlefs, defpicable.

A 0)dl memorable events; rarc.
5L oOU Nadir Shah, proper name.
U blandithments; wantonnefs.
G_GU gentle, tender, delicate.
(rajli elegant, delicate, amiable.
&2CxU unblown, unblemifhed.
o~ ignorant,

A ).soU a conqueror, defender.

A 30 a fpettator, fuperintendant.

23U a bag (of mufk): the navel.
JU full of. a5 fuddenly.
ULV,(U unexpectedly.

U plaintive, complaining.
ol to complain.

f’U a name. l)»..eb thy name.
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lowel illuftrious; a hero.
a.li a book, hiftory.
»U bread.
A U a viceroy, deputy.
A );}j a battle, war.
O g is not. (s O g4 1 would not have been.
A L_s*" a prophct
(..JLAJ I will not turn.
ey i do you not fear.

U')“ it is impofiible.

A UG feattering, difperfing.
A)ij profe- to diffufe, ftrew.
L_sv"‘“*x I would not have fought, or leaped
A (,x a flar, planet: fortune.
A)x grammar, {yntax.

ﬁﬁ'. hunting; the chace; prey.
\..';\m.:i:'; firft.

LbMSJ Nakthebi, proper name.
. male,

/ a

Umé)_v a narciffus.

r..).i gentle, tame; light: foft.

O 3 near.

A ;i defeending; hofpitality.

A ‘)J).u defcent; happening.
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A Ls::"“ Nifkhi (a tranfcript) the charaéter

in which Arabick manuferipts are generally
writien.

A o 2 gale.

opalias to caufz to fit down.
A DU alacrity, pleafure.
ool to fix.

i phomnsiod to it down,

(L saiai you do not hear,
s fitting, from . jhasiad
A cax?@ counfel, exhortation.

s~\ai Nezami, name of a poet.

A jlas the fight, the eye.

b )la'.i rolling the eyes, ogling.

A (..L:u verfe; a ftring of pearls.

Uo_)a).xj to call or fing aloud.

A A ad a benefit; victuals,

).’.: bea itiful, good; fwift.‘

A <o 2j mufick, harmony.

A U....A.; foul, telf; breath; defire.

A R4 gain, utility.

A Owj ready money.

A (A painting, embroidery.

A MU a narration, report, copy, tranflation.
JLG a picture, ornament; a beautiful woman,
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ol JL,(; Negariftan, (a gallery of pitures)
title of a celebrated book.
&G fubtilties, my@eries,

A ),G to view.
&Y Jﬁ or J.C good.
4,6 or ;Lﬁ cuftody, care, obfervation.

H10asG preferve thou, imperat. of UWNYQAL
(- fhowing. Qo ¢, J they fhow.

O gy to thow.

(S!4i melody, voice: wealth.

i (pl. of w)U) viceroys, &c.

sl gi to foothe.

g foothing, from the above.

Oiled (Pl wlisjlei) a favour.

sXijl o5 foothing, warbling, from yiles
aJloi a benefit.

A Cu ).; a turn, change, watch, centinel.

Qg gd to relieve guard. .

W2 the {pring, the early {pring; new year.
A C)J the prophet Noah.

A Caaoi 2 complaint.

O 4 ninety.

A_ysi light, brightnefs.
Ja_ys the firft day of fpring.

&0 j i nineteen.

Qe drinking, a drinker ; any thing drinkable,

Jrom (HOul e
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Sl g or (gaiigd to Write.
93 write thou, from the above.
&J nine,

& placing, from

C)dl‘y" to place.

(..:J_‘ 3Ol we have placed,

‘-)LV" a tree, thrub.

L’.)L\r; hidden, fram U.Mv;

A )V" a river; flowing.
UMV.; to hide, lie hid.
(..5" a pipe, flute.

)u even, alfo: again.

Cawad there is not.

L’J‘*""‘“ to write.

I good, excellent.

),C"u bright, beautiful, elegant.

s )_Q, reputation, goodnefs.
Q_Lu the river Nile.

2
_g and; he, fhe, it.
(! ¢ after, behind, again.
il myl g to detain.
A 5"!; evident.
A wla3'y actions, occurrences, events: battles:

misfortunes.
vVolL. IIl. DD
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!9 Van, name of a town.

A Oey eflence, fubftance, exiftence, naturey
body, perfon.

A Fo 4wy to commit, perform, give 2
being to.

J‘J or )4 like, poflefling.

A 54 a teaf of a tree or paper.

Js and from.

Ou j4 it blows, from G 3

Cani g he, the, it is.

U ¢ like, refembling,

A ‘)La) enjoyment; arrival; meetmg, COnN=
juntion.

A é.\o > fituation; a&ion; gefture.
A 4 good faith; a promife.

A L‘;") but: a prince: a flave.
Lg) he, fhe, it; his, her, its.

adl 34 defert; depopulated.

s
A J‘J@ dreadful, tcrrible.

A /x or (o Jx feparation, abfence.
A F'}x an affault; impetuofity.
SHor Ul)sb every: foever.

t._.ﬂ)si) Herat, name of a city.

as=ln }§> whenever.
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LEN )§> or a::"ljﬁ whatfoever:
LT VTN )@ or QA )¢ although.
== @ wherever.

FESN Lxéb /,sb wherefoever.

jE:/.sb ever.

.du)éa)ﬁ never.

aZ= D or o) whofoever.
_)1)°§> a thoufand; a nightingale.
csond to be, exift.

o eight. OlALe eighty.
ovi® eighteen.

wad feven. oL feventy.
oo feventeer.

A & whether, but.

(.sb and, alfo; together: both.

A D (arnexed to words) their.
il e of the fame neft.
gu@ Only.

r.%jt.‘,sb diredtly.

Q,C'@L‘QB of the fame inclination.
¢ ),\,w of the fame banquet. .
st P lying on the fame pillow
P aast

w@‘a

® o like. as

Gy or ez like, as.

a.ﬂjﬁv@ flecping together.

in the fame way.

DD2Z
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r.c.\.sb breathing together.

JI}.,Q an intimate friend.

(ki P fitting together; a companion.
dg’Q all, univerfal.

4 VIR it arrives, comes.

j\ra I went, from (.43,

Aa S always.
JM black; an Indian.

rt.(}@ time, fcafon.
)‘)@ yet.
A ljsb air: wind: found.

{@ no, never.

LS"'O“'" f 42 doft thouw not know? Jfrom

UAMJ‘O é 4P
prnad to lay down.

&S

L O! or.

b or (UL finding.

(..;L- I may find, both from (A5,

Ol remember; memory, record.

JU a friend, miftrefs; defender; power, advan-
tage.

L.v;;_)t,g O heaven! O Lord! comp. of b, O! and
s:_: s a lord, mafter.
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odjly eleven,

(Al jeflamine,

by he found, from (K30 to find.
w45l a ruby.

< (‘annexed to words ) thy.

A O\ the hand ; aid, power, ftrength.
Ofwe ((annexed to words) their.

(A that is to fay, viz.

L‘,u prey, {poil, booty.
S one.
&l a hero, conqueror; incomparable; un-
equalled.
(S precious, valuable, rare.
&10K ineftimable, rare.
r.d\,g one moment,
Jc)\_,g one or two, 2 few.
).(_,QO\L,{ one another.
J ))’6-- one day.
s (annexed to words) my.
e~ Yemen, Arabia the bappy.
\.J..m),! Jofeph.






ADVERTISEMENT.

THE greateflt part of the following Piece was
defigned to be added to a Grammar of the Perfian
language, which was printed in 1771. It might
eafily have been fwelled into a larger treatife, by
adding mare copious extralls from the Perfian
writers, both in profe and verfe; but, as the change
of flyle may be feen as well in ten lines as in a
thoufand, it feemed equally ufeful and lefs offenta-
tious, to exhibit only a fewo chofen fpecimens from
the beft authors, and chiefly from the Poets, who,
in all nations, have taken the greateft pains to
harmonize and improve their language.






THE

HISTORY

CF

THE PERSIAN ILANGUAGE.

.

MosT of my readers will apprehend, that, in
attempting to trace the progrefs of the Perjfian
language, through a period of two thoufand
years, I am entering into a fubject, which will
afford them neither amufement nor in*ruétion,
and can be agreeable only to thufc few men,
who apply themfclves to the obfcurer branches
of literature, and have very little intercourfe
with the reft of mankind. The title of my
piece feems, indeed, to give a reafonable ground
for their apprehenfions; and the tranfition ap-
pears rather abrupt, from the hiftory of Mo-
narchs to the biflory of mere words, and from the
revolutions of the Perfian Empire to the varia-
tions of the Perfian idiom: but it fhall be my
endeavour to remove, as far as poflible, the
drynefs of the fubjec, by interfperfing the nar-
rative with a variety of Eaftern anecdotes; and,
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as to the fecond obje&ion, it may be alledged,
that « confiderable change in the language of any
nation is ufually cffeéled by a change m the go-
wvernment; fo that fiterary and civil history
are very nearly allied, and may often be ufed
with advantage to prove and illuftrate one an-
other.

The Hiftory of the Perfian tongue may be
divided into four periods, like that of the Em-
pire; not that the language was immediately
altered upon every revolution of the ftate, but
it is obfervable, that, under cach Dynafty of
which we have any monuments remaining, there
was an apparent change in the diale¢t of the
kingdom, efpecially under the two laft, namely,
the Saffanian and Mohammedan dynafties: and
thefe, indeed, are the only periods, of which
we can fpeak with any degree of certainty.

It is natural to f{uppofe, that, in the infancy
of the Perfian Empire, under Caitimaras and
his defcendants, no great pains were taken to
cultivate and polifh the language, which in that
rude age muft needs be thought fufficiently cle-
gant, if it were fufficiently clear and intclligi-
ble; and we are aflured by Herodotus, that, even
after the reign of CYRUS, the whole education
of the Perfian youth, from the age of five years to
twenty, confisted in three points only, riding, throw-
ing the javelin, and the praliice of moral virtue ;
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which account is alfo confirmed by Xenophon.
The ftory mentioned by Diodorus of ¢he old vo-
bumes of parchment, on which the Perfians were
¢bliged by a certain law to write the annals of their
country, was probably invented by Crefias, that
lie might give an air of authenticity to his im-
pertincnt fables; for fuch literary impoftures
werc as frequent among the Greeks, as among
us, who imitate the Ancients in nothing but
their failings. We are far from contending,
however, that the ancient Perfians, efpecially
thofe of the fecond period, were entire ftrangers
to the art of compofition either in verfe or
profe; for there never was a nation fo rudcand
unpolithed, who had not a cuftomn of celebrating
the noble alts of their anceflors, and inciting one
another by fongs and pancgyricks to an imitation
of their virtue; and Strabo,a very different au-
thor from Diodorus, aflerts, zhat the Perfians
ufed frequently to fing the praifes of their ancient
Heroes and Demigods, fometimes with a mufical
inflrument, and fometimes with the woice alone:
but what their language really was, what were
their rules of verfification, or what was the
courfe of their ftudies, no mortal can pretend to
know with any thadow of exaétnefs.

The Greek Hiftorians can give us no light on
ihis fubje&; for neither Themistocles, who {poke
the diale& of Perfia like a native, though he
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had fpent only one year in learning it*, mnor
even Xenophcn, whofe intimacy with zhe younger
Cyrus could not have been contrated without a
knowledge of his language, feem to have read
the works of the Perfians, or even to have
known their chara@ers; but were perhaps con-
tented to exprefs their fentiments in Perfian
with eafe and fluency. Nor are we much en-
lightened by the writers after Alexander ; not
even by thofe, who have defcribed the life of
that Hero: for Curtius, who compiled his rhe-
torical Hiftory from tiie Greek authors, {eems
to have known as little of Perfian as of Scy-
thian, though he drefles up a number of {peeches
for the chiefs of thofe nations, which certainly
were never {poken by them. A few words, n-
decd, are here and there interfperfed in thefe
hiftories, which are ftill ufed in the modern
idiom of Perfiat; but we can no more form an

# Themistocles omne illad-tempus (anni unius fpatium} literis
fermonique Persarwn dedit, quibus aded eruditus eft, ut multd com-
modits dicatur apud Regem verba feciffe, quim hi poterant, qui in
Perside erant nati.  Corn. Nep. e Themist.

+ Thus Ruxana, Statira, Purisatis, feem to be corrupted from
Roshkan w)_) Sitdara C_’JL\m Purizada oQ'j,J)J which fig-
nify, Splendid, a Stur, Angel-born.  Pusargadcs, or, a Prince of the
Blood, appea:s to be compounded of Peser)».g_ a Child, and

pg)‘)/Gada, @ House: i, e, a child of the Royal Fumi{y. To this
we may add, 1.that Ar¢ or drd OJ‘ which begins many Persian
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idea of a whole language from a lift of broken
phrafes or detached ¢pithets, than we ean judge
of a poem or piece of oratory, from an uncon-
nected line or a fingle member of a period.
Since the Greeks afford us fo little informa-
tion, nothing remains but to confult the Per-
JSians themfelves ; and the great traveller Cbardin,
whom every Orientalift muft always mention
with reverence, feems to have enquired very
diligently into the ancicnt language of the peo-
ple, among whom he refided o long, and whofe
manners he defcribes with fo much copioufnefs
and learning : but he declares, after all his re-
fearches, “ That the old Pes/ian is a language
“ entirely loft; in which no books are extant,
“and of which there are no rudiments remain-
¢ ing: that the Guebres, who arc the remains
“of the Parfis, or Adorers of Fire, have an
“ jdiom peculiar to themfelves; which is fup-

names, fignifies Strong; as Ardeshir, Artaxerxes, a5 QJ' or,

The strong Lion, Avdeedn or Ardeban ULI(} J‘ The strong Guard,
&c. 2. that the termination duates, as Mithridates, &c. i- the Persian
dad OO and anfwers to the Jwg® of the Grecks, as "E¢podwg®-,
and the like. If it were poflible to recover a whole Catalogue of
thefe old Persian names, fuch an enquiry would be littlc mote thaa
learned trifling; for to colle€t a number of folitary words, without
any books which they might enable us to read, would be like pro-
curing a“ random a multitude of keys, without any cafket which
they might help us to unlock.
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“ pofed, by the Perfians in general, to be rather
¢ a jargon of their own, thana part of their an=
¢ cient tongue: that, if you believe their own
<t account, the Magi, who refided at Yezd in
€ Carmamnia, have preferved this limguage from
«¢ father to fon, after the diffolution of their
<« Monarchy; but that, for his part, he has
< found no reafon to give any credit to their
“ ftory : that they have, indecd, fome books in
¢ ftrange charafers, but he cannot perfuade
 himfclf that they are old Per/fian letters ; ef-
« pecially, fince they bear no kind of refem-
¢ blance to thofc on the famous monuments at
¢ Perfepolis.”  The authority of this excellent
writer is decifive, and puts an end at once to
the controver{y latcly flarted, concerning the
authenticity of the books aferibed to Zoroafter,
which a French adventurer, who zranflated them
from the tranflation of a certain Giply at Suraz,
has had the boldnefs to fend abroad as genuine:
but, to avoid any fufpicion of mifreprefenting
the paflage, it {fecms neccffary to tranfcribe the
very words of Sir fobn Chardin, which the
reader may feec at the bottom of the page*.

)
* Quand @ lancien Persan, c'eft une langue perdué; on n'en

trouve ni livres ni rudimens. Les Guébres, qui font les refles des
Perses ou Ignicoles, qui {e perpetuent de pere en fils depuis la de-
tirnétion deleur Monarchie, ont un Idiome particulier ; mais on le
croit plitot ue jurgon que leur ancienne langue,  Ils difent que les
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From this we may reafonably conclude, that
the gibberifh of thofe {fwarthy vagabonds, whom
we often fee brooding over a miferable fire
under the hedges, may as well be taken for o/d
Egyptian, and the beggars themfelves for the
priefts of Ifis, as the jugglers on the coaft of
India for the difciples of Zoroafter, and their
barbarous dialeét for the ancient language of
Perfia.  But let the rofy-checked Frenchman, to
give him his own Epithet, reft happy in the
contemplation of /is perfonal beauty, and the vaft
extent of bis learning : it is fufficient for us to
have expofed his follies, dete¢ted his impofture,
and retorted his invedives, without infulting a
fallen adverfary, or attempting, like the Hero
in Dryden’s Ode, to flay the flain.

We have no genuine accounts then of the
Perfian language till; the time of the SA48S5.4-
NIAN kings, who flourithed from the opening of

Prétres, qui {e tiennent a Yezd, ville de la Caramanie, qui eft leur
Piréc et leur principale place, fe font tranfmis cette langue julgu'ici
par tradit:on, et de main en main ; mais quelque recherche que j'en
ale fait, je n'al rien trouvé, qui me pit perfuader cela. Ces
Guebres ont 4 la verité des livres en carateres et en mots inconnus,
dont les figures tirent aflfez fur celles des Jangues, qui nous font le
plus connués ; mais je ne faurois croire que ce foit 1 I'ancien
Perfan, d'autant plus que le caralere, dont j’ai parlé, eft entiere-
ment different de celui des inferiptions de Persepolis.  Je donnerai
des cctypes de I'un et de l'autre carallere, dans la defeription du fa-
meux morument qui refle en ce liew-ld, Craxpiy, Tom. V.,

Chap. 1II.
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the third century to the middle of the feventh; in
which period an Academy of Phyfick was
founded at Gandifapor, a City of Kborafan, and,
as it gradually declined from its original infti-
tution, it became a {choo! of poetry, rhetorick,
diale@ick, and the abfira& fciences. In this
excellent {eminary the Perfian tongue could not
fail of being greatly refined, and the rufticity of
the old idiom was fuccceded by a pure and ele-
gant diale&; which, being conftantly fpoken at
the court of Bebaramn Gur in the year 351, ac-
quired the name of Ders, or Courtly, to diftin-
guith it from the Pebleviy or, Language of the
Country.

It muft not, however, be imagined, that the
ufe of the ancient dialeét was wholly fuperfeded
by this more polifhed idiom ; for {everal com-
pofitions in Pehlevi were extant even after Ma-
homed, which appear to have been written by
order of the Sajfanian Princes. Anufbirvan,
furnamed The Fu/t, who reigned at the clofe of
the fixth century, having heard from fome tra-
vellers, that the [udian Monarchs had @ collection
of moral fables, which they preferved with great
care among their archives, fent his chief Phyfi-

‘cian Barzaieh into India, with orders to make
himfelf mafter of the Sanferit language, and
not to return without a tranflation of thofe fa-
bles. Thefe orders were punctually executed;
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Barzuich learned the Indian tongue, and, having
at a great cxpence procured a copy of the beok,
tranflated it into the Peblevian dialet: about
an hundred and forty ycars after, his work was
turned from Pehlevi into Arabick, by order of
Almayur, fecond Calif of the Abbafides; and
this is the volume which we fee in every lan-
guage of Eurspe, under the name of Calila wa
Demna, or, The fables of Pilpay. There is a
fine copy of the Ara’ick verfion in the publick
library at Oxford ;and if the work of Barzuieh
could be found, we fhould be enabled to reco-
ver a confiderable part of the old Perfian lan-
guage; the fame, perhaps, which was {poken
in tle fecond periad by Themiftocles and Xenophon.

I the reign of Annfhirven, who proteéted
the arts and fcicnees i his own dominions,
MAHOMED was bom; who, by the force of
his Elequence, and the fuccefs of his Arms,
eftablithed a mighty LEmpire, and f{pread his
new relivion from the wilds of Arebia, to the
mountais of Tartary and the banks of the
Ganges: but, what belongs more particularly to
the {ubje& of this difcourfe, be polifhed the lan-
guage of his counery, and brought it to a degree
of purity and elegance, which no Arabian
writer fince his time has becn able to furpafs.
The bartle of Cadgfie in the year 650 gave the
lalt blow to the Perfian Monarchy; and the

vOL. 11F, EE
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whole Empire of ]ra,, was foon reduced under
the power of the fielt Malmedan Dynmally,
who fixed the fuat of their governmment in
Bagdad, where the Jralli l;x-“mxahc s
fpoken, for many ages, in its utmofl perfuiion:
but zbe ancient literatzre of Porfia, which had
been promoted by the family.of Sofan, was
exprefsly difcouraged by the 1ummediate fuc-
ceflors of Mulomed, for a reafon, which it is
proper to explain.

At the time when the Aciran was {ieft pub-
lithed in Araliz, a wmerehant, who had lately
returned froma long journey, brouht with him
fome Perfiun vomances, which he interpreted
to his countrymen, who were extremely de-
lighted with themy and uied to {y openly, that
the flovics of grifjons i gionis were wve m‘izze/l
ing to thein than the wieral foifous of Maloned
part of a chapter wn the Aloruz was jarne-
diately written, to ticp the progrels of thele
opinions ; the merchant was {ucrc‘.y ,’{f“)l'.i-v
manded; his tales were treated as pernicicus
fables, hat ful to God end lizs propher; and
Omar, from the fane motive of poh(y detera
mined to deftroy all the forcion beoks which
thould fall into lus ha-sds. “Lhus the idle lo-
quacity of an Arabian traveller, by fotting his
legends in comycticion with ihe precepts of a
_powerful Lawsiver, was the caunfe of that en-
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thufiatm in the A7alemedons, which induced
them o burn the famous library of Hlexandria,
and the records of the Perfian Empire.

Onc book, however, befides 2he jfables of
Pilpay. efcaped the fury of thefe unmerciful
zealots: it was an Iliflory of Perfia in the Pch-
levian dialedt, extra®ed from the Sgffinian an-
nals, and compoled, it is belicved, by the com-
mand of Anufbirvan. Saad, one of Omar's
Genera’s, found this volume, after the victory -
at Cadeie, and preferved it for himfelf as a cu-
riofity: it paffed  afterwards through feveral
hands, and was at length tranflated into fome
other languages of A/a*,

It was a long time hefore the native Perflans
could recover from the fhock of this violent
revolution; and skelr languige feems to have
been verv little cultivated under the Califs, who
gave grecter cncouragement to the literature of
the Aratians: but, when the power of the
Abbafides began to deching, and a number of
independent Princes arofe in the different pro~
vinces of their empire, the arts of elegance,
and chiefly Poctry, sevived in Perfia, and there
was hardlbr a Prince, or Governor of a city, who
had not teveral pocts and mea of letters in his

¥ This fory i mentioned in the life of the Paet Furduf. pree

fixad Lo ar ediiion of hiz works,
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train. The Perjfian tonguc was confequently
reftored 7z the tenth century; but it was very
different from the Ders or Peblevi of the An-
cients: it was mixed with the words of the A/-
coran, and with expreflions from the Arabian
Poets, whom the Per/ians confidered as their
matfters, and affeéted to imitate in their poetical
meafures, and the turn of their verfes.

That the learned reader may have a juft no-
tion of this new idiom, it feems neceflary, firft
to produce a {pecimen of pure Arabick, and,
afterwards, of the purefi Perflan that can be
found; by which means he will form a more
accurate judgement of #he modern Perfick, in
which both languages arc perfectly incorporated.

The following ode was written by a native
of Damafcus: it contains a livcly defeription of
an Eaflern Banguet; and moft of the couplets
arc.highly clegant in the original.
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that is; ¢ We have a banquet, into which for-
¢ row cannot cnter, and from which mirth can
“ never depart. It comprifes every {pecies of
¢ Beauty; and he, who feeks the joys of life,
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“ cannot rife beyond it. A {prightly Song gives

-

¢ more pleafure to youth than Riches®: here
¢ the ftream of life is unfullied, and all our
¢ cares are difperfed, Here the mildnefs of
“our gentle darling gives eafe to our love;
(4

~

and here the timid dervife becomes an Apof-

£

"

tate from his faith. We have a bower, on
¢

-

which the dew-drops fparkle; and in which
“ the breeze becoaes fecented with the fra-
“ erance of muk. You fee the various blof-
“ foms, which refemble ftacs blazing and glit-
“ tering in the firmament.  Here the wonderful

¢

~

beauties of the flowers, among which are the
« narciffus and the violet, bring the fair objells
“ of my love to my remembrance.  You would
* think you faw my beloved looking mildly on
« you with her {oft; tender, languifhing eyc: a
“.qnymph, In whom every charm and every
“ per.eftion 1s collefted; whof: curled locks

-

¢ hang always dangling, black as the fcerpion,
< or he mace f cbony (with wiich the Afia-
dcks firtke an vy ball dn one of their fa-
“ e rife plays ), the peregranate brings to my

L4

~

4

-

wind t.e bluthes of my beloved, when her
¢ cheeks are coloured with a modeft refent-
* ment.  Our cups arc fuch as our fouls defire ;

% The fame word Ghune in Arabick fignitics both Singing and
Wealth.
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“ they {cem to be fiilled with the ftreams of
“ friendthip and cheerfulnefs.  The goblets
“and vafvs of China appear to my fight, like

““ the dars of heaven fhining in the Zudiack.”’

I might here have feleted a more ancient
example of Aralick, cither from the poets be-
fore Mahiued, or fromn the illuftrious Abu Te-
mamy who fl urifhed in the ningh century®; but
the language has remuiued unaitered from the
carlielt antiquity to_the prefent time, and it
would not have been eafy, without a number
of notes, to have made an ancient Ode intelli-
gible in a liters] tranflation.

The oldelt Perfian poems, which have come
to my knowledge, are thole of FERDUSIT, of
which it will not be mmproper to give a fhort
account, as far as they relate to my prefent
fubject,

At the clofe of the tenth, and beginning of
the cleventh conturies, Mahmud reigned in the
city of Gasna: he was fupreme ruler of Za-
bleflan, and part of Khorafan, and had pene-

¥ dbe Temem publithed an excellent Anthuiﬂgi(l of Arabick
veiles, entitled Hamdsa, of which he gave a copy to an Asiatick
Prince, who prefented him o retury with fice thousand pieces of
gold, ard made him at the fame time this dlegant compliment,

UJ/,JL:'J © }J\_j LYJ‘ My present is less valuable than tiy
e ?
2’)1)(.'::‘\':5‘.



424 THE HISTORY OF

trated very far into Indie, where by this time
the religion and language of the Arabs and Per-
Sians had begun to prevail.  Several pocts were
entertained in the palace of this Monarch,
among whom was FIERDUST, a vative of Tiis
or Mefhed. ‘'This moft learned man, happening
to find a copy of the old Perflan Hiftory above-
mentioned, read it with eagernefs, and {ound it
involved in fables, but bearing the marks of
high antiquity: the moft ancient part of it, and
principally the war of Afrafiat and Kbofru, or
Cyras, feemed to afford an cxcellent fubjeét for
an Hercick Poem, which he accordingly began
to compofe, Some of his epilodes and deferip-
tions were fhown to the Sultan, who com-
mended them exceedingly, and ordered him to
comprife the whole Iigflory of Perfia in a ferics
of Epick poems. The poet ebeyed; and, after
the happieft exertion of his fancy and art for
near thirty years, he finithed his work, which
contained fixty thoufand couplets in rhyme, all
highly polithed, with tie {pirit of our Dryden
and the {weetnefs of Pope. He prefented an
elegant tranfeript of his book to Maobmud, who
coldly applanded bis difigence, and difmiflied him.
Many months elapled, and Ferdu/f heard no
more of his work: he then took occafion to re-
mind the King of it by fome little epigrams,
which he contrived to let fall in the palace;
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but, wherc an Epick poem had failed, what
effeét could be expeéted trom an Epigram? At
length the reward came; which confifted only
of as many {mall pieces of money, as there
were couplets in the volume.  The high-
minded Poct could not brook this infult: he
retired to his clofet with bitterncfs in his heart ;
where he wrote a moft noble and animated in-
vedive againft the Sultan, which he fealed up,
and delivered to a Courtier, who, as he had rea-
fon to fufpe, was his greateft enemy, affuring
bim, that it was a diverting tale, and requefting
him to give it to Mabmud, schen any affair of
State or bad fucce/s in avar (hould mate bim more
uneafy and fplenctick than ufual™. Iaving thus

* See a tranflation of this Sative in a Treatise on Oriental Poetry,
alded t> the Life of Nuder Shol in French, Volume X.—m
This pcem 1s vot unlike the Xagres of Theocritus, who, like the
im)etncns Ferdusi. had dareid 1o expole the vices of a low-minded

King. The Persian poet has this couplet in his Satire,

(.f\)/\_';\;_[)\/:.. oL C‘.Mjl).(
(.A)/L/\J\Yh Ao 1 Qg =" o=

that is; Had [ writken as muany verses in praise of Mahomed and:
AV, as 1 have composed for king Mahwid, they would have showcred
an hundred blessings onome, A thought like that of Shakspeare in
W olsey's celebrated fpeech

Had T but sere’d my God with half the zeal

I sere'd my Kong, he wonld not in mine age

Muaze lefe me naked do mine encmics,  Hew, VIIL
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given vent to his juft indignation, ke left Gaxna
in the night, and took refuge in Bagdad, where
the Calif proteted him frow the Sultan of Za-
blefian, who demanded him in a furious and
menacing letter.

The work of Ferdufi remains entire, a glo-
rious monument of Eaftern genius and learn-
ing; which, if ever it fhould be generally un-
dertood n its original language, will conteft the
merit of mvention with Fomer himfelf, what-
ever be thought of dts fubicél or the arrange-
ment of its incidents.  An extra@ from this
poem will exhibit a fpecimen of the Perjfian
tongue, very little adulterated by a mixtare with
the Arabick, and, in all probability, approaching
nearly to the dialect ufed in icrie in the time
of Malhomed, who admired 1t for its extreme foft-
nefs, and was heard to foy, that it wonld be
Spoken on that account in the gardens of Paradife.
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that is; ¢ Seeft thou yonder plain of various
 colours (Perf. red and grey) 5 by which the
¢ heart of a valiant man may be filled with de-
¢ light? It is entirely covered with groves and
¢ gardens and flowing rivulets; it is a place be-
“ longing to the abode of Heroes.  The ground
«“is perfe@t filk, and the air is fcented with
“ mufk: you would fay, Is 2 rofe-water which
“ glides betwocen the banks? The ftalk of the lily
“ bends under the weight of the flower; and
“ the wholc grove is charmed with the fragrance
“ of the rofe-buth.  The pheafant walks grace-
< fully among the flowers ; the dove and night-
““ ingale warble from the branches of the cy-
<« prefs.  From the prefent time to the lateft
“ age, may the edge of thofe banks refemble
“ the bowers of Paradife! There you will fce,
¢ on the plains and hidls, a company of damfels,
¢ beautiful as fairies, fitting cheerfully on every
¢ fide. There Manizba, daughter of Afrafiab,
¢ makes the whole garden blaze like the Sun.
¢ Sitara, his fecond davghter, fits exaited like
¢ a Quecn, cncircled by her damifels, radiant in
“glory.  The lovely maid is an ornament to
¢ the plains; her beauty fullics the rofe and the
¢ jafmine,  With them are many Turkyh girls,
¢ all with their faces veiled; all wirth their bo-
“ dies taper as a cyprels, and locks black as
¢ mufk; all with cheeks full of refes, with eyes
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“ full of fleep ; all with lips {weet as winc, and
“ fragrant as rofe-water. 1f we go near to
« that bower, and turn afide for a fingle day,
“ we may take feveral of thole lovely nymphs,
« and bring them to the noble Cyrus.”

"This is part of a {fpcech by a young amorous
Hero, the Paris of Ferduff, who had reafon to
repent of his adventure with the daughter of
Afrafiab, for he was made captive by the Turks,
and confined in a difmal prifon, till he was de-
livered by the valour of Roftam.

Of thefe two languages was formed the mo-
dern diale@ of I’erfia, which, being {poken in
its greateft purity by the natives of Parsor Far-
Jiftan, acquired the name of Parfi*; though it
is cven called Deri by Hafez in the following

couplet;
lla (S1 Oy caled calous o
S5y (G0 i pm= gl 0s
that is; ¢ While the nightingale, O Hafez,
«¢ makes 2 boaft of his cloquence, do thou leflfen

« the valuc of his lays by finging thy Per/ian
¢ ( Deri) ftrains.”
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Nearly in the fame age with Ferdufi, the
great Alul Ola, furnamed Alimi from his
blindnefs, pbl.thed his excellent Odes in Ara-
bick, in which he profefledly imitated the poets
before Muahomed. This writer had fo flourith-
ing a reputation, that feveral Perfans of un-
common gentus were ambitious of learning zhe
Art of Pectry from f{o able an inftruGor: his
moft illuftrious {cholars were Feledi and Kha-
kant*, who were no lefs eminent for their Per-
Sian compofitions, than for their fkill in every
branch of pure and mixed Mathematicks, and
particularly in Aftronomy; a firiking proof, that
a fublime Poet may become a mafter of any
kind of learning which ke chufes to profefs;
fince a fine imagination, a lively wit, an eafy
and copious ftyle, cannot poflibly obfirut the
acquifition of any feience whatever, but muit
neceffarily affift him in his ftudies, and fhorten
his labour. DBoth thefle pocts were protected
by Manucheher, Prince of Shwrvan; but Kha-
kani was always averfe to the pleafurable and
diffipated life of a Court, fo that the Prince
was obliged to detain him by force in his pa-
lace, and adtually confined him for fome time
in prifon, left he (Qiould find fome opportunity
of cfcaping.

. RENE
L_rsj\'b and L_‘SJL':(.::.



THI PERSIAN LANGUAGE. 431

The works of thefc aurhors are not very
{carce; bur it feems neediefs to give any ex-
tradls flom them, wwhich would fwell this dif-
courf: to an inmoderate length: it will be fuf-
fic'ent to fay, that, in this and the following con-
tury, the Pevjfan language became altogether
wixed with Arabick; not that the pure ftyle of
the aicients was wholly oblolete, but it was the
fathicn among the Perjians to inlerweave Ara-
bian phrafes and verfes into their poems, not by
way of qutations, but as material parts of a
fentence.  Thus'in the following diflich,

L/'\f\” .u\x} l)\_». (o LJ.A_’) ng

.

jvl < u) U"[ A_) (,3»._.. )‘ Ol \./\x,\m
L.:?__é::

The plrantom of ber, whale beanty eives brighinefs
to tic (hades, asprared fo e ot ni bt : T wonderea
at the Lindnefs r/ “oriane, aid faid, Whenee came
this profperity?—the firt line is pure Arabick
in the ityle of the ancient pocts.

This clegant tetr: dh h is of the fame kind:

A
i o YY) /'\ ) W i .
3
C«‘)Q UQ.:AO |‘»A? ..'.- .5 LS‘)LN L§| Lﬁ:i
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In this manfion of darknefs, how long muft I fit
expecting my beloved ; one while with my finger
on my teethy one while with my head bent on my
knee? Come, O fortunate cup-bearer, bring me
the tidings of joy: who knows but my days may
again be profperous, as they were before 2 Where
the laft line is taken from an Ode in the Ha-
mafa of Abu Temdam, which begins,

Ol At LS, MO (b s U=
We pardoned the fons of Dhohal, and faid, The

tribe are our brothers.

At the opening of the twelfth century lived
Anveri, a native of Abiurd in Khorafan, whofe
adventures deferve to be related, as they will
fhow in what high efteem the polite arts were
held in Afia, at the time when learning firft
began to dawn in Europe. .Anveri, when he
was very young, was fitting at the gate of his
college, when a man richly drefled rode by him
on a fine Arabian horfe, with a numerous train
of attendants; upon his afking who 2 was, he
was told, that # was a Poct belonging to the
Court. When Anveri reflected on the honours
conferred vpon Poetry, for which art he had a
very early bent, he applied himfelf to it more
ardently than ever, and, having finithed a poem,
prefented it to the Sultan.  This was a prince
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ot the Seljukicn dynalty, named Sanjar, a great
admirer of the fine arts: he approved the work
of A’nwﬁ, whom he invited to his palace, and
raifed him even to the firft honours of the
ftate. He found many other poets at court,
among whom were Sc/man, Zebir, and Refbidi*,
all men of wit and genius, but cach eminent in
a different way; the firft for the delicacy of his
Lyrick verfes, the {fecond, for the moral ten-
dency of his poems, and the third, for the chaf-
tity of his compofitions; a virtue, which his
predecefiors and contemporaries were too apt to
ncgle&,

But of all the cities in the Perfian Empire,
nonc has given birth to more excellent poets
than Shiras; which my noble and learned
fricnd Baron Revizki juitly calls ¢ the Athens
« of Perfiat.” SADI; anative of this city,
flourithed 7n 2he thirteenth century, when the
Atabegs of Parfiftan encouraged men of learn-
ing in their principality: his life was almol(t
wholly tpent in travel; but no man, who en-
joyed the greateft leifure, cver left behind him
more valuable fruits of his genius and induftry.
A fine manufeript, about two hundred years

* UL‘XN,_/,AMQ' and L{:Wm)

t See Specimen Pocseos Persice, Vindobona 1771, Promn.
Fage xviil.
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old, was lately put into my hands, containing a
complete colledtion of his works 3 amone which
are feveral ieces, both in v rfe and po e
which have never been mentica. i vy the SChio-
lars of Europe. The following extra't 1rom
his Gulitan, or Bed of Rofer, will thow h w
the Perfian and Arabick languages were mixed
together in his age:

)J.):fa
Boloy (B sked o Loty

-*

axlas
O oy st &8 U Gals”
(vt Gl (g1 eug

X )Laj 0 (,{' 5 (Sl U

} N o hd

(S sahe
Ol e e 00 2 1y
MU QoS g_5'6 o AAS gl
Jas a® S ge v o L aF
Iy Ot fog o e 39
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that 1s; < My companion oft reproaches me
“ for my love of Lezka.  Will he never behold
“ her charms, that my excuf= may be accepted ?
“ Would to heaven, that they, who blame me
 for my paflion, conld fee thy face, O thou ra-
“vither of hearts! that, at the fight of thee,
“ thev might be confounded, and inadvertently
“ cut their heads inftead of the fruit, which
T ro2
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‘¢ they hold*. Thou haft no compaffion for
« my diforder: my companion fhould be af-
¢ flited with the fame malady, that I might
“ fit all day repeating my tale to him; for two
«¢ picces of wood burn together with a brighter
« flame. The fong of the turtle dove paflcs
“ not unobferved by my ear; and if the dove
“ could hear my flrain, fhe would join her
¢ complaints with mine. O my friends, fay
¢« to them, who are free from love, A4, we wifh
“ you knew, what paffesin the heert of a lver!
“ The pain of illnefs afieé@s not them, who are
¢ in health: I will not difclofe my grief but to
“ thofe, who have tafted the fame affliction.
‘¢ Tt were fruitlefs to talic of an hornet to them,
“ who never felt its [ting. ~ While thy mind is
« not affected like mine, the relation of my
¢ forrow feems only ‘an idle tale. Compare
¢ not my anguifh to the cares of another man;
¢ he only holds the falt n his hand, but it is I,
¢« who bear the wound in my body.”

The fame city had the honour of producing,
in the fourteenthr century, the moft elegant
Lyrick Poet of Afa, Shemfoddin, furnamed
HAFEZ; on whofe life and productions it is
the le(s neceflary to expatiate, becaufe the Ba-

# Abuding to a ftory in the olrora,
Y -
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von hefore mentioned has exhaufted the fubje&
in fiii fpecimen of Perflan Poetry, and will, it is
to be hoped, be perfuaded to complete that
moft learned work, in therﬂlort mtervals of lels
fure, which his important affairs will allow him.
1t will be fully fufiicient, therefore, to tranferibe
two of his Gazals or Auacreontick Odes; the
frflt of which was chofen, on account of the
Arabick verles interwoven in it, and the fecond,
for its exquifite beauty, which makes it a ge-
nuine example of the trne Shiraxian dialect,

Ji=
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A PERSIAN SONG.

“ The dewn advagces veiled with  rofes,
¢ Brbing the wmering draught, my friends, the
“ morning draught! ‘The dew-drops trickle
“ over the cheek of the tulip. Bring the
¢ wine, tmy dear covrparions, bring the wine!
“ A gale of paradift hreathes from the garden:
¢ drink then inceflintly the pure wine.  The
“ role fprerds her emerald throne in the bower.
* Reach the liquor, that {parkies like a flaming
¢ ruby. Arc they fill thut up in the banquet-
¢ houfe? Open, O thou keeper of the gate,
It is fiange, at fuch a feafon, that the door
¢ or the ravern fhould be locked.  Oh, haften!
O thea, who art in love, drink wine with

“ eagerrelty and yoo, who are endued with

“ wileom, oles your vows to ficaven.  Imitate
“ Hofeo, and vtk kiHICs, fwect as wine, from
(11

the cheek of a dwmlfel, fair as a nymph of
¢ paradife.”
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Another, by the fame.

« Rile, boy; for the cup of the tulip is foll
« of wine. When will this firi@nefs end?
¢ how long will thefe feruples lafi? No more
“of this pride and diflain; for time has feen
¢ the crown of C« /i humnblid, and the diadem
¢ of Cyrus bent to the groind.  Oh! be wife;
¢« for the bird of the moming is intoxicated
<« with love.  Oh, asake! for the fleep of
cterpity isAju& bcfbrvf/ou. How gﬁ\ccfully
“ thou movell, O fweet branch of a2 versal
“ plant! May the cold wod ov Leermber never
“nip thy buds! "Uhoe i no relianee on the
“ favours cof Fortune or hor doceittul fmiles,
“ Oh! wo to him, who thizks himteld fecure
“ from her trcachery. To-morrow, verhaps,
“ the ftream of Cuiber, and the girls of para-
“ dite will be prepared for us; but to-day aifo

“ let us enjoy a damiel bright as the moon, and
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« quaff the wine from the full cup. The Ze-
“ pher /Saba ) reminds us of our youth (Sabi);
¢« briny us the wine, boy, which may refrefh
¢ our fouls, and difpel our {urrow.

¢ Admire not the fplendour and dignity of
“ the rofe; for the wind will foon fcatter all
“ her leaves, and fpread them beneath our feet.
“ Bring a larger cup to the memory of Hatem
“ Tu¥; that we may fold up (7a.) the gloomy
« yolume of thofe, who want gencrofity. This
“ wine, which gives a lively tint to the Arga-
““ <an (o parple flower), communicates its
¢ {wzet nature from my heloyed’s cheek to her
“ hesrt.  Attend; for the muficians of the
¢ bower have begun their concert, joining the
“ potss of the lute and harp to the melody of
« the dulcimer and flute.  Bring thy Sofa into
« the garlen, for, Jike adtive attendants, the
‘¢ cyprets ftands before us, and the green reed
¢« has tucked up his girdle, O Hafez, the
“ fame of thy {wect alluring forcery has reached
“ from the extremity of Rei and Rium, to the
¢ limits of China and Egypt.”

There is pothing, which affords a ftronger
proof of the excellence of the Perfian tongue,
than, that it remained uncorrupted after the ir-
ruption of the Tariars, who, at different times,

* An Lyabicu Prince, cclebrated for his extreme liberality.
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and under various leaders, madc themfelves
mafters of Perfia; for the Tartarian princes,
and chicly Tamerlane, who was a patron of
Hafez, were fo far from difcouraging polite
letters, like the Goths and Huns, that they
adopted even the language and religion of the
conqucered country, and promoted the fine arts
with a boundlefs munificence: and onc of thems,
who founded the Mogu/ Empire in Hindoflan,
introduced the Perflan litcrature into his domi-
nions, where it flourithes to this day; and all
the letters from the Zudian governors are written
in the language (I do not fay, in the ftyle) of
Sadi. 'The Turks themfclves improved their
har(h diale&t by mixing it with the Perjfian;
and Mahored 11. who took Conflantingple in the
middle of the fiftcenth Century, was a protector
of the Perfian poets: among thefe was Noured-
din FAMI, whofe poem on the loves of Joleph
and Zelitha is one of the finelt compofitions 1
ever read. ‘The following defcription wiil
ferve as a fpecimen of his clegant ftyle

- & + . “0 . ::_ -~ ‘::N\‘
W‘Q)J v‘j.' ClloGuw c"j_:-./
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“ In the morning, when the raven of night
“kad flown away, the bird of dawn began to
“ fing ; the nightingales warbled their enchant-
“ ing notes, and rent the thin veils of the rofe-
¢ bud and the rofe: the jafmince ftood bathed in
“ dew, and the violet alfo fprinkled his fragrant
¢ locks., At this time Zeldikba was funk in
“ pleafing flumber; her heart was turned to-
“ wards the altar of her facred vificn¥ It was

¥ A metaphor taken from the cuflom, which provails among

Mihom dane, of taming their faces, whea they pray, towards the
temple of Mecca.
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* not fleep; it was rather a confufed idea: it
“ was a kind of phrenzy cauted by ber nightly

“ melancholy  Fer damfels touched her feet

* with their faces; her maidens approached,
« and kificd her hand. Then fhe removed the
“ veil from her check, like a talip befprinkled
with dew; fhe opened her eyes, yet dim with
“fleep. From the border of her mantle the
¢ fun and moon arofc; fhe raifed her head from
* the couch, and looked around on every fide.”

[$3

This poem contains about four thoufand
couplets, and deferves to be tranflated into every
Luropean language: though 1 fhall have neither
time nor inclination to tranflate it myfelf, yet [
may perhaps be induced, fome years hence, ta
prefent the Original to the learned world, which
any man, who has the ‘advantage of greater lei-
fure, may take the pains to interpret,

In the fame Century with Yamz, flourithed a
poct named CAT EBI, who was highly henoured
at the court of Mirza Ibralim, one of amer-
lane’s defcendants.  Nr. & ferbelot tells a very
pleafing fiory of this writer, which deferves a
place in this efiay; though, in order to under-
ftand it, we mult remember, that the Perflans
frequently end their couvplets with #de fome
wsrd, which is often continued through a long
poem; but in that cafe, the rhyme falls upon
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the preceding fyllable. ¢ Carels, fays he,
“ hav'ng compofed an Elcgy, each verfe of
« which ended with the word, Gu/, a rofé, or
«“ any flower, repeated it to the prince Ibralim,
« his Patron; who, being extremcly delighted
« with it, could not forbear interrupting him,
“ by faying, From what b.wer did this tuneful
« wightingale (meaning the poct ) take its flight?
“ that is, without a metaphur, In what city
« agere you born? o which Cazebi, without he-
“ fitation, replied ina couplet of the fame mea-
“ fure witn the poem, and with the fame
 rhyme, as if he had ouly continued to read

“ his Elegy:

-

J.,‘/_)Qésj (o F’,;JLWJ (_Q’)S*aJ\;
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s that is, Lrde Atthic #, I came from the rofe-
“ garden of Nithepor; but I am only the thorn of
“ that garden, and Awar was its moft beautiful

[T g 27
Hower.
.

This diflich, though delivered extempore, is
at leaft equal to any of the reft in fpirit and
elegance.  The poem confifts of about thirty-
five couplets, the firft of which is the following <

* Atlar a Persian poet, author of the Pendndma.



416 THE HISTORY, &c.
JJ/)!}U/&.AJ!&. Qoo l t)jg e Ul

NSy

that isg Again the rofe adveices towai s the
bower with an bundred leavisy ke the asreiflus,
it is a charming object to every difierning eve.

In the fixteenth and focnteenth Conturic:,
under the family of Sef, the Porvan languag:
began to lofe its ancient puority, and even tc
borrow fome of its tcnns Do the Turkyh,
which was commonly {poken at Court.  As ta
_the modern dialeét, no i}‘ucm en of it needs be
‘produced, fince i2e Life of Weder Shab, which
was written ™ Perjian about fourteen years
ago, and tranflated into. Frencl by the author
of this Volume, may be confulted in the origi-
nal by the learned reader.

END OF THE THIRD VOLUME.
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